3AKOH
O NOTBPHUBAHY AKATA CBETCKOI
NMOWTAHCKOI' CABE3A
YnaH 1.
MoTtBphyjy ce aktn CBETCKOr NOLWTAHCKOr caBe3a, U TO:

Ocmu gopgaTHu npoTokon YctaBy CBETCKOr MOLITAHCKOr CaBe3a;
MpBu gogaTthy npoTtokon OnwTem npaBunHMKY CBETCKOr NOLWTAHCKOr CaBesa;
MpaBunHuK o noctynawy Ha KoHrpecy;

CeeTcka nolwTaHcKka KoHBeHUMja 1 3aBpLuHK NnpoTokon CBeTcke NowTaHCKe
KOHBeHUMje;

ApaHXMaH O NOLUTaHCKO - (PMHAHCUjCKMM ycnyrama,

ycBojeHn Ha KoHrpecy CeTckor nowTaHckor caBesa y YKeHesu, 12. asrycta 2008.
rogvHe, y opurnHany Ha opaHLyCKOM, EHIMEeCKOM, LLMaHCKOM 1 aparckoMm jesuKy.

UnaH 2.

TexkcT akata CBETCKOr MOLUTAHCKOr caBes3a Yy opurnHasny Ha eHrneckom je3|/||<y ny
npesony Ha Cprcku je3|/||< rnacu:



Eighth Additional Protocol
to the Constitution of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Universal
Postal Union, met in Congress at Geneva, in view of article 30.2 of the Constitution
of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have adopted,
subject to ratification, the following amendments to that Constitution.

Article |
(Article 1bis amended)
Definitions

1 For the purposes of the Acts of the Universal Postal Union, the following
terms shall have the meanings defined below:

1.1 Postal service: all postal services whose scope is determined by the bodies of
the Union. The main obligations of postal services are to satisfy certain social
and economic objectives of member countries, by ensuring the collection,
sorting, transmission and delivery of postal items.

1.2 Member country: a country that fulfils the conditions of article 2 of the
Constitution.

1.3 Single postal territory (one and the same postal territory): the obligation
upon the contracting parties to the UPU Acts to provide for the reciprocal exchange
of letter-post items, including freedom of transit, and to treat postal items in
transit from other countries like their own postal items, without discrimination.

1.4  Freedom of transit: obligation for an intermediate member country to ensure
the transport of postal items passed on to it in transit for another member country,
providing similar treatment to that given to domestic items.

1.5 Letter-post item: items described in the Convention.

1.6 International postal service: postal operations or services regulated by
the Acts; set of these operations or services.

1.7 Designated operator: any governmental or non-governmental entity officially
designated by the member country to operate postal services and to fulfil the
related obligations arising out of the Acts of the Union on its territory.

1.8 Reservation: an exemption clause whereby a member country purports to
exclude or to modify the legal effect of a clause of an Act, other than the Constitution
and the General Regulations, in its application to that member country. Any
reservation shall be compatible with the object and purpose of Union as defined in
the preamble and article 1 of the Constitution. It must be duly justified and approved
by the majority required for approval of the Act concerned, and inserted in the Final
Protocol thereto.

Article Il
(Article 4 amended)
Exceptional relations

Member countries whose designated operators provide a service with territories
not included in the Union are bound to act as intermediaries for other member
countries. The provisions of the Convention and its Regulations shall be applicable to
such exceptional relations.



Article 111
(Article 8 amended)
Restricted Unions. Special Agreements

1 Member countries, or their designated operators if the legislation of those
member countries so permits, may establish Restricted Unions and make
Special Agreements concerning the international postal service, provided always
that they do not introduce provisions less favourable to the public than those
provided for by the Acts to which the member countries concerned are parties.

2 Restricted Unions may send observers to Congresses, conferences and
meetings of the Union, to the Council of Administration and to the Postal Operations
Council.

3 The Union may send observers to Congresses, conferences and
meetings of Restricted Unions.

Article IV
(Article 11 amended)
Accession or admission to the Union. Procedure

1 Any member of the United Nations may accede to the Union.

2 Any sovereign country which is not a member of the United Nations
may apply for admission as a member country of the Union.

3 Accession or application for admission to the Union must entail a formal
declaration of accession to the Constitution and to the obligatory Acts of the Union. It
shall be addressed by the government of the country concerned to the Director
General of the International Bureau, who shall notify the accession or consult the
member countries on the application for admission, as the case may be.

4 A country which is not a member of the United Nations shall be deemed to be
admitted as a member country if its application is approved by at least two thirds of
the member countries of the Union. Member countries which have not replied within
a period of four months counting from the date of the consultation shall be
considered as having abstained.

5 Accession or admission to membership shall be notified by the Director
General of the International Bureau to the governments of member countries. It shall
take effect from the date of such notification.

Article V
(Article 22 amended)
Acts of the Union

1 The Constitution shall be the basic Act of the Union. It shall contain the
organic rules of the Union and shall not be subject to reservations.

2 The General Regulations shall embody those provisions which ensure the
application of the Constitution and the working of the Union. They shall be binding
on all member countries and shall not be subject to reservations.

3 The Universal Postal Convention, the Letter Post Regulations and the
Parcel Post Regulations shall embody the rules applicable throughout the
international postal service and the provisions concerning the letter-post and postal



-4 -

parcels services. These Acts shall be binding on all member countries. Member
countries shall ensure that their designated operators fulfil the obligations
arising from the Convention and its Regulations.

4 The Agreements of the Union, and their Regulations, shall regulate the
services other than those of the letter post and postal parcels between those
member countries which are parties to them. They shall be binding on those
member countries only. Signatory member countries shall ensure that their
designated operators fulfil the obligations arising from the Agreements and their
Regulations.

5 The Regulations, which shall contain the rules of application necessary
for the imple-mentation of the Convention and of the Agreements, shall be drawn up
by the Postal Operations Council, bearing in mind the decisions taken by Congress.

6 The Final Protocols annexed to the Acts of the Union referred to in
paragraphs 3, 4 and 5 shall contain the reservations to those Acts.

Article VI
(Article 25 amended)

Signature, authentication, ratification and other forms of approval of the Acts of the
Union

1 The Acts of the Union arising from the Congress shall be signed by the
plenipotentiaries of the member countries.

2 The Regulations shall be authenticated by the Chairman and the Secretary
General of the Postal Operations Council.

3 The Constitution shall be ratified as soon as possible by the signatory
countries.

4 Approval of the Acts of the Union other than the Constitution shall be
governed by the constitutional regulations of each signatory country.

5 When a member country does not ratify the Constitution or does not approve
the other Acts which it has signed, the Constitution and other Acts shall be
no less valid for the other member countries that have ratified or approved them.

Article VII
(Article 29 amended)
Presentation of proposals

1 A member country shall have the right to present, either to Congress or
between Congresses, proposals concerning the Acts of the Union to which it is a
party.

2 However, proposals concerning the Constitution and the General
Regulations may be submitted only to Congress.

3 Moreover, proposals concerning the Regulations shall be submitted direct to
the Postal Operations Council but must first be transmitted by the International
Bureau to all member countries and all designated operators.



Article VI
(Article 32 amended)
Arbitration

In the event of a dispute between two or more member countries concerning
the interpretation of the Acts of the Union or the responsibility imposed on a member
country by the application of those Acts, the question at issue shall be settled by
arbitration.

Article IX
Accession to the Additional Protocol and to the other Acts of the Union

1 Member countries which have not signed the present Protocol may accede to
it at any time.

2 Member countries which are party to the Acts renewed by Congress but
which have not signed them shall accede thereto as soon as possible.

3 Instruments of accession relating to the cases set forth in paragraphs 1 and
2 shall be sent to the Director General of the International Bureau, who shall notify
the governments of the member countries of their deposit.

Article X

Entry into force and duration of the Additional Protocol to the Constitution of the
Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 January 2010 and shall remain in
force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which shall have the same force and
the same validity as if its provisions were inserted in the text of the Constitution
itself, and they have signed it in a single original which shall be deposited with the
Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to
each party by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Geneva, 12 August 2008.
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First Additional Protocol to the General Regulations

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Universal
Postal Union, met in Congress at Geneva, in view of article 22.2 of the Constitution
of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by
common consent and subject to article 25.4 of the Constitution, adopted the following
amendments to the General Regulations.

Article |
(Article 101bis)
Functions of Congress

1 On the basis of proposals by member countries, the Council of Administration
and the Postal Operations Council, Congress shall:

1.1 determine the general policies for achieving the object and purpose of the
Union set out in the Preamble and article 1 of the Constitution;

1.2 consider and adopt, where appropriate, proposals for amendments to the
Constitution, General Regulations, Convention and Agreements submitted by
member countries and the Councils, in accordance with article 29 of the
Constitution and article 122 of the General Regulations;

1.3  set the date for the entry into force of the Acts;
14 adopt its Rules of Procedure and the amendments to those Rules;

1.5 consider the comprehensive reports on the work of the Council of
Administration, the Postal Operations Council and the Consultative Committee,
covering the period from the previous Congress, presented by these respective
bodies in accordance with articles 103,105 and 107 of the General Regulations;

1.6 adopt the Union's strategic plan;

1.7  fix the maximum amount of the Union's expenditure in accordance with article
21 of the Constitution;

1.8 elect the member countries to sit on the Council of Administration and
the Postal Operations Council;

1.9  elect the Director General and Deputy Director General;

1.10 set in a resolution the ceiling of the costs to be borne by the Union
for the production of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian.

2 Congress, as the supreme body of the Union, shall deal with such
other questions concerning postal services.

Article Il
(Article 102 amended)
Composition, functioning and meetings of the Council of Administration (Const 17)

1 The Council of Administration shall consist of forty-one members who shall
exercise their functions during the period between two successive Congresses.
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2 The chairmanship shall devolve by right on the host member country of
Congress. If that member country waives this right, it shall become a de jure
member and, as a result, the geographical group to which it belongs shall have at
its disposal an additional seat, to which the restrictive provisions of paragraph 3 shall
not apply. In that case, the Council of Administration shall elect to the chairmanship
one of the member countries belonging to the geographical group of the host
member country.

3 The forty other members of the Council of Administration shall be elected by
Congress on the basis of an equitable geographical distribution. At least a half
of the membership shall be renewed at each Congress; no member may be
chosen by three successive Congresses.

4 Each member of the Council of Administration shall appoint its representative,
who shall be competent in postal matters.

5 The office of member of the Council of Administration shall be unpaid. The
operational expenses of this Council shall be borne by the Union.

6 The Council of Administration shall have the following functions:

6.1 to supervise the activities of the Union between Congresses, ensuring
compliance with the decisions of Congress, studying questions with respect to
governmental policies on postal issues, and taking account of international
regulatory developments such as those relating to trade in services and to
competition;

6.2 to consider and approve, within the framework of its competence, any action
considered necessary to safeguard and enhance the quality of and to
modernize the international postal service;

6.3 to promote, coordinate and supervise all forms of postal technical assistance
within the framework of international technical cooperation;

6.4 to consider and approve the biennial Programme and Budget and the
accounts of the Union;

6.5 to authorize the ceiling of expenditure to be exceeded, if circumstances
SO require, in accordance with article 128.3 to 5;

6.6 to lay down the Financial Regulations of the Union;

6.7  tolay down the rules governing the Reserve Fund;

6.8  to lay down the rules governing the Special Fund;

6.9 tolay down the rules governing the Special Activities Fund;
6.10 to lay down the rules governing the Voluntary Fund;

6.11 to provide control over the activities of the International Bureau;

6.12 to authorize election of a lower contribution class, if it is so requested, in
accordance with the conditions set out in article 130.6;

6.13 to authorize a change of geographical group if it is so requested by a member
country, taking into account the views expressed by the member countries which are
members of the geographical groups concerned;

6.14 to lay down the Staff Regulations and the conditions of service of the elected
officials;

6.15 to create or abolish International Bureau posts taking into account the
restrictions imposed by the expenditure ceiling fixed;



-8-

6.16 to lay down the Regulations of the Social Fund;

6.17 to approve the biennial report on the work of the Union and the
biennial Financial Operating Reports prepared by the International Bureau and
where appropriate to furnish observations on them;

6.18 to decide on the contacts to be established with member countries in order to
carry out its functions;

6.19 after consulting the Postal Operations Council, to decide on the
contacts to be estab-lished with the organizations which are not de jure observers,
to consider and approve the reports by the International Bureau on UPU relations
with other international bodies and to take the decisions which it considers
appropriate on the conduct of such relations and the action to be taken on them;
to designate in due course, after consulting the Postal Operations Council and
the Secretary General, the international organizations, associations, enterprises
and qualified persons to be invited to be represented at specific meetings of
Congress and its Committees when this is in the interest of the Union or the work of
Congress and to instruct the Director General to issue the necessary invitations;

6.20 to establish principles, as may be considered necessary, for the Postal
operations Council to take into account in its study of questions with major financial
repercussions (charges, terminal dues, transit charges, basic airmail conveyance
rates and the posting abroad of letter-post items), to follow closely the study of these
questions, and to review and approve, for conformity with the aforementioned
principles, Postal Operations Council proposals relating to these questions;

6.21 to study, at the request of Congress, the Postal Operations Council or
member countries, administrative, legislative and legal problems concerning the
Union or the international postal service; it shall be for the Council of Administration
to decide, in the above-mentioned fields, whether it is expedient to undertake the
studies requested by member countries between Congresses;

6.22 to formulate proposals which shall be submitted for the approval either of
Congress or of postal administrations member countries in accordance with article
125;

6.23 to approve, within the framework of its competence, the recommendations of
the Postal Operations Council for the adoption, if necessary, of regulations or of a
new procedure until such time as Congress takes a decision in the matter;

6.24 to consider the annual report prepared by the Postal Operations
Council and any proposals submitted by the Council;

6.25 to submit subjects for study to the Postal Operations Council for
examination in accordance with article 104, paragraph 9.16;

6.26 to designate the member country where the next Congress is to be
held in the case provided for in article 101, paragraph 4;

6.27 to determine in due course and after consulting the Postal Operations
Council, the number of Committees required to carry out the work of Congress and
to specify their functions;

6.28 to designate, after consulting the Postal Operations Council and subject to the
approval of Congress, the member countries prepared:

- to assume the vice-chairmanships of Congress and the chairman-ships and
vice-chairmanships of the Committees, taking as much account as possible of
the equitable geographical distribution of the member countries; and

- to sit on the restricted Committees of Congress;
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6.29 to review and approve, in consultation with the Postal Operations
Council, the draft Strategy for presentation to Congress;

6.30 to approve the four-yearly report, prepared by the International Bureau in
consultation with the POC, on the performance of member countries in respect of the
execution of the Union Strategy approved by the preceding Congress, for
submission to the following Congress;

6.31 to establish the framework for the organization of the Consultative
Committee and concur in the organization of the Consultative Committee in
accordance with the provisions of article 106;

6.32 to establish criteria for membership of the Consultative Committee and
to approve or reject applications for membership in accordance with those criteria,
ensuring that action on the applications is accomplished through an expedited
process between meetings of the Council of Administration;

6.33 to designate those of its members that will serve as members of the
Consultative Committee;

6.34 to receive and discuss reports and recommendations from the Consultative
Committee and to consider recommendations from the Consultative Committee
for submission to Congress.

7 At its first meeting, which shall be convened by the Chairman of Congress,
the Council of Administration shall elect four Vice-Chairmen from among its members
and draw up its Rules of Procedure.

8 On convocation by its Chairman, the Council of Administration shall meet in
principle once a year, at Union headquarters.

9 The Chairman, the Vice-Chairmen and the Committee Chairmen of the
Council of Administration shall form the Management Committee. This Committee
shall prepare and direct the work of each session of the Council of Administration. It
shall approve, on behalf of the Council of Administration, the biennial report prepared
by the International Bureau on the work of the Union and it shall take on any other
task which the Council of Administration decides to assign to it or the need for which
arises in the course of the strategic planning process.

10 The travel expenses of the representative of each of the members of
the Council of Administration participating in its meetings, shell be borne by his
member country. However, the representative of each of the member countries
classified as developing or least developed countries according to the lists
established by the United Nations shall, except for meetings which take place
during Congress, be entitled to reimbursement of the price of an economy class
return air ticket or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any
other means, subject to the condition that the amount does not exceed the price of
the economy class return air ticket. The same entitlement shall be granted to each
member of its Committees, Working Parties or other bodies when these meet
outside Congress and the sessions of the Council.

11 The Chairman of the Postal Operations Council shall represent that body at
meetings of the Council of Administration on the agenda of which there are questions
of interest to the body which he directs.

12 The Chairman of the Consultative Committee shall represent it at
meetings of the Council of Administration when the agenda contains questions
of interest to the Consultative Committee.
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13 To ensure effective liaison between the work of the two bodies, the
Postal Operations Council may designate representatives to attend Council of
Administration meetings as observers.

14 The member country in which the Council of Administration meets shall be
invited to take part in the meetings in the capacity of observer, if it is not a member of
the Council of Administration.

15 The Council of Administration may invite any international body, any
representative of an association or enterprise, or any qualified person whom it
wishes to associate with its work to its meetings, without the right to vote. It may also
invite, under the same conditions, one or more member countries concerned with
questions on its agenda.

16 If they so request, the following observers may participate in the plenary
sessions and Committee meetings of the Council of Administration, without the right
to vote:

16.1 members of the Postal Operations Council;
16.2 members of the Consultative Committee;

16.3 intergovernmental organizations interested in the work of the Council of
Administration;

16.4 other member countries of the Union.

17 For logistical reasons, the Council of Administration may limit the number of
attendees per observer participating. It may also limit their right to speak during the
debates.

18 The members of the Council of Administration shall take an active part
in its work. Observers may, at their request, be allowed to cooperate in the
studies undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to
ensure the efficiency and effectiveness of its work. They may also be invited to
chair Working Parties and Project Teams when their experience or expertise
justifies it. The participation of observers shall be carried out without additional
expense for the Union.

19 In exceptional circumstances, observers may be excluded from a meeting or
a portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted if the
confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This restriction
may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The
case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration and to
the Postal Operations Council when matters of interest to the Postal
Operations Council are concerned. If it considers this necessary, the Council of
Administration may subsequently review restrictions, in consultation with the Postal
Operations Council where appropriate.

Avrticle 11l
(Article 103 amended)
Information on the activities of the Council of Administration

1 After each session, the Council of Administration shall inform the member
countries and their designated operators, the Restricted Unions and the
members of the Consultative Committee about its activities by sending them,
inter alia, a summary record and its resolutions and decisions.

2 The Council of Administration shall make to Congress a comprehensive
report on its work and send it to the member countries, their designated
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operators and the members of the Consultative Committee at least two months
before the opening of Congress.

Article IV
(Article 104 amended)
Composition, functioning and meetings of the Postal Operations Council (Const 18)

1 The Postal Operations Council shall consist of forty members who shall
exercise their functions during the period between successive Congresses.

2 The members of the Postal Operations Council shall be elected by Congress
on the basis of qualified geographical distribution. Twenty-four seats shall be
reserved for developing member countries and sixteen seats for developed member
countries. At least one third of the members shall be renewed at each Congress.

3 Each member of the Postal Operations Council shall appoint its
representative, who shall have responsibilities for delivering services mentioned in
the Acts of the Union.

4 The operational expenses of the Postal Operations Council shall be borne by
the Union. Its members shall not receive any payment. Travelling and living
expenses incurred by representatives of member countries participating in the
Postal Operations Council shall be borne by these member countries. However,
the representative of each of the member countries considered to be disadvantaged
according to the lists established by the United Nations shall, except for
meetings which take place during Congress, be entitled to reimbursement of the
price of an economy class return air ticket or first class return rail ticket, or
expenses incurred for travel by any other means, subject to the condition that
the amount does not exceed the price of the economy class return air ticket.

5 At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of
Congress, the Postal Operations Council shall choose from among its
members a Chairman, a Vice-Chairman, the Committee Chairmen.

6 The Postal Operations Council shall draw up its Rules of Procedure.

7 In principle, the Postal Operations Council shall meet every year at Union
headquarters. The date and place of the meeting shall be fixed by its Chairman in
agreement with the Chairman of the Council of Administration and the Director
General of the International Bureau.

8 The Chairman, the Vice-Chairman and the Committee Chairmen of the Postal
Operations Council shall form the Management Committee. This Committee
shall prepare and direct the work of each meeting of the Postal Operations
Council and take on all the tasks which the latter decides to assign to it or the need
for which arises in the course of the strategic planning process.

9 The functions of the Postal Operations Council shall be the following:

9.1 to conduct the study of the most important operational, commercial, technical,
economic and technical cooperation problems which are of interest to all member
countries or their designated operators, including questions with major financial
repercussions (charges, terminal dues, transit charges, airmail conveyance rates,
parcelpost rates, and the posting abroad of letter-post items), and to prepare
information, opinions and recommendations for action on them;

9.2 to revise the Regulations of the Union within six months following the
end of the Congress unless the latter decides otherwise; in case of urgent
necessity, the Postal Operations Council may also amend the said Regulations
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at other sessions; in both cases, the Operations Council shall be subject to
Council of Administration guidance on matters of fundamental policy and principle;

9.3 to coordinate practical measures for the development and improvement of
international postal services;

9.4  to take, subject to Council of Administration approval within the framework of
the latter's competence, any action considered necessary to safeguard and
enhance the quality of and to modernize the international postal service;

9.5 to formulate proposals which shall be submitted for the approval either of
Congress or of member countries in accordance with article 125; the approval of the
Council of Administration is required when these proposals concern questions within
the latter's competence;

9.6 to examine, at the request of a member country, any proposal which
that member country forwards to the International Bureau under article 124, to
prepare observations on it and to instruct the International Bureau to annex these
observations to the proposal before submitting it for approval to the member
countries;

9.7 to recommend, if necessary, and where appropriate after approval by
the Council of Administration and consultation of all the member countries, the
adoption of regulations or of a new procedure until such time as Congress
takes a decision in the matter;

9.8 to prepare and issue, in the form of recommendations to member countries
and their designated operators, standards for technological, operational and
other processes within its competence where uniformity of practice is essential; it
shall similarly issue, as required, amendments to standards it has already set;

9.9 to provide input to the Council of Administration for the development of the
draft Strategy to be submitted to Congress;

9.10 to approve those parts of the biennial report on the work of the Union
prepared by the International Bureau which concern the responsibilities and
functions of the Postal Operations Council;

9.11 to decide on the contacts to be established with member countries and their
designated operators in order to carry out its functions;

9.12 to study teaching and vocational training problems of interest to member
countries and their designated operators as well as to the new and developing
countries;

9.13 to take the necessary steps to study and publicize the experiments and
progress made by certain member countries and their designated operators in the
technical, operational, economic and vocational training fields of interest to the postal
services;

9.14 to study the present position and needs of the postal services in the new and
developing countries and to prepare appropriate recommendations on ways and
means of improving the postal services in those countries;

9.15 to take, in consultation with the Council of Administration, appropriate
steps in the sphere of technical cooperation with all member countries of the
Union and their designated operators and in particular with the new and developing
countries and their designated operators;

9.16 to examine any other questions submitted to it by a member of the Postal
Operations Council, by the Council of Administration or by any member country or
designated operator;
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9.17 to receive and discuss reports as well as recommendations from the
Consultative Committee and, when matters of interest to the Postal Operations
Council are involved, to examine and comment on recommendations from the
Consultative Committee for submission to Congress;

9.18 to designate those of its members that will serve as members of the
Consultative Committee.

10 On the basis of the Union Strategy adopted by Congress and, in
particular the part relating to the strategies of the Permanent Bodies of the
Union, the Postal Operations Council shall, at its first session after Congress,
prepare a draft basic work programme, containing a number of tactics aimed
at implementing strategies. This basic work programme, which shall include a
limited number of projects on topical subjects of common interest, shall be
revised annually in the light of new realities and priorities.

11 In order to ensure effective liaison between the work of the two bodies, the
Council of Administration may designate representatives to attend Postal
Operations Council meetings as observers.

12 If they so request, the following observers may participate in the plenary
sessions and Committee meetings of the Postal Operations Council, without the right
to vote:

12.1  members of the Council of Administration;
12.2 members of the Consultative Committee;

12.3 intergovernmental organizations interested in the work of the Postal
Operations Council;

12.4 other member countries of the Union.

13 For logistical reasons, the Postal Operations Council may limit the number of
attendees per observer participating. It may also limit their right to speak during the
debates.

14 The members of the Postal Operations Council shall take an active
part in its work. Observers may, at their request, be allowed to cooperate in the
studies undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to
ensure the efficiency and effectiveness of its work. They may also be invited to
chair Working Parties and Project Teams when their experience or expertise
justifies it. The participation of observers shall be carried out without additional
expense for the Union.

15 In exceptional circumstances observers may be excluded from a meeting or a
portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted if the
confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This restriction
may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The
case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration and to the
Postal Operations Council. If it considers this necessary, the Council of
Administration may, in consultation with the Postal Operations Council, subsequently
review restrictions where appropriate.

16 The Chairman of the Consultative Committee shall represent that
organization at meetings of the Postal Operations Council when the agenda
contains questions of interest to the Consultative Committee.

17 The Postal Operations Council may invite the following to take part in
its meetings without the right to vote:
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17.1 any international body or any qualified person whom it wishes to associate
with its work;

17.2 any member country not belonging to the Postal Operations Council;

17.3 any association or enterprise that it wishes to consult with respect to its work.

Article V
(Article 105 amended)
Information on the activities of the Postal Operations Council

1 After each session, the Postal Operations Council shall inform the member
countries, their designated operators, the Restricted Unions and the members of the
Consultative Committee about its activities by sending them, inter alia, a summary
record and its resolutions and decisions.

2 The Postal Operations Council shall prepare for the Council of Administration
an annual report on its work.

3 The Postal Operations Council shall make to Congress a
comprehensive report on its work and send it to the member countries, their
designated operators and the members of the Consultative Committee at least two
months before the opening of Congress.

Article VI
(Article 106 amended)
Composition, functioning and meetings of the Consultative Committee

1 The aim of the Consultative Committee shall be to represent the
interests of the wider international postal sector, and to provide a framework
for effective dialogue between stake-holders. It shall consist of non-
governmental organizations representing customers, delivery service providers,
organizations of workers, suppliers of goods and services to the postal services
sector and like organizations of individuals and companies which have an interest in
supporting the mission and objectives of the Union. Where such organizations are
registered, they must be registered in a member country of the Union. The
Council of Administration and the Postal Operations council shall designate the
members of their respective Councils as members of the Consultative
Committee. Apart from members designated by the Council of Administration
and the Postal Operation Council, membership in the Consultative Committee
shall be determined through a process of application and acceptance established by
the Council of Administration, carried out in accordance with article 102.6.31.

2 Each member of the Consultative Committee shall appoint its own
representative.
3 The operational costs of the Consultative Committee shall be shared by the

Union and members of the Committee as determined by the Council of
Administration.

4 The members of the Consultative Committee shall not receive remuneration
or any other compensation.

5 The Consultative Committee shall reorganize itself after each Congress
in accordance with the framework established by the Council of Administration. The
Chairman of the Council of Administration shall preside at the organizational meeting
of the Consultative Committee, which shall elect its Chairman at that meeting.
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6 The Consultative Committee shall determine its internal organization and
shall draw up its own rules of procedure, taking into account the general principles of
the Union and subject to the concurrence of the Council of Administration after
having consulted the Postal Operations Council.

7 The Consultative Committee shall meet twice annually. In principle, the
meetings will be held at Union headquarters at the same time as meetings of the
Council of Administration and the Postal Operations Council. The date and
location of each meeting shall be fixed by the Chairman of the Consultative
Committee in agreement with the Chairmen of the Council of Administration
and the Postal Operations Council and the Director General of the International
Bureau.

8 The Consultative Committee shall establish its own programme within the
framework of the following functions:

8.1 to examine documents and reports of the Council of Administration and
the Postal Operations Council. In exceptional circumstances, the right to receive
certain texts and documents may be restricted if the confidentiality of the
subject of the meeting or document so requires. This restriction may be decided
on a case-by-case basis by any body concerned or its Chairman. The case-by-
case situations shall be reported to the Council of Administration, and to the
Postal Operations Council when matters of interest to the Postal Operations
Council are concerned. If it considers this necessary, the Council of
Administration may subsequently review restrictions, in consultation with the Postal
Operations Council, where appropriate;

8.2 to conduct studies of and debate issues of importance to the Consultative
Committee's members;

8.3 to consider issues affecting the postal services sector and issue reports on
such issues;

8.4  to provide input to the work of the Council of Administration and the Postal
Operations Council, including submitting reports and recommendations and giving
opinions at the request of the two Councils;

8.5 to make recommendations to Congress, subject to the approval of the
Council of Administration and, when matters of interest to the Postal
Operations Council are involved, subject to examination and comment by the Postal
Operations Council.

9 The Chairman of the Council of Administration and the Chairman of
the Postal Operations Council shall represent those bodies at meetings of the
Consultative Committee when the agenda of such meetings contains questions of
interest to those bodies.

10 In order to ensure effective liaison with the bodies of the Union, the
Consultative Committee may designate representatives to attend meetings of
Congress, the Council of Administration, and the Postal Operations Council, and
their respective Committees, as observers without the right to vote.

11 If they so request, members of the Consultative Committee may attend
plenary sessions and Committee meetings of the Council of Administration and the
Postal Operations Council in accordance with articles 102.16 and 104.12. They
may also participate in the work of project teams and working groups under
terms established under articles 102.18 and 104.14. Members of the Consultative
Committee may attend Congress as observers without the right to vote.
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12 If they so request, the following observers may participate in the
sessions of the Consultative Committee, without the right to vote:

12.1  members of the Postal Operations Council and the Council of Administration;

12.2 intergovernmental organizations interested in the work of the Consultative
Committee;

12.3 Restricted Unions;
12.4 other member countries of the Union.

13 For logistical reasons, the Consultative Committee may limit the number of
attendees per observer participating. It may also limit their right to speak during the
debates.

14 In exceptional circumstances observers may be excluded from a meeting or a
portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted if the
confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This restriction
may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The
case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration and to
the Postal Operations Council when matters of interest to the Postal
Operations Council are concerned. If it considers this necessary, the Council of
Administration may subsequently review restrictions, in consultation with the Postal
Operations Council where appropriate.

15 The International Bureau, under the responsibility of the Director General,
shall provide the secretariat for the Consultative Committee.

Avrticle VII
(Article 107 amended)
Information on the activities of the Consultative Committee

1 After each session, the Consultative Committee shall inform the
Council of Administration and the Postal Operations Council of its activities by
sending to the Chairmen of those bodies, inter alia, a summary record of its meetings
and its recommendations and views.

2 The Consultative Committee shall make to the Council of Administration
an annual activity report, with a copy to the Postal Operations Council. This report
shall be included in the documentation of the Council of Administration that is
provided to Union member countries, to their designated operators and to the
Restricted Unions, in accordance with article 103.

3 The Consultative Committee shall make to Congress a comprehensive report
on its work and send it to the member countries and their designated operators at
least two months before the opening of Congress.

Article VIII
(Article 110 amended)
Languages used for documentation, for debates and for official correspondence

1 For the documentation of the Union, the French, English, Arabic and Spanish
languages shall be used. The Chinese, German, Portuguese and Russian
languages shall also be used provided that only the most important basic
documentation is produced in these languages. Other languages may also be
used on condition that the member countries which have made the request
shall bear all of the costs involved.
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2 The member country or countries which have requested a language other
than the official language constitute a language group.

3 Documentation shall be published by the International Bureau in the official
language and in the languages of the duly constituted language groups, either
directly or through the intermediary of the regional offices of those groups in
conformity with the procedures agreed with the International Bureau. Publication in
the different languages shall be effected in accordance with a common standard.

4 Documentation published directly by the International Bureau shall, as far as
possible, be distributed simultaneously in the different languages requested.

5 Correspondence between the member countries or their designated
operators and the International Bureau and between the latter and outside
entities may be exchanged in any language for which the International Bureau has
available a translation service.

6 The costs of translation into any language, including those resulting from the
application of paragraph 5, shall be borne by the language group which has asked
for that language. The member countries using the official language shall pay, in
respect of the translation of non-official documents, a lump-sum contribution, the
amount of which per contribution unit shall be the same as that borne by the
member countries using the other International Bureau working language. All
other costs involved in the supply of documents shall be borne by the Union. The
ceiling of the costs to be borne by the Union for the production of documents in
Chinese, German, Portuguese and Russian shall be fixed by a Congress resolution.

7 The costs to be borne by a language group shall be divided among the
members of that group in proportion to their contributions to the expenses of
the Union. These costs may be divided among the members of the language
group according to another system, provided that the member countries concerned
agree to it and inform the International Bureau of their decision through the
intermediary of the spokesman of the group.

8 The International Bureau shall give effect to any change in the choice
of language requested by a member country after a period which shall not exceed
two years.

9 For the discussions at meetings of the Union's bodies, the French, English,
Spanish and Russian languages shall be admissible, by means of a system of
interpretation - with or without electronic equipment - the choice being left to the
judgment of the organizers of the meeting after consultation with the Director
General of the International Bureau and the member countries concerned.

10 Other languages shall likewise be admissible for the discussions and
meetings mentioned in paragraph 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous
interpretation into one of the languages mentioned in paragraph 9, either by the
system indicated in the same paragraph, when the necessary technical
modifications can be made, or by individual interpreters.

12 The costs of the interpretation services shall be shared among the
member countries using the same language in proportion to their contributions
to the expenses of the Union. However, the costs of installing and maintaining the
technical equipment shall be borne by the Union.

13 Member countries and/or their designated operators may come to an
understanding about the language to be used for official correspondence in their
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relations with one another. In the absence of such an understanding the language to
be used shall be French

Article IX
(Article 112 amended)
Duties of the Director General

1 The Director General shall organize, administer and direct the International
Bureau, of which he is the legal representative. He shall be empowered to classify
posts in grades G 1 to D 2 and to appoint and promote officials in those grades. For
appointments in grades P 1 to D 2, he shall consider the professional qualifications
of the candidates recommended by the member countries of which the candidates
are nationals or in which they exercise their professional activities, taking into
account equitable geographical distribution with respect to continents and
languages. D 2 posts shall as far as possible be filled by candidates from different
regions and from regions other than those from which the Director General and
Deputy Director General originate, bearing in mind the paramount consideration of
the efficiency of the International Bureau. In the case of posts requiring special
qualifications, the Director General may seek applications from outside. He shall
also consider, for the appointment of a new official, that, in principle, persons
occupying grade D 2, D 1 and P 5 posts must be nationals of different member
countries of the Union. For the promotion of an official of the International
Bureau to grades D 2, D 1 and P 5, he shall not be bound to apply that principle.
Moreover, the requirements of equitable geographical and language distribution shall
rank behind merit in the recruitment process. The Director General shall inform the
Council of Administration once a year of appointments and promotions in grades P 4
to D 2.

2 The Director General shall have the following duties:

2.1 to act as depositary of the Acts of the Union and as intermediary in
the procedure of accession and admission to and withdrawal from the Union;

2.2 to notify the decisions taken by Congress to all the Governments of member
countries;

2.3 to notify all member countries and their designated operators of the
Regulations drawn up or revised by the Postal Operations Council;

2.4  to prepare the draft annual budget of the Union at the lowest possible level
consistent with the requirements of the Union and to submit it in due course
to the Council of Administration for consideration; to communicate the budget to
the member countries of the Union after approval by the Council of Administration
and to execute it;

2.5 to execute the specific activities requested by the bodies of the Union and
those assigned to him by the Acts;

26 to take action to achieve the objectives set by the bodies of the
Union, within the framework of the established policy and the funds available;

2.7  to submit suggestions and proposals to the Council of Administration or
to the Postal Operations Council;

2.8 following the close of Congress, to submit proposals to the Postal
Operations Council conceming changes to the Regulations required as a result
of Congress decisions, in accordance with the Rules of Procedure of the Postal
Operations Council;
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29 to prepare, for the Council of Administration and on the basis of
directives issued by the Councils, the draft Union Strategy to be submitted to
Congress;

2.10 to prepare, for approval by the Council of Administration, a four-yearly
report on the member countries' performance in respect of the UPU Strategy
approved by the preceding Congress, which will be submitted to the following
Congress;

2.11 to ensure the representation of the Union;

2.12 toact as an intermediary in relations between:

- the Union and the Restricted Unions;

- the Union and the United Nations;

- the Union and the international organizations whose activities are of interest
to the Union;

- the Union and the international organizations or the associations
or enterprises that the bodies of the Union wish to consult or associate with
their work;

2.13 to assume the duties of Secretary General of the bodies of the Union and
supervise in this capacity and taking into account the special provisions of these
General Regulations, in particular:

- the preparation and organization of the work of the Union's bodies;

- the preparation, production and distribution of documents, reports and
minutes;

- the functioning of the secretariat at meetings of the Union's bodies;

214 to attend the meetings of the bodies of the Union and take part in the
discussions without the right to vote, with the possibility of being represented.

Article X
(Article 114 amended)
Secretariat of the Union's bodies (Const 14, 15, 17, 18)

The secretariat of the Union's bodies shall be provided by the International Bureau
under the responsibility of the Director General. It shall send all the
documents published on the occasion of each session to the member countries of
the body and their designated operators, to member countries and their designated
operators which, while not members of the body, cooperate in the studies
undertaken, to the Restricted Unions and to other member countries and
designated operators which ask for them.

Article XI

(Article 116 amended)

Information. Opinions. Requests for interpretation and amendment of the Acts.
Inquiries. Role in the settlement of accounts (Const 20; Gen Regs 124, 125, 126)

1 The International Bureau shall be at all times at the disposal of the
Council of Administration, the Postal Operations Council and member countries and
their designated operators for the purpose of supplying them with any necessary
information on questions relating to the service.
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2 In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of
information of interest to the international postal service, give an opinion, at the
request of the parties involved, on questions in dispute, act on requests for
interpretation and amendment of the Acts of the Union and, in general, carry out
such studies and editorial or documentary work as are assigned to it by those Acts or
as may be referred to it in the interest of the Union.

3 It shall also conduct inquiries requested by member countries and their
designated operators to obtain the views of other member countries and their
designated operators on a particular question. The result of an inquiry shall not have
the status of a vote and shall not be formally binding.

4 It may act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds
relating to the postal service.

Avrticle XII
(Article 118 amended)
Forms supplied by the International Bureau (Const 20)

The International Bureau shall be responsible for arranging the manufacture of
international reply coupons and for supplying them, at cost, to member countries
and their designated operators ordering them.

Article XIlI
(Article 119 amended)
Acts of Restricted Unions and Special Agreements (Const 8)

1 Two copies of the Acts of Restricted Unions and of Special Agreements
concluded under article 8 of the Constitution shall be sent to the
International Bureau by the offices of such Unions, or failing that, by one of the
contracting parties.

2 The International Bureau shall see that the Acts of Restricted Unions
and Special Agreements do not include conditions less favourable to the public than
those which are provided for in the Acts of the Union and shall inform member
countries and their designated operators of the existence of such Unions and
Agreements. The International Bureau shall notify the Council of Administration
of any irregularity discovered through applying this provision.

Article XIV
(Article 121 amended)
Biennial report on the work of the Union (Const 20; Gen Regs 102.6.17)

The International Bureau shall make a biennial report on the work of the Union,
which shall be sent, after approval by the Council of Administration, to member
countries and their designated operators, the Restricted Unions and the United
Nations.
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Article XV
(Article 122 amended)
Procedure for submitting proposals to Congress (Const 29)

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5, the
following procedure shall govern the submission of proposals of all kinds to
Congress by member countries:

a proposals which reach the International Bureau at least six months before the
date fixed for Congress shall be accepted;

b no drafting proposal shall be accepted during the period of six months
preceding the date fixed for Congress;

C proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between six and four months before the date fixed for Congress shall not be
accepted unless they are supported by at least two member countries;

d proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between four and two months preceding the date fixed for Congress shall not be
accepted unless they are supported by at least eight member countries;
proposals which arrive after that time shall no longer be accepted;

e declarations of support shall reach the International Bureau within the same
period as the proposals to which they refer.

2 Proposals concering the Constitution or the General Regulations shall
reach the International Bureau not later than six months before the opening of
Congress; any received after that date but before the opening of Congress shall not
be considered unless Congress so decides by a majority of two thirds of the
countries represented at Congress and unless the conditions laid down in paragraph
1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain only the
changes justified by that aim. Similarly, each proposal liable to lead to costs for the
Union shall be accompanied by an indication of its financial impact - prepared by the
member country submitting the proposal, in conjunction with the International Bureau
- so that the financial resources needed for its implementation can be determined.

4 Drafting proposals shall be headed “Drafting proposal’ by the member
countries which submit them and shall be published by the International Bureau
under a number followed by the letter R. Proposals which do not bear this indication
but which, in the opinion of the International Bureau, deal only with drafting
points shall be published with an appropriate annotation; the International
Bureau shall draw up a list of these proposals for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall not apply either
to proposals concerning the Rules of Procedure of Congresses or to amendments to
proposals already made.

Article XVI

(Article 123 amended)

Procedure for submitting proposals to the Postal Operations Council concerning the
preparation of new Regulations in the light of decisions taken by Congress

1 The Regulations of the Universal Postal Convention and the Postal
Payment Services Agreement shall be drawn up by the Postal Operations Council in
the light of the decisions taken by Congress.
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2 Proposals that are consequential on proposed amendments to the
Convention or Postal Payment Services Agreement shall be submitted to the
International Bureau simultaneously with the Congress proposals to which they
relate. They may be submitted by a single member country without the support
of other member countries. Such proposals shall be distributed to all member
countries no later than one month prior to Congress.

3 Other proposals concerning the Regulations for consideration by the Postal
Operations Council in its preparation of the new Regulations within the six months
following Congress shall be submitted to the International Bureau at least two
months prior to Congress.

4 Proposals concerning changes to the Regulations required as a result
of Congress decisions that are submitted by member countries must reach the
International Bureau no later than two months before the opening of the
Postal Operations Council. Such proposals shall be distributed to all member
countries and their designated operators no later than one month prior to the
opening of the Postal Operations Council.

Article XVII
(Article 124 amended)
Procedure for submitting proposals between Congresses (Const 29; Gen Regs 116)

1 To be eligible for consideration every proposal concerning the
Convention or the Agreements submitted by a member country between
Congresses shall be supported by at least two other member countries. Such
proposals shall lapse if the International Bureau does not receive, at the same
time, the necessary number of declarations of support.

2 These proposals shall be sent to other member countries through the
intermediary of the International Bureau.

3 Proposals concerning the Regulations shall not require support but shall
not be considered by the Postal Operations Council unless the latter agrees to the
urgent necessity.

Article XVIII
(Article 125 amended)
Consideration of proposals between Congresses (Const 29; Gen Regs 116, 124)

1 Every proposal concerning the Convention, the Agreements and their
Final Protocols shall be subject to the following procedure: where a member country
has sent a proposal to the International Bureau, the latter shall forward it to
all member countries for examination. They shall be allowed a period of two
months in which to examine the proposal and forward any observations to the
International Bureau. Amendments shall not be admissible. Once these two
months have elapsed, the International Bureau shall forward to member
countries all the observations it has received and invite each member country to
vote for or against the proposal. Member countries that have not sent in their vote
within a period of two months shall be considered to have abstained. The
aforementioned periods shall be reckoned from the dates of the International Bureau
circulars.

2 Proposals for amending the Regulations shall be dealt with by the
Postal Operations Council.



-23-

3 If the proposal relates to an Agreement or its Final Protocol,
only the member countries which are parties to that Agreement may take part in
the procedure described in paragraph 1.

Article XIX

(Article 126 amended)

Notification of decisions adopted between Congresses (Const 29; Gen Regs 124,
125)

1 Amendments made to the Convention, the Agreements and the Final
Protocols to those Acts shall be sanctioned by notification thereof to the
Governments of member countries by the Director General of the International
Bureau.

2 Amendments made to the Regulations and their Final Protocols by the Postal
Operations Council shall be communicated to member countries and their
designated operators by the International Bureau. The same shall apply to the
interpretations referred to in article 36.3.2 of the Convention and in the corresponding
provisions of the Agreements.

Article XX
(Article 128 amended)
Fixing and regulation of the expenditure of the Union (Const 22)

1 Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual expenditure
relating to the activities of bodies of the Union may not exceed the following
sums for 2009 and subsequent years: 37,000,000 Swiss francs for the years 2009
and 2010, and 37,235,000 Swiss francs for the years 2011 and 2012. The basic limit
for 2012 shall also apply to the following years in case the Congress scheduled for
2012 is postponed.

2 The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling
expenses of the secretariat, transport charges, cost of installing simultaneous
interpretation equipment, cost of reproducing documents during the Congress, etc.)
shall not exceed the limit of 2,900,000 Swiss francs.

3 The Council of Administration shall be authorized to exceed the limits
laid down in paragraphs 1 and 2 to take account of increases in salary
scales, pension contributions or allowances, including post adjustments, approved
by the United Nations for application to its staff working in Geneva.

4 The Council of Administration shall also be authorized to adjust, each year,
the amount of expenditure other than that relating to staff on the basis of the Swiss
consumer price index.

5 Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or in case
of extreme urgency, the Director General, may authorize the prescribed limits to be
exceeded to meet the cost of major and unforeseen repairs to the International
Bureau building, provided however that the amount of the increase does not exceed
125,000 Swiss francs per annum.

6 If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate to ensure
the smooth running of the Union, these limits may only be exceeded with the
approval of the majority of the member countries of the Union. Any consultation shall
include a complete description of the facts justifying such a request.
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7 Countries which accede to the Union or are admitted to the status of
members of the Union as well as those which leave the Union shall pay their
contributions for the whole of the year during which their admission or withdrawal
becomes effective.

8 Member countries shall pay their contributions to the Union's annual
expenditure in advance on the basis of the budget laid down by the Council
of Administration. These contributions shall be paid not later than the first day of the
financial year to which the budget refers. After that date, the sums due shall be
chargeable with interest in favour of the Union at the rate of 6% per annum from the
fourth month.

9 Where the arrears of mandatory contributions, not including interest, owed to
the Union by a member country are equal to or more than the amount of the
contributions of that member country for the preceding two financial years, such
member country may irrevocably assign to the Union all or part of the credits
owed it by other member countries, in accordance with the arrangements laid
down by the Council of Administration. The conditions of this assignment of credit
shall be determined by agreement reached between the member country, its
debtors/ creditors and the Union.

10 A member country which, for legal or other reasons, cannot make such
assignment shall undertake to conclude a schedule for the amortization of its arrears.

11 Other than in exceptional circumstances, recovery of arrears of mandatory
contributions powed to the Union may not extend over more than ten years.

12 In exceptional circumstances, the Council of Administration may release a
member coun-try from all or part of the interest owed if that country has paid the full
capital amount of its debts in arrears.

13 A member country may also be released, within the framework of an
amortization schedule approved by the Council of Administration for its accounts in
arrears, from all or part of the interest accumulated or to accrue; such release

shall, however, be subject to the full and punctual execution of the amortization
schedule within an agreed period of ten years at most.

14 To cover shortfalls in Union financing, a Reserve Fund shall be established
the amount of which shall be fixed by the Council of Administration. This Fund shall
be maintained primarily from budget surpluses. It may also be used to balance the
budget or to reduce the amount of member countries' contributions.

15 As regards temporary financing shortfalls, the Government of the Swiss
Confederation shall make the necessary short-term advances, on conditions which
are to be fixed by mutual agreement. That Government shall supervise, without
charge, book-keeping and accounting of the International Bureau within the limits of
the credits fixed by Congress.

16  The provisions under paragraphs 9, 10, 11, 12 and 13 apply by analogy to
the transla-tion costs billed by the International Bureau to member countries
belonging to the language groups.
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Article XXI
(Article 130 amended)
Contribution classes (Const 21; Gen Regs 115, 128)

1 Member countries shall contribute to defraying Union expenses
according to the contribution class to which they belong. These classes shall be the
following:

class of 50 units;

class of 45 units;

class of 40 units;

class of 35 units;

class of 30 units;

class of 25 units;

class of 20 units;

class of 15 units;

class of 10 units;

class of 5 units;

class of 3 units;

class of 1 unit;

class of 0.5 unit, reserved for the least advanced countries as listed by the United
Nations and for other countries designated by the Council of Administration.

2 Notwithstanding the contribution classes listed in paragraph 1, any member
country may elect to contribute a higher number of units than that corresponding
to the contribution class to which it belongs, for a minimum term equivalent to
the period between Congresses. The announcement of a change shall be made at
the latest at Congress. At the end of the period between Congresses, the
member country shall return automatically to its original number of contribution
units unless it decides to maintain its contribution of a higher number of units. The
payment of additional contributions shall increase the expenditure accordingly.

3 Member countries shall be included in one of the above-mentioned
contribution classes upon their admission or accession to the Union in accordance
with the procedure laid down in article 21.4, of the Constitution.

4 Member countries may subsequently be placed in a lower contribution class,
on condition that the change request is sent to the International Bureau at least two
months before the opening of Congress. Congress shall give a non-binding opinion
on these requests for a change in contribution class. The country shall be free to
decide whether to follow the opinion of Congress. The final decision of the country
shall be transmitted to the International Bureau Secretariat before the end of
Congress. This change request shall take effect on the date of the entry into force of
the financial provisions drawn up by Congress. Member countries that have not
made known their wish to change contribution class within the required time shall
remain in the class to which they belonged up to that time.

5 Member countries may not insist on being lowered more than one class at a
time.
6 Nevertheless, in exceptional circumstances such as natural disasters

necessitating international aid programmes, the Council of Administration may
authorize a temporary reduction in contribution class once between two Congresses
when so requested by a member country if the said member establishes that it
can no longer maintain its contribution at the class originally chosen. In the
same circumstances, the Council of Administration may also authorize a temporary
reduction for the non-least developed countries already in the class of 1 unit by
placing them in the class of 0.5 unit.
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7 The temporary reduction in contribution class in application of
paragraph 6 may be authorized by the Council of Administration for a maximum
period of two years or up to the next Congress, whichever is earlier. On expiry of
the specified period, the country concemed shall automatically revert to its
original contribution class.

8 Notwithstanding paragraphs 4 and 5, changes to a higher class shall not be
subject to any restriction.

Article XXII
(Article 131 amended)
Payment for supplies from the International Bureau (Gen Regs 118)

Supplies provided by the International Bureau to member countries and their
designated operators against payment shall be paid for in the shortest possible time
and at the latest within six months from the first day of the month following that in
which the account is sent by the Bureau. After that period the sums due shall be
chargeable with interest in favour of the Union at the rate of 5% per annum reckoned
from the date of expiry of that period.

Article XXIII
(Article 132 amended)
Arbitration procedure (Const 32)

1 If a dispute has to be settled by arbitration, each of the member countries
party to the case shall a member country not directly involved in the dispute. When
several member countries make common cause, they shall count only as a single
member country for the purposes of this provision.

2 If one of the member countries party to the case does not act on a proposal
for arbitration within a period of six months from the date of its sending, the
International Bureau, if so requested, shall itself call upon the defaulting member
country to appoint an arbitrator or shall itself appoint one ex officio.

3 The parties to the case may agree to appoint a single arbitrator which
may be the International Bureau.

4 The decision of the arbitrators shall be taken by a majority of votes.

5 In the event of a tie the arbitrators shall select another member country, not

involved in the dispute either, to settle the matter. Should they fail to agree on the
choice, this member country shall be appointed by the International Bureau from
among member countries not proposed by the arbitrators.

6 If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be
appointed only from among the member countries that are parties to that
Agreement.

7 If a dispute has to be settled by arbitration between designated operators, the
operators concerned shall ask their member countries to act in accordance with the
procedure provided for in paragraphs 1 to 6.
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Article XXIV
(Article 135 amended)
Amandment, entry into force and duration of the General Regulations

The amendments adopted by a Congress shall be the subject of an additional
protocol and, unless that Congress decides otherwise, shall come into effect at
the same time as the other Acts renewed in the course of the same Congress.

These General Regulations shall come into force on 1 January 2006 and shall
remain in force for an indefinite period.

Article XXV
Accession to the Additional Protocol

Member countries which have not signed the present Protocol may accede to it at
any time. The relevant instruments of accession shall be deposited with Director
General of the International Bureau, who shall notify the governments of the
memeber countries of their deposit.

Article XXVI
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the General
Regulations

This Additional Protocol shall come into force on 1 January 2010 and shall remain in
force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which shall have the same force and the
same validity as if its provisions were inserted in the text of the General Regulations
itself, and they have signed it in a single original which shall be deposited with the
Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to
each party by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Geneva, 12 August 2008.



-28 -
Rules of Procedure of Congresses

Article 1
General provisions

The present Rules of Procedure (hereinafter referred to as "the Rules") have been
drawn up pursuant to the Acts of the Union and are subordinate to them. In the event
of a discrepancy between one of their provisions and a provision of the Acts, the
latter shall prevail.

Article 2
Delegations

1 The term "delegation" shall denote the person or body of persons designated
by a member country to take part in a Congress. The delegation shall consist of a
Head of delegation and, if appropriate, his deputy, one or more delegates and,
possibly, one or more attached officials (including experts, secretaries, etc.).

2 Heads of delegation, their deputies, and delegates shall be
representatives of member countries within the meaning of article 14.2 of the
Constitution if in possession of credentials which comply with the conditions laid
down in article 3 of these Rules.

3 Attached officials shall be admitted to meetings, and shall have the right to
participate in the proceedings, but they shall not normally have the right to vote.
However, they may be author-ized by the Head of their delegation to vote on
behalf of their country at Committee meetings. Such authorizations shall be
handed, in writing, to the Chairman of the Committee concerned, before the
beginning of the meeting.

Article 3
Delegates' credentials

1 Delegates' credentials shall be signed by the Head of State, the Head of
Govemment or the Minister for Foreign Affairs of the country concerned. They
shall be drawn up in due and proper form. The credentials of delegates entitled to
sign the Acts (plenipotentiaries) shall specify the scope of such signature (signature
subject to ratification or approval, signature ad referen-dum, definitive signature). In
the absence of such specific information, the signature shall be regarded as
being subject to ratification or approval. Credentials authorizing the holder to sign the
Acts shall implicitly include the right to speak and to vote. Delegates on whom the
relevant authorities have conferred full powers without specifying their scope shall be
authorized to speak, to vote and to sign the Acts unless the wording of the
credentials is explicitly to the contrary.

2 Credentials shall be deposited at the opening of Congress with the authority
designated for that purpose.

3 Delegates who are not in possession of credentials or who have not
deposited their cre-dentials may, provided their names have been
communicated by their Government to the Government of the host country, take
part in the debates and vote from the moment they partici-pate in the work of
Congress. The same shall apply to those whose credentials are found to be not in
order. Such delegates shall cease to be empowered to vote from the time Congress



-29-

approves the last report of the Credentials Committee establishing that their
credentials have not been received or are not in order until such time as the position
is regularized. The last report shall be approved by Congress before any elections
other than that of the Chairman of Congress and before approval of the draft Acts.

4 The credentials of a member country which arranges for the delegation of
another member country to represent it at Congress (proxy) shall be in the same
form as those mentioned in paragraph 1.

5 Credentials and proxies sent by telegram shall not be admissible.
However, telegrams sent in reply to requests for information relating to credentials
shall be accepted.

6 A delegation which, after it has deposited its credentials, is prevented from
attending one or more meetings, may arrange to be represented by the delegation of
another member country, provided that notice in writing is given to the Chairman of
the meeting concemned. However, a delegation may represent only a single country
other than its own.

7 The delegates of member countries which are not parties to an Agreement
may take part in the debates of Congress concerning that Agreement, without the
right to vote.

Article 4
Order of seating

1 At Congress and Committee meetings, delegations shall be seated in the
French alpha-betical order of the member countries represented.

2 The Chairman of the Council of Administration shall draw lots, in due
course, for the name of the country to be placed foremost before the rostrum at
Congress and Committee meetings.

Article 5

De jure observers

1 Representatives of the United Nations shall be admitted as observers to
attend and take part in the debates of Congress.

2 Restricted Unions shall be admitted as observers to Congress and its
Committees.

3 The League of Arab States and the African Union (AU) shall be admitted as
observers to Congress and its Committees.

4 Members of the Consultative Committee shall be admitted as observers to
Congress and its Committees.

5 The observers referred to in paragraphs 1 to 4 shall not be entitled to vote,
but may take the floor with the permission of the Chairman of the meeting.

6 In exceptional circumstances, the right of observers referred to in paragraph 4
to participate in certain meetings, or parts of meetings, may be restricted if the
confidentiality of the subject dealt with so requires. They shall be so informed as
quickly as possible. This restriction may be decided on a case-by-case basis by any
body concerned or its Chairman. Such decisions shall be reviewed by the Bureau of
Congress, which shall have the authority to confirm or reverse such decisions by a
simple maijority vote.
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Article 6
Invitees

1 Representatives of UN specialized agencies and intergovernmental
organizations shall be designated by the Council of Administration to attend
specified meetings of Congress and its Committees when questions of interest to
these organizations are discussed.

2 Representatives of any international body, any association or enterprise or
any qualified person duly designated by the Council of Administration shall be
admitted to specified meetings of Congress or its Committees.

3 The invitees referred to in paragraphs 1 and 2 shall not be entitled to vote but
may take the floor with the permission of the Chairman of the meeting.

Article 7
Doyen of Congress

1 The host member country of Congress shall suggest the person to be
appointed as Doyen of Congress in agreement with the International Bureau.
The Council of Administration shall approve this appointment in due course.

2 At the opening of the first plenary meeting of each Congress, the
Doyen shall act as Chairman until Congress has elected one. He shall also
exercise the functions assigned to him under the present Rules.

Article 8
Chairmanships and vice-chairmanships of Congress and Committees

1 At its first plenary meeting, Congress shall elect, on the proposal of the
Doyen, the Chairman of Congress and then approve, on the proposal of the
Council of Administration, the appointment of the member countries which are to
assume the vice-chairmanships of Congress and the chairmanships and vice-
chairmanships of the Committees. These posts will be assigned taking as much
account as possible of the equitable geographical distribution of the member
countries.

2 The Chairmen shall open and close the meetings over which they
preside, direct the debates, give speakers the floor, put proposals to the vote and
announce what majority is required for their adoption, announce decisions and,
subject to the approval of Congress, interpret such decisions if necessary.

3 The Chairmen shall see that the present Rules are observed and that order is
maintainedat meetings.

4 Any delegation may appeal to Congress or the Committee against a decision
taken by the Chairman on the basis of a provision or interpretation of the Rules. The
Chairman's decision shall nevertheless hold good unless rescinded by a majority of
the members present and voting.

5 Should the member country appointed to the chairmanship be no longer able
to exercise this function, one of the Vice-Chairmen shall be appointed by
Congress or the Committee to replace it.
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Article 9
Bureau of Congress

1 The Bureau shall be the central body responsible for directing the work of
Congress. It shall consist of the Chairman and Vice-Chairmen of Congress and the
Chairmen of the Committees. It shall meet periodically to review the progress of the
work of Congress and its Committees and to make recommendations designed to
facilitate such progress. It shall assist the Chairman in drawing up the agenda of
each plenary meeting and in coordinating the work of the Committees. It shall make
recommendations relating to the closing of Congress.

2 The Secretary General of Congress and the Assistant Secretary
General, mentioned in article 12.1, shall attend the meetings of the Bureau.

Article 10
Membership of Committees

1 The member countries represented in Congress shall, as of right, be
members of the Committees responsible for studying proposals relating to the
Constitution, the General Regulations and the Convention.

2 Member countries represented in Congress which are parties to one or
more of the optional Agreements shall, as of right, be members of the Committee
and/or Committees responsible for the revision of these Agreements. The right
to vote of members of the Committee or Committees shall be confined to the
Agreement or Agreements to which they are parties.

3 Delegations which are not members of Committees dealing with the
Agreements may attend meetings of those Committees and take part in the debates
without the right to vote.

Article 11
Working parties

Congress and each Committee may set up working parties to study special
qguestions.

Article 12
Secretariat of Congress and of Committees

1 The Director General and the Deputy Director General of the International
Bureau shall act as Secretary General and Assistant Secretary General of Congress,
respectively.

2 The Secretary General and the Assistant Secretary General shall attend the
meetings of Congress and of the Bureau of Congress and take part in the debates
without the right to vote. They may also attend, under the same conditions,
Committee meetings or be represented thereat by a senior official of the International
Bureau.

3 The work of the Secretariat of Congress, the Bureau of Congress and
the Committees shall be performed by the staff of the International Bureau in
conjunction with the host member country.
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4 Senior officials of the International Bureau shall act as Secretaries of
Congress, of the Bureau of Congress and of the Committees. They shall assist the
Chairman during meetings and shall be responsible for writing the reports.

5 The Secretaries of Congress and of the Committees shall be assisted
by Assistant Secretaries.

Article 13
Languages of debates

1 Subject to paragraph 2, French, English, Spanish and Russian may be used
for debates, by means of a system of simultaneous or consecutive interpretation.

2 The debates of the Drafting Committee shall be held in French.

3 Other languages may also be used for the debates mentioned in paragraph
1. The lan- guage of the host country shall have priority in this connection.
Delegations using other languages shall arrange for simultaneous interpretation
into one of the languages mentioned in paragraph 1, either by means of the
simultaneous interpretation system, when the necessary technical alterations can
be made, or by special interpreters.

4 The cost of installing and maintaining the technical equipment shall be
borne by the Union.

5 The cost of the interpretation services shall be divided among the
member countries using the same language in proportion to their contributions to the
expenses of the Union.

Article 14
Languages used for drafting Congress documents

1 Documents prepared during Congress including draft decisions submitted
to Congress for approval shall be published in French by the Secretariat of
Congress.

2 To this end, documents produced by delegations of member countries shall
be submitted in French, either direct or through the intermediary of the translation
services attached to the Congress Secretariat.

3 The above services, organized at their own expense by the language
groups set wup in accordance with the relevant provisions of the General
Regulations, may also translate Congress documents into their respective
languages.

Article 15
Proposals
1 All questions brought before Congress shall be the subject of proposals.

2 All proposals published by the International Bureau before Congress shall be
regarded as being submitted to Congress.

3 Two months before Congress opens, no proposal shall be considered except
those amending earlier proposals.
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4 The following shall be regarded as amendments: any proposal which, without
altering the substance of the original proposal, involves a deletion from, addition to or
revision of a part of the original proposal. No proposed change shall be regarded
as an amendment if it is inconsistent with the meaning or intent of the original
proposal. In case of doubt, Congress or the Committee shall decide the matter.

5 Amendments submitted at Congress to proposals already made shall be
handed in to the Secretariat in writing, in French, before noon on the day but one
before the day on which they will be discussed, so that they can be distributed to
delegates the same day. This time limit shall not apply to amendments arising
directly from the debates in Congress or in a Committee. In the latter case, if so
requested, the author of the amendment shall submit a written version in French, or
in case of difficulty, in any other language used for debates. The Chairman
concerned shall read it out or have it read out.

6 The procedure laid down in paragraph 5 shall also apply to the submission of
proposals that are not designed to amend the text of the Acts (draft resolutions,
draft recommendations, draft formal opinions, etc.) where these proposals result
from the work of Congress.

7 Any proposal or amendment shall give the final form of the text which is to be
inserted in the Acts of the Union, subject, of course to revision by the Drafting
Committee.

Article 16
Consideration of proposals in Congress and in Committees

1 Drafting proposals (the number of which shall be followed by the letter
R) shall be assigned to the Drafting Committee either direct, if the International
Bureau has no doubt as to their nature (a list of such proposals shall be drawn up for
the Drafting Committee by the International Bureau), or, if the International Bureau is
in doubt as to their nature, after the other Committees have confirmed that they are
purely of a drafting nature (a list of such proposals shall likewise be drawn up for the
Committees concerned). If, however, such proposals are linked with other proposals
of substance to be considered by Congress or by other Committees, the Drafting
Committee shall postpone consideration of them until after Congress or the
other Committees have taken a decision on the corresponding proposals of
substance. Proposals whose numbers are not followed by the letter R but which, in
the opinion of the International Bureau, are of a drafting nature, shall be referred
direct to the Committees concerned with the corresponding proposals of substance.
When these Committees begin work, they shall decide which of the proposals shall
be assigned direct to the Drafting Committee. A list of these proposals shall
be drawn up by the International Bureau for the Committees concerned.

2 If the same question is the subject of several proposals, the Chairman shall
decide the order in which they are to be discussed, starting as a rule with the
proposal which departs most from the basic text and entails the most significant
change in relation to the status quo.

3 If a proposal can be subdivided into several parts, each part may, if the
originator of the proposal or the assembly so agrees, be considered and voted upon
separately.

4 Any proposal withdrawn in Congress or in Committee by its originator may be
resubmitted by the delegation of another member country. Similarly, if an
amendment to a proposal is accepted by the originator of the proposal,
another delegation may resubmit the original, unamended proposal.
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5 Any amendment to a proposal which is accepted by the delegation submitting
the pro- posal shall be immediately included in the text thereof. If the originator of the
original proposal does not accept an amendment, the Chairman shall decide whether
the amendment or the proposal shall be voted upon first, starting with whichever
departs furthest from the meaning or intent of the basic text and entails the most
significant change in relation to the status quo.

6 The procedure described in paragraph 5 shall also apply where more than
one amend-ment to a proposal is submitted.

7 The Chairman of Congress and the Chairmen of Committees shall arrange for
the text of the proposals, amendments or decisions adopted to be passed to
the Drafting Committee, in writing, after each meeting.

Article 17
Debates

1 Delegates may not take the floor until they have been given permission to do
so by the Chairman of the meeting. They shall be urged to speak slowly and
distinctly. The Chairman shall afford delegates the possibility of freely and fully
expressing their views on the subject discussed, so long as that is compatible with
the normal course of the debate.

2 Unless a majority of the members present and voting decides otherwise,
speeches shall not exceed five minutes. The Chairman shall be authorized to
interrupt any speaker who exceeds the said authorized time. He may also ask the
delegate not to depart from the subject.

3 During a debate, the Chairman may, with the agreement of the majority of the
members present and voting, declare the list of speakers closed after reading
it out. When the list is exhausted, he shall declare the debate closed, although
even after the closing of the list he may grant the originator of the proposal under
discussion the right to reply to any of the speeches delivered.

4 The Chairman may also, with the agreement of the majority of the members
present and voting, limit the number of speeches by any one delegation on a
proposal or a certain group of proposals; but the originator of the proposal shall be
given the opportunity of introducing it and speaking subsequently if he asks to do so
in order to make new points in reply to the speeches of other delegations, so that he
may, if he wishes, be the last speaker.

5 With the agreement of the majority of the members present and voting, the
Chairman may limit the number of speeches on a proposal or a certain group of
proposals; but this limit may not be less than five for and five against the proposal
under discussion.

Article 18
Motions on points of order and procedural motions

1 During the discussion of any question and even, where appropriate, after the
closure of the debate, a delegation may submit a motion on a point of order for the
purpose of requesting:

- clarification on the conduct of the debates;
- observance of the Rules of Procedure;

- a change in the order of discussion of proposals suggested by the Chairman.
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The motion on a point of order shall take precedence over all questions, including the
procedural motions set forth in paragraph 3.

2 The Chairman shall immediately give the desired clarifications or take the
decision which he considers advisable on the subject of the motion on a point of
order. In the event of an objection, the Chairman's decision shall be put to the vote
forthwith.

3 In addition, during discussion of a question, a delegation may introduce
a procedural motion with a view to proposing:

a the suspension of the meeting;

b the closure of the meeting;

C the adjournment of the debate on the question under discussion;
d the closure of the debate on the question under discussion.

Procedural motions shall take precedence, in the order set out above, over all
other proposals except the motions on points of order referred to in paragraph 1.

4 Motions for the suspension or closure of the meeting shall not be discussed,
but shall be put to the vote immediately.

5 When a delegation proposes adjournment or closure of the debate on a
question under discussion, only two speakers against the adjournment or the
closure of the debate may speak, after which the motion shall be put to the vote.

6 The delegation which submits a motion on a point of order or a procedural
motion may not, in its submission, deal with the substance of the question under
discussion. The proposer of a procedural motion may withdraw it before it has been
put to the vote, and any motion of this kind, whether amended or not, which is
withdrawn may be reintroduced by another delegation.

Article 19
Quorum

1 Subject to paragraphs 2 and 3, the quorum necessary for the opening of the
meetings and for voting shall be half the member countries represented in Congress
and having the right to vote.

2 For votes on amending the Constitution and the General Regulations,
the quorum required shall be two thirds of the Union member countries having the
right to vote.

3 In the case of the Agreements, the quorum required for the opening of the
meetings and for voting shall be half the member countries represented at Congress
which are parties to the Agreement concerned and have the right to vote.

4 Delegations which are present but do not take part in a given vote, or which
state that they do not wish to take part therein, shall not be considered absent for
the purpose of estab lishing the quorums required under paragraphs 1, 2 and 3.

Article 20
Voting principle and procedure

1 Questions which cannot be settled by common consent shall be decided by
vote.
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2 Votes shall be taken by the traditional system or by the electronic voting
system. They shall normally be taken by the electronic system when that system is
available to the assembly. However, in the case of a secret ballot, the traditional
system may be used if one delegation, supported by a majority of the delegations
present and voting, so requests.

3 For the traditional system, the methods of voting shall be as follows:

a by show of hands. If there is doubt about the result of such a vote, the
Chairman, if he so wishes or if a delegation so requests, may arrange for an
immediate roll-call vote on the same question;

b by roll-call, at the request of a delegation or if so decided by the Chairman;
the roll shall be called according to the French alphabetical order of the countries
represented, beginning with the country whose name is drawn by lot by the
Chairman; the result of the vote, together with a list of the countries grouped
according to the way they voted, shall be included in the report of the meeting;

C by secret ballot, using ballot papers, if requested by two delegations; in
this case, the Chairman of the meeting shall appoint three tellers, having regard
to equitable geo-graphical representation and the level of economic development of
the member countries, and make the necessary arrangements for the holding of a
secret ballot.

4 For the electronic system, the methods of voting shall be as follows:
a non-recorded vote: it replaces a vote by show of hands;
b recorded vote: it replaces a roll-call vote; however, the names of the countries

shall not be called unless one delegation, supported by a majority of the delegations
present and vot-ing, so requests;

C secret ballot: it replaces the secret ballot by ballot papers.

5 Regardless of the system of voting used, the secret ballot shall take
precedence over any other voting procedure.

6 Once the voting has begun, no delegation may interrupt it, except to raise a
point of order relating to the way in which the vote is being taken.

7 After the vote, the Chairman may permit delegates to explain why they voted
as they did.

Article 21

Conditions of approval of proposals

1 To be adopted, proposals involving amendments to the Acts must:

a in the case of the Constitution, be approved by at least two thirds of the

member coun-tries of the Union having the right to vote;

b in the case of the General Regulations, be approved by a majority of the
member countries represented in Congress and having the right to vote;

C in the case of the Convention, be approved by a majority of the member
countries present and voting which have the right to vote;

d in the case of the Agreements, be approved by a majority of the member
countries pre-sent and voting which are parties to the Agreements and have the right
to vote.
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2 Procedural matters which cannot be settled by common consent shall be
decided by a majority of the member countries present and voting which have the
right to vote. The same shall apply to decisions not concerning changes in the Acts,
unless Congress decides otherwise by a majority of the member countries present
and voting which have the right to vote.

3 Subject to paragraph 5, "member countries present and voting" shall
mean member countries which have the right to vote voting "for" or "against",
abstentions being disregarded in counting the votes required to constitute a majority,
and similarly blank or null and void ballot papers in the case of a secret ballot.

4 In the event of a tie, a proposal shall be regarded as rejected.

5 When the number of abstentions and blank or null and void ballot papers
exceeds half the number of votes cast (for, against and abstentions),
consideration of the matter shall be deferred until a subsequent meeting, at
which abstentions and blank or null and void ballot papers shall be disregarded.

Article 22
Election of the members of the Council of Administration or the Postal Operations
Council

In order to decide between countries which have obtained the same number of votes
in elections of members of the Council of Administration or the Postal
Operations Council, the Chairman shall draw lots.

Article 23
Election of the Director General and the Deputy Director General of the International
Bureau

1 The elections of the Director General of the International Bureau and
of the Deputy Director General shall take place by secret ballot successively at one
or more meetings held on the same day. The candidate who obtains a majority
of the votes cast by the member countries present and voting shall be elected.
As many ballots shall be held as are necessary for a candidate to obtain this
majority.

2 "Member countries present and voting" shall mean member countries voting
for one of the candidates whose applications have been announced in due and
proper form, abstentions and blank or null and void ballot papers being ignored in
counting the votes required to constitute a majority.

3 If the number of abstentions and blank or null and void ballot papers exceeds
half the number of votes cast in accordance with paragraph 2, the election shall
be deferred to a later meeting, at which abstentions and blank or null and void
ballot papers shall no longer be taken into account.

4 The candidate who obtains the least number of votes in any one ballot shall
be eliminated.

5 In the event of a tie, an additional ballot, and if necessary a second
additional ballot, shall be held in an attempt to decide between the tying candidates,
the vote relating only to these candidates. If the result is inconclusive, the election
shall be decided by drawing lots. The lots shall be drawn by the Chairman.
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6 The candidates for Director General and Deputy Director General of the
International Bureau may, at their request, be represented at the counting of the
votes.

Article 24
Reports

1 The reports of the plenary meetings of Congress shall record the course of
the meetings, briefly summarize speeches, and mention proposals and the outcome
of the debates.

2 The debates of Committee meetings shall be the subject of reports to
Congress. As a general rule, Working Parties shall prepare a report for the body that
set them up.

3 Each delegate, however, shall be entitled to ask for any statement made by
him to be included in the reports either verbatim or in summary form, provided the
French or English text is handed to the Secretariat not later than two hours after the
end of the meeting.

4 Delegates shall be allowed a period of twenty-four hours, from the
moment when the draft reports are distributed, in which to make their comments to
the Secretariat, which, if necessary, shall act as an intermediary between the party
concerned and the Chairman of the meeting in question.

5 As a general rule and subject to the provisions of paragraph 4, at the
beginning of each meeting of Congress, the Chairman shall submit the report of a
previous meeting for approval. The same shall apply in regard to Committee reports.
The reports of the last meetings which it has not been possible to approve in
Congress or in a Committee shall be approved by the respective Chairmen of the
meetings. The International Bureau shall also take account of any comments
received from delegates of member countries within forty days of the dispatch of the
reports to them.

6 The International Bureau shall be authorized to correct in the reports of
meetings of Congress and Committees any clerical errors which were not brought to
light when the minutes were approved in accordance with paragraph 5.

Article 25
Appeal against decisions taken by the Committees and by Congress

1 Any delegation may appeal against a decision concerning proposals (Acts,
resolutions, etc.) which have been approved or rejected in Committee. Notice of the
appeal must be given to the Chairman of Congress, in writing, within 48 hours from
the adjournment of the Committee meeting at which the proposal was approved or
rejected. The appeal shall be considered during the next plenary meeting.

2 When a proposal has been adopted or rejected by Congress, it can be
reconsidered by the same Congress only if the appeal has been supported by at
least 10 delegations. Such an appeal must be approved by a two-thirds majority of
the members present and voting which have the right to vote. This possibility shall be
limited to proposals submitted direct to plenary meetings, it being understood that a
single question cannot give rise to more than one appeal.
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Article 26
Approval by Congress of draft decisions (Acts, resolutions, etc.)

1 As a general rule, each draft Act submitted by the Drafting Committee shall
be studied article by article. The Chairman may, with the agreement of the majority,
use a faster procedure, for instance chapter by chapter. Each Act can only be
regarded as adopted after an overall favourable vote. Article 21.1, shall apply to
such a vote.

2 The International Bureau shall be authorized to correct in the final Acts
any clerical errors which have not come to light during the study of the draft Acts, the
numbering of articles and paragraphs and references.

3 The drafts of decisions other than those amending the Acts, submitted by the
Drafting Committee, shall as a general rule be considered en bloc. The provisions of
paragraph 2 shall also apply to the drafts of these decisions.

Article 27
Assignment of studies to the Council of Administration and the Postal Operations
Council

On the recommendation of its Bureau, Congress shall assign studies to the Council
of Administration and the Postal Operations Council, in accordance with the
respective compositions and responsibilities of these two bodies as they are set
forth in articles 102 and 104 of the General Regulations.

Article 28
Reservations to Acts

1 Reservations must be submitted in the form of a proposal to the Secretariat in
writing in one of the working languages of the International Bureau (proposals
concerning the Final Protocol) as soon as possible after adoption of the proposal
concerning the article to which the reservation refers.

2 To enable it to distribute proposals concerning reservations to all
member countries before adoption of the Final Protocol by Congress, the Congress
Secretariat shall set a deadline for the submission of reservations and notify member
countries of it.

3 Reservations to the Acts of the Union submitted after the deadline set by the
Secretariat shall not be considered by the Secretariat or by Congress.

Article 29
Signature of Acts

Acts finally approved by Congress shall be submitted to the plenipotentiaries
for signature.

Article 30
Amendment of the Rules

1 Each Congress may amend the Rules of Procedure. In order to be accepted
for discus- sion, proposals to amend the present Rules, unless submitted by a UPU
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body empowered to put forward proposals, shall be supported in Congress by at
least 10 delegations.

2 To be adopted, proposals for amendments to the present Rules must be
approved by at least two thirds of the member countries represented in Congress
and having the right to vote.
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Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the member
countries of the Union, having regard to article 22.3 of the Constitution of the
Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have by common
consent and subject to article 25.4 of the Constitution drawn up in this Convention
the rules applicable throughout the international postal service.

Part |
Rules applicable in common throughout the international postal service

Sole chapter
General provisions

Article 1
Definitions

1 For the purposes of the Universal Postal Convention, the following terms shall
have the meanings defined below:

1.1 parcel: item conveyed under the conditions of the Convention and the Parcel
Post Regulations;

1.2 closed mail: labelled bag or set of bags or other receptacles sealed with or
without lead,containing postal items;

1.3  misrouted mails: receptacles received at an office of exchange other than the
one mentioned on the (bag) label;

14 missent items: items received at an office of exchange meant for an
office of exchange in another member country;

1.5 postal item: generic term referring to anything dispatched by the Post's
services (letter post, parcel post, money orders, etc.);

1.6  transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the country
crossed (designated operator, other service or combination of the two) in
respect of the land, sea and/or air transit of mails;

1.7  terminal dues: remuneration owed to the designated operator of the
country of destination by the designated operator of the dispatching country in
compensation for the costs incurred in the country of destination for letter-post items
received;

1.8 designated operator: any governmental or non-govemmental entity
officially designated by the member country to operate postal services and to
fulfil the related obligations arising out of the Acts of the Union on its territory;

1.9 small packet: item conveyed under the conditions of the Convention and the
Letter Post Regulations;

1.10 inward land rate: remuneration owed to the designated operator of the
country of destination by the designated operator of the dispatching country in
compensation for the costs incurred in the country of destination for parcels
received,
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1.11 transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier
in the country crossed (designated operator, other service or combination of the
two) in respect of the land and/or air transit of parcels through its territory;

1.12 sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier
(designated operator, other service or a combination of the two) participating in
the sea conveyance of parcels;

1.13 universal postal service: the permanent provision of quality basic postal
services at all points in a member country's territory, for all customers, at affordable
prices;

1.14 transit a découvert: open transit through an intermediate country, of
items whose number or weight does not justify the make-up of closed mails
for the destination country.

Article 2

Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations
arising from adherence to the Convention

Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end
of Congress, of the name and address of the governmental body responsible for
overseeing postal affairs. Within six months of the end of Congress, member
countries shall also provide the International Bureau with the name and address of
the operator or operators officially designated to operate postal services and to fulfil
the obligations arising from the Acts of the Union on their territory. Between
Congresses, changes in the governmental bodies and the officially designated
operators shall be notified to the International Bureau as soon as possible.

Article 3
Universal postal service

1 In order to support the concept of the single postal territory of the
Union, member countries shall ensure that all users/customers enjoy the right
to a universal postal service involving the permanent provision of quality basic
postal services at all points in their territory, at affordable prices.

2 With this aim in view, member countries shall set forth, within the framework
of their national postal legislation or by other customary means, the scope of the
postal services offered and the requirement for quality and affordable prices, taking
into account both the needs of the population and their national conditions.

3 Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality
standards will be achieved by the operators responsible for providing the universal
postal service.

4 Member countries shall ensure that the universal postal service is provided on
a viable basis, thus guaranteeing its sustainability.

Article 4
Freedom of transit

1 The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the
Constitution. It shall carry with it the obligation for each member country to
ensure that its designated operators forward, always by the quickest routes and the
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most secure means which they use for their own items, closed mails and a découvert
letter-post items which are passed to them by another designated operator. This
principle shall also apply to missent items or misrouted mails.

2 Member countries which do not participate in the exchange of letters
containing infectious substances or radioactive substances shall have the option of
not admitting these items in transit f découvert through their territory. The
same shall apply to letter-post items other than letters, postcards and literature
for the blind. It shall also apply to printed papers, periodicals, magazines, small
packets and M bags the content of which does not satisfy the legal requirements
governing the conditions of their publication or circulation in the country crossed.

3 Freedom of transit for postal parcels to be forwarded by land and sea
routes shall be limited to the territory of the countries taking part in this service.

4 Freedom of transit for air parcels shall be guaranteed throughout the
territory of the Union. However, member countries which do not operate the postal
parcels service shall not be required to forward air parcels by surface.

5 If a member country fails to observe the provisions regarding freedom of
transit, other member countries may discontinue their postal service with that
member country.

Article 5
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction
of address. Redirection. Return to sender of undeliverable items

1 A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the
rightful owner, except when the item has been seized in pursuance of the
legislation of the country of origin or destination and, in case of application of
article 15.2.1.1 or 15.3, in accordance with the legislation of the country of transit.

2 The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or
have its address altered or corrected. The charges and other conditions are laid
down in the Regulations.

3 Member countries shall ensure that designated operators redirect postal
items, if an addressee has changed his address, and for-the return to-sender—of
undeliverable items to the sender. The charges and other conditions are laid
down in the Regulations.

Article 6
Charges

1 The charges for the various international postal and special services shall be
set by the member countries or their designated operators, depending on
national legislation, in accordance with the principles set out in the Convention and
its Regulations. They shall in principle be related to the costs of providing these
services.

2 The member country of origin or its designated operator, depending on
national legislation, shall fix the postage charges for the conveyance of letter-
and parcel-post items. The postage charges shall cover delivery of the items to the
place of address provided that this delivery service is operated in the country of
destination for the items in question.
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3 The charges collected, including those laid down for guideline purposes in the
Acts, shall be at least equal to those collected on internal service items presenting
the same characteristics (category, quantity, handling time, etc.).

4 Member countries or their designated operators, depending on national
legislation, shall be authorized to exceed any guideline charges appearing in the
Acts.

5 Above the minimum level of charges laid down in 3, member countries
or their designated operators may allow reduced charges based on their
national legislation for letter-post items and parcels posted in the territory of the
member country. They may, for instance, give preferential rates to major users of the
Post.

6 No postal charge of any kind may be collected from customers other than
those provided for in the Acts.

7 Except where otherwise provided in the Acts, each designated operator
shall retain the charges which it has collected.

Article 7
Exemption from postal charges

1 Principle

1.1 Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal
prepayment, shall be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, the
Regulations may provide for both exemption from postal prepayment and
exemption from payment of transit charges, terminal dues and inward rates for
letter-post items and postal parcels relating to the postal service sent by
member countries, designated operators and Restricted Unions. Furthermore,
letter-post items and postal parcels sent by the UPU International Bureau to
Restricted Unions, member countries and designated operators shall be
considered to be items relating to the postal service and shall be exempted
from all postal charges. However, the member country of origin or its designated
operator shall have the option of collecting air surcharges on the latter items.

2 Prisoners of war and civilian internees

2.1 Letter-post items, postal parcels and postal financial services items
addressed to or sent by prisoners of war, either direct or through the offices
mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment Services
Agreement, shall be exempt from all postal charges, with the exception of air
surcharges. Belligerents apprehended and interned in a neutral country shall be
classed with prisoners of war proper so far as the application of the foregoing
provisions is concerned.

2.2 The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal
parcels and postal financial services items originating in other countries and
addressed to or sent by civilian internees as defined by the Geneva Convention of
12 August 1949 relative to the protection of civilian persons in time of war,
either direct or through the offices mentioned in the Regulations of the
Convention and of the Postal Payment Services Agreement.

2.3  The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal
Payment Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges in
respect of letterpost items, postal parcels and postal financial services items which
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concern the persons referred to under 2.1 and 2.2, which they send or receive,
either direct or as intermediaries.

24 Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes.
The weight limit shall be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels the
contents of which cannot be split up and of parcels addressed to a camp or the
prisoners' representatives there ("hommes de confiance") for distribution to the
prisoners.

2.5 In the accounting between designated operators, rates shall not be allocated
for service parcels and for prisoner-of-war and civilian internee parcels, apart
from the air conveyance dues applicable to air parcels.

3 Literature for the blind

3.1 Literature for the blind shall be exempt from all postal charges, with the
exception of air surcharges.

Article 8
Postage stamps

1 The term "postage stamp" shall be protected under the present Convention
and shall be reserved exclusively for stamps which comply with the conditions
of this article and of the Regulations.

2 Postage stamps:

2.1 shall be issued and put into circulation solely under the authority of the
member country or territory, in conformity with the Acts of the Union;

2.2 are a manifestation of sovereignty and constitute proof of prepayment of the
postage corresponding to their intrinsic value when affixed to postal items, in
conformity with the Acts of the Union;

2.3 must be in circulation for postal prepayment or for philatelic purposes, in the
membercountry or territory of issue, according to its national legislation;

24 must be accessible to all citizens within the member country or territory of
issue.

3 Postage stamps comprise:
3.1 the name of the member country or territory of issue, in roman letters’;
3.2 the face value, expressed:

3.2.1 in principle, in the official currency of the country or territory of issue, or as a
letter or symbol,

3.2.2 through other identifying characteristics.

4 Emblems of state, official control marks and logos of intergovernmental
organizations featuring on postage stamps shall be protected within the meaning of
the Paris Convention for the Protection of Industrial Property.

5 The subjects and designs of postage stamps shall:

5.1 be in keeping with the spirit of the Preamble to the UPU Constitution and with
decisions taken by the Union's bodies;

' An exception shall be granted to Great Britain, the country which invented the postage stamp.
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5.2 be closely linked to the cultural identity of the member country or territory, or
contribute to the dissemination of culture or to maintaining peace;

5.3 have, when commemorating leading figures or events not native to the
member country or territory, a close bearing on the country or territory in question;

5.4  be devoid of political character or of any topic of an offensive nature
in respect of a person or a country;

5.5  be of great significance to the member country or territory.

6 Postal prepayment impressions, franking machine impressions and
impressions made by a printing press or another printing or stamping process in
accordance with the UPU Acts may be used only with the authorization of the
member country or territory.

Article 9
Postal security

Member countries and their designated operators shall adopt and implement a
proactive security strategy at all levels of postal operations to maintain and enhance
the confidence of the general public in the postal services, in the interests of all
officials involved. This strategy shall include the exchange of information on
maintaining the safe and secure transport and transit of mails between member
countries and their designated operators.

Article 10
Sustainable development

Member countries and/or their designated operators shall adopt and implement
a proactive sustainable development strategy focusing on environmental, social
and economic action at all levels of postal operations and promote sustainable
development awareness in the postal services.

Article 11
Violations
1 Postal items

1.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to
prevent, prosecute and punish any person found guilty of the following:

1.1.1 the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances,
as well as explosive, flammable or other dangerous substances, where their
insertion has not been expressly authorized by the Convention;

1.1.2 the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a
pornographic nature using children.

2 Means of postal prepayment and postal payment itself

2.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to
prevent, prosecute and punish any violations concerning the means of postal
prepayment set out in this Convention, such as:

2.1.1 postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation;
2.1.2 prepayment impressions;
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2.1.3 impressions of franking machines or printing presses;
2.1.4 international reply coupons.

2.2 In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer to
any of the acts outlined below committed with the intention of obtaining illegitimate
gain for oneself or for a third party. The following acts shall be punished:

2.21 any act of falsifying, imitating or counterfeitng any means of postal
prepayment, or any illegal or unlawful act linked to the unauthorized manufacturing of
such items;

222 any act of using, circulating, marketing, distributing, disseminating,
transporting, exhibiting, showing, or publicizing any means of postal prepayment
which has been falsified, imitated or counterfeited,;

2.2.3 any act of using or circulating, for postal purposes, any means of
postal prepayment which has already been used;

2.2.4 any attempt to commit any of these violations.
3 Reciprocity

3.1 As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts
outined in 2, irrespective of whether national or foreign means of postal
prepayment are involved; this provision shall not be subject to any legal or
conventional condition of reciprocity.

Part Il

Rules applicable to letter post and postal parcels
Chapter 1

Provision of services

Article 12
Basic services

1 Member countries shall ensure that their designated operators accept,
handle, convey and deliver letter-post items.

2 Letter-post items are:

2.1 priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;

2.2 letters, postcards, printed papers and small packets, up to 2 kilogrammes;
2.3 mail for the blind, up to 7 kilogrammes;

2.4 special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed
documenta-tion for the same addressee at the same address called "M bags", up to
30 kilogrammes.

3 Letter-post items shall be classified on the basis either of the speed of
treatment of the items or of the contents of the items in accordance with the Letter
Post Regulations.

4 Higher weight limits than those indicated in paragraph 2 apply
optionally for certain letter-post item categories under the conditions specified in the
Letter Post Regulations.
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5 Subject to paragraph 8, member countries shall also ensure that their
designated operators accept, handle, convey and deliver postal parcels up to 20
kilogrammes, either as laid down in the Convention, or, in the case of outward
parcels and after bilateral agreement, by any other means which is more
advantageous to their customers.

6 Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain
parcel-post categories under the conditions specified in the Parcel Post Regulations.

7 Any member country whose designated operator does not undertake the
conveyance of parcels may arrange for the provisions of the Convention to be
implemented by transport companies. It may, at the same time, Ilimit this
service to parcels originating in or addressed to places served by these companies.

8 Notwithstanding paragraph 5, member countries which, prior to 1 January
2001 were not parties to the Postal Parcels Agreement shall not be obliged to
provide the postal parcels service.

Article 13
Supplementary services

1 Member countries shall ensure the provision of the following mandatory
supplementary services:
1.1 registration service for outbound priority and airmail letter-post items;

1.2 registration service for outbound non-priority and surface letter-post
items to destinations for which there is no priority or airmail service;

1.3 registration service for all inbound letter-post items.

2 The provision of a registration service for outbound non-priority and surface
letter-post items to destinations for which there is a priority or airmail service shall be
optional.

3 Member countries or their designated operators may provide the
following optional supplementary services in relations between those designated
operators which agreed to provide the service:

3.1 insurance for letter-post items and parcels;

3.2 recorded delivery for letter-post items;

3.3 cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;
3.4 express delivery service for letter-post items and parcels;

3.5  delivery to the addressee in person of registered, recorded delivery or insured
letter-post items;

3.6  free of charges and fees service for letter-post items and parcels;
3.7  fragile and cumbersome parcels services;
3.8  consignment service for collective items from one consignor sent abroad.

4 The following three supplementary services have both mandatory and
optional parts:

4.1 international business reply service (IBRS), which is basically optional.
All member countries or their designated operators shall, however, be obliged to
operate the IBRS "return" service;
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4.2 international reply coupons, which shall be exchangeable in any member
country. The sale of international reply coupons is, however, optional;

4.3 advice of delivery for registered and recorded delivery letter-post items,
parcels and insured items. All member countries or their designated operators shall
admit incoming advices of delivery. The provision of an outward advice of delivery
service is, however, optional.

5 The description of these services and their charges are set out in the
Regulations.
6 Where the service features below are subject to special charges in the

domestic service, designated operators shall be authorized to collect the same
charges for international items, under the conditions described in the Regulations:

6.1 delivery for small packets weighing over 500 grammes;

6.2 letter-post items posted after the latest time of posting;

6.3 items posted outside normal counter opening hours;

6.4 collection at sender's address;

6.5  withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours;
6.6 poste restante;

6.7  storage for letter-post items weighing over 500 grammes, and for parcels;
6.8 delivery of parcels, in response to the advice of arrival;

6.9  cover against risks of force majeure.

Article 14
Electronic mail, EMS, integrated logistics and new services

1 Member countries or designated operators may agree with each other to
participate in the following services, which are described in the Regulations:

1.1 electronic mail, which is a postal service involving the electronic
transmission of messages; designated operators may enhance electronic mail
by offering registered electronic mail, which supplements electronic mail by
providing proof of sending, proof of delivery and a secure communication channel
between authenticated users;

1.2 EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and
shall whenever possible be the quickest postal service by physical means.
This service may be provided on the basis of the EMS Standard Multilateral
Agreement or by bilateral agreement;

1.3  integrated logistics, which is a service that responds fully to customers'
logistical requirements and includes the phases before and after the physical
transmission of goods and documents;

1.4 the electronic postal certification mark, which provides evidentiary proof of an
electronic event, in a given form, at a given time, and involving one or more parties.

2 Member countries or designated operators may by mutual consent create a
new service not expressly provided for in the Acts of the Union. Charges for a new
service shall be laid down by each designated operator concerned, having
regard to the expenses of operating the service.



-50 -

Article 15

Items not admitted. Prohibitions

1 General

1.1 ltems not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the

Regulations shall not be admitted. Items sent in furtherance of a fraudulent act or
with the intention of avoiding full payment of the appropriate charges shall not be
admitted.

1.2 Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the
Regulations.

1.3 All member countries or their designated operators shall have the option of
extending the prohibitions contained in this article, which may be applied
immediately upon their inclusion in the relevant compendium.

2 Prohibitions in all categories of items

2.1 The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all
categories of items:

2.1.1 narcotics and psychotropic substances, as defined by the International
Narcotics Control Board, or other illicit drugs which are prohibited in the country of
destination;

2.1.2 obscene or immoral articles;
2.1.3 counterfeit and pirated articles;

2.1.4 other articles the importation or circulation of which is prohibited in the
country of destination;

2.1.5 articles which, by their nature or their packing, may expose officials or the
general public to danger, or soil or damage other items, postal equipment or third-
party property;

2.1.6 documents having the character of current and personal correspondence
exchanged between persons other than the sender and the addressee or persons
living with them;

3 Explosive, flammable or radioactive materials and dangerous goods

3.1 The insertion of explosive, flammable or other dangerous goods as well
as radioactive materials shall be prohibited in all categories of items.

3.2  The insertion of replica and inert explosive devices and military ordnance,
including inert grenades, inert shells and the like, shall be prohibited in all categories
of items.

3.3 Exceptionally, the following dangerous goods shall be admitted:

3.3.1 the radioactive materials sent in letter-post items and postal parcels
mentioned in article 16.1;

3.3.2 the infectious substances sent in letter-post items and postal parcels
mentioned in article 16.2.

4 Live animals
4.1 Live animals shall be prohibited in all categories of items.

4.2 Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other
than insured items:

4.2.1 bees, leeches and silk-worms;
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4.2.2 parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those
insects and exchanged between officially recognized institutions;

423 flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged
between officially recognized institutions.

4.3  Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

4.3.1 live animals whose conveyance by post is authorized by the postal
regulations of the countries concerned.

5 Insertion of correspondence in parcels

5.1 The insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal
parcels:

5.1.1 correspondence, with the exception of archived materials, exchanged
between persons other than the sender and the addressee or persons living with
them.

6 Coins, bank notes and other valuable articles

6.1 It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities
of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles:

6.1.1 in uninsured letter-post items;

6.1.1.1however, if the national legislation of the countries of origin and
destination permits this, such articles may be sent in a closed envelope as
registered items;

6.1.2 in uninsured parcels; except where permitted by the-national legislation of the
countries of origin and destination;

6.1.3 in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured
parcels;

6.1.3.1 in addition, any member country or designated operator may prohibit the
enclosure of gold bullion in insured or uninsured parcels originating from or
addressed to its territory or sent in transit f découvert across its territory; it may limit
the actual value of these items.

7 Printed papers and literature for the blind
7.1 Printed papers and literature for the blind:
7.1.1 shall nor bear any inscription or contain any item of correspondence;

7.1.2 shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether
cancelled or not, or any paper representing a monetary value, except in cases where
the item contains as an enclosure a card, envelope or wrapper bearing the printed
address of the sender of the item or his agent in the country of posting or destination
of the original item, which is prepaid for return.

8 Treatment of items wrongly admitted

8.1 The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations.
However, items containing articles mentioned in 2.1.1,2.1.2,3.1 and 3.2 shall
in no circumstances be forwarded to their destination, delivered to the addressees or
returned to origin. In the case of articles mentioned in 2.1.1, 3.1 and 3.2 discovered
while in transit, such items shall be handled in accordance with the national
legislation of the country of transit.



-52-

Article 16
Admissible radioactive materials and infectious substances

1 Radioactive materials shall be admitted in letter-post items and parcels
in relations between member countries which have declared their willingness to
admit them either reciprocally or in one direction only under the following conditions:

1.1 radioactive materials shall be made up and packed in accordance with
the respective provisions of the Regulations;

1.2 when they are sent in letter-post items, they shall be subject to the
tariff for priority items or the tariff for letters and registration;

1.3 radioactive materials contained in letter-post items or postal parcels shall be
forwarded by the quickest route, normally by air, subject to payment of the
corresponding surcharges;

1.4 radioactive materials may be posted only by duly authorized senders.

2 Infectious substances, with the exception of category A infectious
substances affecting humans (UN 2814) and affecting animals (UN 2900) shall
be admitted in letter-post items and postal parcels, under the following conditions:

2.1 Category B infectious substances (UN 3373) may be exchanged by mail
only between officially recognized senders, as determined by their competent
authority. These dangerous goods may be acceptable in mail, subject to the national
and international legislation in force and the current edition of the United
Nations Recommendations on the Transport of Dangerous Goods, as promulgated
by the International Civil Aviation Organization (ICAO).

2.2 Category B infectious substances (UN 3373) must be handled, packed
and labelled in accordance with the provisions listed in the Letter Post
Regulations and Parcel Post Regulations. These items shall be subject to the tariff
for priority items or the tariff for registered letters. An additional charge for the
handling of these items shall be allowed.

2.3 Exempt patient specimens (human or animal) may be exchanged by mail
only between officially recognized senders determined by their competent
authority. These materials may be acceptable in mail, subject to the national and
international legislation in force and the current edition of the United Nations
Recommendations on the Transport of Dangerous Goods, as promulgated by the
ICAO.

24 Exempt patient specimens (human or animal) must be handled, packed and
labelled in accordance with the provisions listed in the Letter Post Regulations.
These items shall be subject to the tariff for priority items or to the tariff for registered
letters. An additional charge for the handling of these items is allowed.

2.5 Admission of infectious substances and exempt patient specimens (human
or animal) shall be restricted to member countries that have declared their
willingness to admit such items, whether reciprocally or in one direction only.

2.6 Permissible infectious substances and exempt patient specimens (human or
animal) shall be forwarded by the quickest route, normally by air, subject to the
payment of the corresponding air surcharges, and shall be given priority in delivery.
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Article 17
Inquiries

1 Each designated operator shall be bound to accept inquiries relating to
parcels or registered, insured or recorded delivery items posted in its own service
or that of any other designated operator, provided that the inquiries are presented
within a period of six months from the day after that on which the item was posted.
The transmission of inquiries shall be made by priority mail, by EMS or by electronic
means. The period of six months shall concern relations between claimants
and designated operators and shall not include the transmission of inquiries
between designated operators.

2 Inquiries shall be entertained under the conditions laid down in the
Regulations.
3 Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by

a request for transmission by EMS shall, in principle, be borne by the person
making the request.

Article 18
Customs control. Customs duty and other fees

1 The designated operators of the countries of origin and destination
shall be authorized to submit items to customs control, according to the legislation of
those countries.

2 ltems submitted to customs control may be subjected to a presentation-
to-Customs charge, the guideline amount of which is set in the Regulations. This
charge shall only be collected for the submission to Customs and customs clearance
of items which have attracted customs charges or any other similar charge.

3 Designated operators which are authorized to clear items through the
Customs on behalf of customers may charge customers a customs clearance fee
based on the actual costs. This fee may be charged for all items declared at
Customs according to the national legislation, including those exempt from customs
duty. Customers shell be cleary informed in advance about the required fee.

4 Designated operators shall be authorized to collect from the senders or
addressees of items, as the case may be, the customs duty and all other fees which
may be due.

Article 19
Exchange of closed mails with military units

1 Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the
land, sea or air services of other countries:

1.1 between the post offices of any member country and the commanding officers
of military units placed at the disposal of the United Nations;

1.2 between the commanding officers of such military units;

1.3 between the post offices of any member country and the commanding officers
of naval, air or army units, warships or military aircraft of the same country stationed
abroad;

1.4 between the commanding officers of naval, air or army units, warships or
military aircraft of the same country.
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2 Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be
confined to items addressed to or sent by members of military units or the officers
and crews of the ships or aircraft to or from which the mails are forwarded. The rates
and conditions of dispatch applicable to them shall be fixed, according to its
regulations, by the designated operator of the member country which has made
the military unit available or to which the ships or aircraft belong.

3 In the absence of special agreement, the designated operator of the member
country which has made the military unit available or to which the warships or military
aircraft belong shall be liable to the designated operators concerned for the
transit charges for the mails, the terminal dues and the air conveyance dues.

Article 20
Quality of service standards and targets

1 Member countries or their designated operators shall establish and
publish delivery standards and targets for their inward letter-post items and parcels.

2 These standards and targets, increased by the time normally required
for customs clearance, shall be no less favourable than those applied to comparable
items in their domestic service.

3 Member countries or their designated operators of origin shall also
establish and publish end-to-end standards for priority and airmail letter-post items
as well as for parcels and economy/surface parcels.

4 Member countries or their designated operators shall measure the application
of quality of service standards.

Chapter 2
Liability

Article 21
Liability of designated operators. Indemnities

1 General

1.1 Except for the cases provided for in article 22, designated operators shall be
liable for:

1.1.1 the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels and
insured items;

1.1.2 the loss of recorded delivery items;

1.1.3 the return of registered items, insured items and ordinary parcels on which
the reason for non-delivery is not given.

1.2 Designated operators shall not be liable for items other than those mentioned
in1.1.1and 1.1.2.

1.3 In any other case not provided for in this Convention, designated operators
shall not be liable.

1.4  When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and
insured items is due to a case of force majeure for which indemnity is not payable,
the sender shall be entitled to repayment of the charges paid for posting the item,
with the exception of the insurance charge.
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1.5 The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts
mentioned in the Letter Post Regulations and the Parcel Post Regulations.

1.6 In cases of liability, consequential losses or loss of profits shall not be taken
into account in the indemnity to be paid.

1.7  All provisions regarding liability of designated operators shall be strict,
binding and complete. Designated operators shall in no case, even in case of
severe fault, be liable above the limits provided for in the Convention and the
Regulations.

2 Registered items

2.1 If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity set in the Letter Post Regulations. If the sender has claimed
an amount less than the amount set in the Letter Post Regulations, designated
operators may pay that lower amount and shall receive reimbursement on this
basis from any other designated operators involved.

2.2 If a registered item is partially rifled or partially damaged, the sender is
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or
damage.

3 Recorded delivery items

3.1 If a recorded delivery item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender
shall be entitled to refund of the charges paid for posting the item only.

4 Ordinary parcels

4.1 If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be
entitted to an indemnity of an amount set in the Parcel Post Regulations. If the
sender has claimed an amount less than the amount set in the Parcel Post
Regulations, designated operators may pay that lower amount and shall
receive reimbursement on this basis from any other designated operators involved.

4.2 If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or
damage.

4.3 Designated operators may agree to apply, in their reciprocal relations,
the amount per parcel set in the Parcel Post Regulations, regardless of the
weight.

5 Insured items

5.1 If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the insured value in SDRs.

5.2 If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or
damage. It may, however, in no case exceed the amount of the insured value in
SDRs.

6 If a registered or insured letter-post item is returned and the reason for non-
delivery is not given, the sender shall be entitled to a refund of the charges paid
only.

7 If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not given, the sender
shall be entitled to a refund of the charges paid by the sender for posting the
parcel in the country of origin and the expenses occasioned by the return of the
parcel from the country of destination.
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8 In the cases mentioned in 2, 4 and 5, the indemnity shall be calculated
according to the current price, converted into SDRs, of articles or goods of the same
kind at the place and time at which the item was accepted for conveyance.
Failing a current price, the indemnity shall be calculated according to the
ordinary value of articles or goods whose value is assessed on the same
basis.

9 When an indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a
registered item, ordinary parcel or insured item, the sender, or the addressee, as the
case may be, shall also be entitled to repayment of the charges and fees paid for
posting the item with the exception of the registration or insurance charge. The same
shall apply to registered items, ordinary parcels or insured items refused by the
addressee because of their bad condition if that is attributable to the postal service
and involves its liability.

10 Notwithstanding the provisions set out under 2, 4 and 5, the addressee shall
be entitled to the indemnity after delivery of a rifled or damaged registered item,
ordinary parcel or insured item.

11 The designated operator of origin shall have the option of paying senders in
its country the indemnities prescribed by its national legislation for registered items
and uninsured parcels, provided that they are not lower than those laid down in 2.1
and 4.1. The same shall apply to the designated operator of destination when the
indemnity is paid to the addressee. = However, the amounts laid down in 2.1 and
4.1 shall remain applicable.

11.1 in the event of recourse against the designated operator liable; or
11.2 if the sender waives his rights in favour of the addressee or vice versa.

12 Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquiries and
payment of indemnity to designated operators, including the periods and conditions
fixed in the Regulations, shall not be made, except in the event of bilateral
agreement.

Article 22
Non-liability of member countries and designated operators

1 Designated operators shall cease to be liable for registered items, recorded
delivery items, parcels and insured items which they have delivered according
to the conditions laid down in their regulations for items of the same kind. Liability
shall, however, be maintained:

1.1 when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery of
the item;

1.2 when, internal regulations permitting, the addressee, or the sender if it
is returned to origin, makes reservations on taking delivery of a rifled or damaged
item;

1.3  when, internal regulations permitting, the registered item was delivered to a
private mailbox and the addressee declares that he did not receive the item;

1.4  when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel
or of an insured item, although having given a proper discharge, notifies the
designated operator that delivered the item without delay that he has found theft or
damage. He shall furnish proof that such theft or damage did not occur after delivery.
The term "without delay” shall be interpreted according to national law.

2 Member countries and designated operators shall not be liable:
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2.1 in cases of force majeure, subject to article 13.6.9;

2.2 when they cannot account for items owing to the destruction of official records
by force majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise
produced;

2.3  when such loss, theft or damage has been caused by the fault or negligence
of the sender or arises from the nature of the contents;

24 in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 15;

2.5 when the items have been seized under the legislation of the country of
destination, as notified by the member country or designated operator of that country;

2.6  in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum
greater than the actual value of the contents;

2.7  when the sender has made no inquiry within six months from the day after
that on which the item was posted;

2.8 in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels;

29 when the sender's actions may be suspected of fraudulent intent,
aimed at receiving compensation.

3 Member countries and designated operators shall accept no liability for
customs declarations in whatever form these are made or for decisions taken by the
Customs on examination of items submitted to customs control.

Article 23
Sender's liability

1 The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and
for any damage caused to other postal items and postal equipment, as a result of
the dispatch of articles not acceptable for conveyance or the non-observance of the
conditions of acceptance.

2 In the case of damage to other postal items, the sender shall be liable
for each item damaged within the same limits as designated operators.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an
item.

4 However, where the conditions of acceptance have been observed by

the sender, the sender shall not be liable, in so far as there has been fault or
negligence in handling the item on the part of designated operators or carriers, after
acceptance.

Article 24
Payment of indemnity

1 Subject to the right of recourse against the designated operator which is
liable, the obligation to pay the indemnity and to refund the charges and fees shall
rest either with the designated operator of origin or with the designated
operator of destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee.
Conversely, the addressee may waive his rights in favour of the sender. The
sender or the addressee may authorize a third party to receive the indemnity if
internal legislation allows this.
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Article 25
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1 If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured
item or part of the contents previously considered as lost is found, the sender or the
addressee, as the case may be, shall be advised that the item is being held at his
disposal for a period of three months on repayment of the amount of the indemnity
paid. At the same time he shall be asked to whom the item is to be delivered. In the
event of refusal or failure to reply within the prescribed period, the same approach
shall be made to the addressee or the sender as the case may be, granting that
person the same period to reply.

2 If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not
reply within the period provided for in paragraph 1, it shall become the property
of the—designated operator or, where appropriate, designated operators which bore
the loss.

3 In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which
are found to be of less value than the amount of the indemnity paid, the sender or the
addressee, as the case may be, shall repay the amount of this indemnity against
return of the item, without prejudice to the consequences of fraudulent insurance.

Chapter 3
Provisions specific to letter post

Article 26
Posting abroad of letter-post items

1 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the
addressee letter-post items which senders residing in the territory of its member
country post or cause to be posted in a foreign country with the object of profiting by
the more favourable rate conditions there.

2 The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both
to letter-post items made up in the sender's country of residence and then carried
across the frontier and to letter-post items made up in a foreign country.

3 The designated operator of destination may claim from the sender and,
failing this, from the designated operator of posting, payment of the internal rates. If
neither the sender nor the designated operator of posting agrees to pay these rates
within a time limit set by the designated operator of destination, the latter may either
return the items to the designated operator of posting and shall be entitled to
claim reimbursement of the redirection costs, or handle them in accordance with its
national legislation.

4 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the
addressees letter-post items which senders post or cause to be posted in
large quantities in a country other than the country where they reside if the amount
of terminal dues to be received is lower than the sum that would have been received
if the mail had been posted in the country where the senders reside. The designated
operator of destination may claim from the designated operator of posting payment
commensurate with the costs incurred and which may not exceed the higher of the
following two amounts: either 80% of the domestic tariff for equivalent items, or
the rates applicable pursuant to articles 28.3 to 28.7 or 29.7, as appropriate. If the
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designated operator of posting does not agree to pay the amount claimed within a
time limit set by the designated operator of destination, the designated operator of
destination may either return the items to the designated operator of posting and
shall be entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or handle them in
accordance with its national legislation.

Part Il
Remuneration

Chapter 1
Provisions specific to letter post

Article 27
Terminal dues. General provisions

1 Subject to exemptions provided in the Regulations, each designated
operator which receives letter-post items from another designated operator shall
have the right to collect from the dispatching designated operator a payment for the
costs incurred for the international mail received.

2 For the application of the provisions concerning the payment of terminal dues
by their designated operators, countries and territories shall be classified in
accordance with the lists drawn up for this purpose by Congress in its
resolution C 18/2008., as follows:

2.1 countries and territories in the target system prior to 2010;

2.2 countries and territories in the target system as of 2010 and 2012 (new
target system countries);

2.3  countries and territories in the transitional system.

3 The provisions of the present Convention concerning the payment of terminal
dues are transitional arrangements, moving towards a country-specific payment
system at the end of the transition period.

4 Access to domestic services. Direct access

4.1 In principle, each designated operator shall make available to the other
designated operators all the rates, terms and conditions offered in its domestic
service on conditions identical to those proposed to its national customers. It shall be
up to the designated operator of destination to decide whether the terms and
conditions of direct access have been met by the designated operator of origin.

4.2 Designated operators of countries in the target system shall make
available to other designated operators the rates, terms and conditions offered
in their domestic service, on conditions identical to those proposed to their national
customers.

4.3 Designated operators of new target system countries may opt not to make
available to other designated operators the rates, terms and conditions offered in
their domestic service on conditions identical to those proposed to their national
customers. Those designated operators may, however, opt to make avail-able to a
limited number of designated operators the application of domestic conditions, on a
reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period, they must choose
either to cease making available the application of domestic conditions or to continue
to make their own domestic conditions available to all designated operators.
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However, if designated operators of new target system countries ask designated
operators of target system countries for the application of domestic conditions, they
must make available to all designated operators the rates, terms and conditions
offered in their domestic service on conditions identical to those proposed to their
national customers.

4.4 Designated operators of countries in the transitional system may opt not to
make available to other designated operators the application of domestic conditions.
They may, however, opt to make available to a limited number of designated
operators the application of domestic conditions, on a reciprocal basis, for a trial
period of two years. After that period, they must choose either to cease making
available the application of domestic conditions or to continue to make their own
domestic conditions available to all designated operators.

5 Terminal dues remuneration shall be based on quality of service
performance in the country of destination. The Postal Operations Council shall
therefore be authorized to supplement the remuneration in articles 28 and 29 to
encourage participation in monitoring systems and to reward designated operators
for reaching their quality targets. The Postal Operations Council may also fix
penalties in case of insufficient quality, but the remuneration shall not be less
than the minimum remuneration according to articles 28 and 29.

6 Any designated operator may waive wholly or in part the payment
provided for under 1.

7 For M bags, the terminal dues rate to be applied shall be 0.793 SDR per
kilogramme. M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as
weighing 5 kilogrammes for terminal dues payment purposes.

8 For registered items there shall be an additional payment of 0.55 SDR per
item for 2010 and 2011 and 0.6 SDR for 2012 and 2013. For insured items, there
shall be an additional payment of 1.1 SDR per item for 2010 and 2011 and 1.2
SDR for 2012 and 2013. The Postal Operations Council shall be authorized to
supplement remuneration for these and other supplementary services where the
services provided contain additional features to be specified in the Letter Post
Regulations.

9 Any designated operator may, by bilateral or multilateral agreement, apply
other payment systems for the settlement of terminal dues accounts.

10 Designated operators may exchange non-priority mail on an optional basis by
applying a 10% discount to the priority terminal dues rate.

11 Designated operators may exchange format-separated mail on an
optional basis at a discounted terminal dues rate.

12 The provisions applicable between designated operators of countries in the
target system shall apply to any designated operator of a country in the transitional
system which declares that it wishes to join the target system. The Postal Operations
Council may set transitional measures in the Letter Post Regulations. The full
provisions of the target system may apply to any new target designated
operator that declares that it wishes to apply such full provisions without
transitional measures.
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Article 28
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between designated
operators of countries in the target system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and
IBRS items, shall be established on the basis of the application of the rates
per item and per kilogramme reflecting the handling costs in the country of
destination; these costs must be related to the domestic tariffs. The rates shall be
calculated in accordance with the conditions specified in the Letter Post
Regulations.

2 Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post Regulations.

3 The rates per item and per kilogramme shall be calculated on the basis of a
percentage of the charge for a 20-gramme priority letter in the domestic
service, which shall be 70% for countries in the target system prior to 2010 and
100% for countries entering the target system from 2010 or 2012 (new target system
countries).

4 The Postal Operations Council will conduct a study of the cost of handling
inbound mail during 2009 and 2010. If this study reveals a percentage different from
the 70% set out under paragraph 2, the POC shall consider whether to change the
percentage of the charge for a 20 gramme priority letter for the years 2012 and
2013.

5 From the charge used for the calculation in paragraph 2 above, 50% of the
VAT or other taxes shall be excluded for the years 2010 and 2011, and 100% for the
years 2012 and 2013.

6 The rates applied for flows between countries in the target system prior to
2010 may not be higher than:

6.1 for the year 2010, 0.253 SDR per item and 1.980 SDR per kilogramme;
6.2  for the year 2011, 0.263 SDR per item and 2.059 SDR per kilogramme;
6.3 for the year 2012, 0.274 SDR per item and 2.141 SDR per kilogramme;
6.4  for the year 2013, 0.285 SDR per item and 2.227 SDR per kilogramme.

7 The rates applied for flows between countries in the target system prior to
2010 may not be lower than the rates in 2009, prior to application of the quality
of service link. The rates may also not be lower than:

7.1 for the year 2010, 0.165 SDR per item and 1.669 SDR per kilogramme;
7.2  for the year 2011, 0.169 SDR per item and 1.709 SDR per kilogramme;
7.3  for the year 2012, 0.173 SDR per item and 1.750 SDR per kilogramme;
7.4  for the year 2013, 0.177 SDR per item and 1.792 SDR per kilogramme.

8 The rates applied for flows to, from or between new target system countries,
other than for bulk mail, shall be:

8.1 for the year 2010: 0.155 SDR per item and 1.562 SDR per kilogramme;
8.2  for the year 2011: 0.159 SDR per item and 1.610 SDR per kilogramme;
8.3  for the year 2012: 0.164 SDR per item and 1.648 SDR per kilogramme;
8.4  for the year 2013: 0.168 SDR per item and 1.702 SDR per kilogramme.

9 The payment for bulk mail shall be established by applying the rates per item
and per kilogramme provided for in article 28, paragraphs 3 to 74.
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10 For registered or insured items not carrying a barcoded identifier or
carrying a barcoded identifier that is not compliant with UPU Technical
Standard S10, there shall be a further additional payment of 0.5 SDR per item
unless otherwise bilaterally agreed.

11 No reservations may be made to this article, except within the framework of a
bilateral agreement.

Article 29
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and between designated
operators of countries in the transitional system

1 In preparation for the entry into the target system of the designated
operators of countries in the terminal dues transitional system, payment for letter-
post items, including bulk mail but excluding M bags, shall be established on the
basis of yearly increases of 2.8% on the adjusted 2009 rates, using the worldwide
average of 14.64 items per kilogramme.

2 Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post Regulations.

3 The rates applied for flows to, from and between countries in the
transitional system

shall be:

3.1 for the year 2010: 0.155 SDR per item and 1.562 SDR per kilogramme;
3.2  forthe year 2011: 0.159 SDR per item and 1.610 SDR per kilogramme;
3.3  for the year 2012: 0.164 SDR per item and 1.648 SDR per kilogramme;
3.4  for the year 2013: 0.168 SDR per item and 1.702 SDR per kilogramme.

4 For flows below 100 tonnes a year, the per kilogramme and per item
components shall be converted into a total rate per kilogramme on the basis of a
worldwide average of 14.64 items per kilogramme. The following rates shall apply:

4.1 for the year 2010: 3.831 SDR per kilogramme;
4.2  for the year 2011: 3.938 SDR per kilogramme;
4.3  for the year 2012: 4.049 SDR per kilogramme;
4.4  for the year 2013: 4.162 SDR per kilogramme.

5 For mail flows over 100 tonnes per year, the flat rate per kilogramme listed
above shall be applied if neither the origin designated operator nor the destination
designated operator requests the revision mechanism to revise the rate on the
basis of the actual number of items per kilogramme, rather than the worldwide
average. The sampling for the revision mechanism shall be applied in accordance
with the conditions specified in the Letter Post Regulations.

6 The downward revision of the total rate in paragraph 4 may not be invoked by
a country in the target system against a country in the transitional system
unless the latter asks for a revision in the opposite direction.

7 The payment for bulk mail to designated operators of countries in the target
system shall be established by applying the rates per item and per kilogramme
provided for in article 28. For bulk mail received, designated operators in the
transitional system may request payment according to paragraph 3.

8 No reservations may be made to this article, except within the framework of a
bilateral agreement.
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Article 30
Quality of Service Fund

1 Terminal dues payable by all countries and territories to the countries
classified by Congress as group 5 countries for terminal dues and the Quality of
Service Fund (QSF), except for M bags and bulk mail items, shall be
increased by 20% of the rates given in article 29 for payment into the Quality of
Service Fund (QSF) for improving the quality of service in group 5 countries. There
shall be no such payment from one group 5 country to another group 5 country.

2 Terminal dues, except for M bags and bulk mail items, payable by
countries and territories classified by Congress as group 1 countries to the
countries classified by Congress as group 4 countries shall be increased by 10% of
the rates given in article 29, for payment into the QSF for improving the quality of
service in group 4 countries.

3 As of 1 January 2012, terminal dues, except in respect of M bags and bulk
mail items, payable by countries and territories classified by Congress as group 2
countries to the countries classified by Congress as group 4 countries shall be
increased by 10% of the rates given in article 29, for payment into the QSF for
improving the quality of service in group 4 countries.

4 Terminal dues, except in respect of M bags and bulk mail items, payable by
countries and territories classified by Congress as group 1 countries which were in
the target system prior to 2010 to the countries classified by Congress as group 3
countries shall be increased by 8% of the rates given in article 29, for payment into
the QSF for improving the quality of service in group 3 countries.

5 Terminal dues, except in respect of M bags and bulk mail items, payable by
countries and territories classified by Congress as group 1 countries which will join
the target system in 2010 to the countries classified by Congress as group 3
countries shall be increased by 4% of the rates given in article 29, for payment into
the QSF for improving the quality of service in group 3 countries.

6 As of 1 January 2012, terminal dues, except in respect of M bags and bulk
mail items, payable by countries and territories classified by Congress as group 2
countries to the countries classified by Congress as group 3 countries shall be
increased by 4% of the rates given in article 29, for payment into the QSF for
improving the quality of service in group 3 countries.

7 Terminal dues, except in respect of M bags and bulk mail items, payable by
countries and territories classified by Congress as group 1 countries to the countries
classified by Congress as group 2 countries which benefited from a 8% increase
prior to 2010, shall be increased in 2010 and 2011 by 4% of the rates given in article
29, and in 2012 and 2013 by 2% of the rates given in article 29.5, for payment into
the QSF for improving the quality of service in group 2 countries.

8 Terminal dues, except in respect of M bags and bulk mail items, payable by
countries and territories classified by Congress as group 1 countries to the countries
classified by Congress as group 2 countries which benefited from a 1% increase
prior to 2010 shall be increased in 2010 and 2011 by 1% of the rates given in
article 29, for payment into the QSF for improving the quality of service in group
2 countries.

9 The combined terminal dues payable into the QSF for improving the quality of
service of countries in groups 2, 3, 4 and 5 shall be subject to a minimum of
12,565 SDR per annum for each beneficiary country. The additional funds needed for
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reaching this minimum amount shall be invoiced, in proportion to the volumes
exchanged, to the countries in the target system prior to 2010.

10 Regional projects should in particular promote the implementation of
UPU quality of service improvement programmes and the introduction of cost
accounting systems in developing countries. The Postal Operations Council shall
adopt, in 2010 at the latest, procedures for financing these projects.

Article 31
Transit charges

1 Closed mails and f découvert transit items exchanged between two
designated operators or between two offices of the same member country by means
of the services of one or more other designated operators (third party services) shall
be subject to the payment of transit charges. The latter shall constitute
remuneration for the services rendered in respect of land transit, sea transit and air
transit. This principle shall also apply to missent items or misrouted mails.

Chapter 2
Other provisions

Article 32
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 The basic rate applicable to the settlement of accounts between
designated operators in respect of air conveyance shall be approved by the
Postal Operations Council. It shall be calculated by the International Bureau
according to the formula specified in the Letter Post Regulations.

2 The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items,
airmail items and air parcels sent in transit a découvert, missent items and
misrouted mails, as well as the relevant methods of accounting, are described in the
Letter Post and Parcel Post Regulations.

3 The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

3.1 in the case of closed mails, by the designated operator of the country of origin
of the mails, including when these mails transit via one or more intermediate
designated operators;

3.2 in the case of priority items and airmail items in transit & découvert, including
missent items, by the designated operator which forwards the items to another
designated operator.

4 These same regulations shall be applicable to items exempted from land and
sea transit charges if they are conveyed by air.

5 Each designated operator of destination which provides air conveyance of
international mail within its country shall be entitled to reimbursement of the
additional costs incurred for such conveyance provided that the weighted
average distance of the sectors flown exceeds 300 kilometres. The Postal
Operations Council may replace the weighted average distance by other relevant
criteria. Unless agreement has been reached that no charge should be made, the
dues shall be uniform for all priority mails and airmails originating abroad whether or
not this mail is reforwarded by air.
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6 However, where the terminal dues levied by the designated operator of
destination are based specifically on costs or on domestic rates, no additional
reimbursement for internal air conveyance shall be made.

7 The designated operator of destination shall exclude, for the purpose of
calculating the weighted average distance, the weight of all mails for which
the terminal dues calculation has been based specifically on costs or on the
domestic rates of the designated operator of destination.

Article 33
Parcel post land and sea rates

1 Parcels exchanged between two designated operators shall be subject to
inward land rates calculated by combining the base rate per parcel and base rate per
kilogramme laid down in the Regulations.

1.1 Bearing in mind the above base rates, designated operators may, in addition,
be authorized to claim supplementary rates per parcel and per kilogramme in
accordance with provisions laid down in the Regulations.

1.2  The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the designated
operator of the country of origin, unless the Parcel Post Regulations provide
for exceptions to this principle.

1.3  The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each
country.

2 Parcels exchanged between two designated operators or between two
offices of the same country by means of the land services of one or more other
designated operators shall be subject to the transit land rates, payable to the
designated operators which take part in the routeing on land, laid down in the
Regulations, according to the distance step applicable.

2.1 For parcels in transit & découvert, intermediate designated operators
shall be authorized to claim the single rate per item laid down in the Regulations.

2.2 Transit land rates shall be payable by the designated operator of the
country of origin unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to
this principle.

3 Any designated operator which participates in the sea conveyance of parcels
shall be authorized to claim sea rates. These rates shall be payable by the
designated operator of the country of origin, unless the Parcel Post Regulations
provide for exceptions to this principle.

3.1 For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the
Parcel Post Regulations according to the distance step applicable.

3.2 Designated operators may increase by 50% at most the sea rate calculated
in accordance with 3.1. On the other hand, they may reduce it as they wish.

Article 34
Authority of the POC to fix charges and rates

1 The Postal Operations Council shall have the authority to fix the
following rates and charges, which are payable by designated operators in
accordance with the conditions shown in the Regulations:
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1.1 transit charges for the handling and conveyance of letter mails through
one or more intermediary countries;

1.2  basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air;
1.3 inward land rates for the handling of inward parcels;

1.4  transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an
intermediary country;

1.5  sea rates for conveyance of parcels by sea.

2 Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable
remuneration for designated operators performing the services, must be based on
reliable and representative economic and financial data. Any change decided upon
shall enter into force at a date set by the Postal Operations Council.

Part IV
Final provisions

Article 35
Conditions for approval of proposals conceming the Convention and the Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this
Convention must be approved by a majority of the member countries present and
voting which have the right to vote. At least half of the member countries represented
at Congress and having the right to vote shall be present at the time of voting.

2 To become effective, proposals relating to the Letter Post Regulations and
the Parcel Post Regulations must be approved by a majority of the members of
the Postal Operations Council having the right to vote.

3 To become effective, proposals introduced between Congresses
relating to this Convention and to its Final Protocol must obtain:

3.1 two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the Union
which have the right to vote having taken part in the vote, if they involve
amendments;

3.2 a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions.

4 Notwithstanding the provisions under 3.1, any member country whose
national legislation is as yet incompatible with the proposed amendment may, within
ninety days from the date of notification of the latter, make a written declaration to the
Director General of the International Bureau stating that it is unable to accept the
amendment.

Article 36
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the
Union shall not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared
by other member countries shall endeavour, as far as possible, to conform to
the opinion of the majority. Reservations should be made only in cases of absolute
necessity, and proper reasons given.
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3 Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to
Congress as a Congress proposal written in one of the working languages of
the International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the
Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be
approved by whatever majority is required for amendment of the article to which the
reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between
the reserving member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final
Protocol to the present Convention, on the basis of proposals approved by
Congress.

Article 37
Entry into force and duration of the Convention

1 This Convention shall come into force on 1 January 2010 and shall remain in
operation until the entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries
have signed this Convention in a single original which shall be deposited with
the Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered
to each party by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Geneva, 12 August 2008
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Final Protocol to the Universal Postal Convention

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention
concluded this day, the undersigned plenipotentiaries have agreed the following:

Article |
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of
address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and
Barbuda, Bahrain, Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada, Hong
Kong, China, Dominica, Egypt, Fiji, Gambia, United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, Overseas Dependent Territories of the United Kingdom,
Grenada, Guyana, Ireland, Jamaica, Kenya, Kiribati, Kuwait, Lesotho, Malawi,
Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand, Nigeria, Papua New Guinea, Saint
Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Samoa,
Seychelles, Sierra Leone, Singapore, Solomon Islands, Swaziland, Tanzania
(United Rep.), Trinidad and Tobago, Tuvalu, Uganda, Vanuatu and Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic
Rep.), whose internal legislation does not allow withdrawal from the Post or
alteration of the address of correspondence, at the request of the sender, from
the time when the addressee has been informed of the arrival of an item
addressed to him.

3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

4 Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. People's Rep. of
Korea, Irag and Myanmar, whose legislation does not permit withdrawal from the
post or alteration of address of letter-post items at the sender's request.

5 Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

6 Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is
consistent with its domestic legislation.

7 Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, EI Salvador,
Panama (Rep.), Philippines and Venezuela shall be authorized not to return postal
parcels after the addressee has requested their clearance by Customs, since this is
incompatible with those countries' customs legislation.

Article Il
Charges

1 Notwithstanding article 6 Australia, Canada and New Zealand shall be
authorized to collect postal charges other than those provided for in the
Regulations, when such charges are consistent with the legislation of their countries.

Article Il
Exception to the exemption of literature for the blind from postal charges

1 Notwithstanding article 7, Indonesia, Saint Vincent and the Grenadines and
Turkey, which do not concede exemption from postal charges to literature for the
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blind in their internal service, may collect the postage and charges for special
services which may not, however, exceed those in their internal service.

2 Notwithstanding article 7, Australia, Austria, Canada, Germany, United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Japan, Switzerland and United States
of America may collect the charges for special services which are applied to literature
for the blind in their internal service.

Article IV
Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 12, Australia does not agree to the
extension of basic services to include postal parcels.

2 The provisions of article 12.2.4 shall not apply to Great Britain,
whose national legislation requires a lower weight limit. Health and safety legislation
in Great Britain limits the weight of mail bags to 20 kilogrammes.

3 Notwithstanding article 12.2.4, Kazakhstan and Uzbekistan shall be
authorized to limit to 20 kilogrammes the maximum weight of inward and outward M
bags.

Article V
Advice of delivery

1 Canada shall be authorized not to apply article 13.4.3, as regards parcels,
given that it does not offer the advice of delivery service for parcels in its internal
service.

Article VI
International business reply service (IBRS)

1 Notwithstanding article 13.4.1, Bulgaria (Rep.) shall provide the international
business reply service after negotiations with the member country concerned.

Article VII
Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, Dem. People's Rep. of Korea and Lebanon shall not accept
registered items containing coins, bank notes, securities of any kind payable to
bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not,
precious stones, jewels or other valuable articles. They shall not be strictly bound by
the provisions of the Letter Post Regulations with regard to their liability in cases
of theft or damage, or where items containing articles made of glass or fragile
articles are concerned.

2 Exceptionally, Bolivia, China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special
Administrative Region, Iraq, Nepal, Pakistan, Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam
shall not accept registered items containing coins, bank notes, currency notes or
securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver
whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles.

3 Myanmar reserves the right not to accept insured items containing the
valuable articles listed in article 15.5, as this is contrary to its internal regulations.
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4 Nepal does not accept registered items or insured items containing
currency notes or coins, except by special agreement to that effect.

5 Uzbekistan does not accept registered or insured items containing coins,
bank notes, cheques, postage stamps or foreign currency and shall accept no liability
in cases of loss of or damage to such items.

6 Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles contrary to the
principles of the Islamic religion.

7 The Philippines reserves the right not to accept any kind of letter post
(ordinary, registered or insured) containing coins, currency notes or securities of any
kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles.

8 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or
bank notes. In addition, it does not accept registered items for delivery in Australia, or
items in transit f découvert, containing valuables such as jewellery, precious metals,
precious or semi-precious stones, securities, coins or any form of negotiable financial
instrument. It declines all liability for items posted which are not in compliance with
this reservation.

9 China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative
Region, shall not accept insured items containing coins, bank notes, currency
notes or securities of any kind payable to bearer and travellers' cheques in
accordance with its internal regulations.

10 Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accordance with
their national legislation, ordinary, registered or insured mail containing coins, bank
notes, securities payable to bearer and travellers' cheques.

11 Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or insured mail
containing coins, bank notes in circulation or securities of any kind payable to
bearer.

12 Viet Nam reserves the right not to accept letters containing articles or goods.

13 Indonesia does not accept registered or insured items containing coins,
bank notes, cheques, postage stamps, foreign currency, or any kind of securities
payable to bearer for delivery in Indonesia, and shall accept no liability in
cases of loss of or damage to such items.

14 Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items (ordinary,
registered, insured, small packets) containing coins, currency notes or securities
of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver,
whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles,
and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

15 Kazakhstan shall not accept registered or insured items containing
coins, banknotes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques,
precious metals whether manufactured or not, precious stones, jewels and other
valuable articles or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.

16 Moldova and the Russian Federation do not accept registered or
insured items containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind
payable to bearer or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of
or damage to such items.
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Article VIII
Prohibitions (postal parcels)

1 Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured parcels
containing the valuable articles covered in article 15.6.1.3.1, since this is contrary to
their internal regulations.

2 Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels containing coins,
currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques,
platinum, gold or silver whether manufactured or not, precious stones or other
valuable articles, or containing liquids or easily liquefiable elements or articles made
of glass or similar or fragile articles. They shall not be bound by the relevant
provisions of the Parcel Post Regulations.

3 Brazil shall be authorized not to accept insured parcels containing coins
and currency notes in circulation, as well as any securities payable to bearer, since
this is contrary to its internal regulations.

4 Ghana shall be authorized not to accept insured parcels containing
coins and currency notes in circulation, since this is contrary to its internal
regulations.

5 In addition to the articles listed in article 15, Saudi Arabia shall be authorized
not to accept parcels containing coins, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured
or not, precious stones or other valuable articles. Nor does it accept parcels
containing medicines of any kind unless they are accompanied by a medical
prescription issued by a competent official authority, products designed for
extinguishing fires, chemical liquids or articles contrary to the principles of the Islamic
religion.

6 In addition to the articles referred to in article 15, Oman does not
accept items containing:

6.1 medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription
issued by a competent official authority;

6.2 fire-extinguishing products or chemical liquids;
6.3 articles contrary to the principles of the Islamic religion.

7 In addition to the articles listed in article 15, Iran (Islamic Rep.) shall be
authorized not to accept parcels containing articles contrary to the principles of the
Islamic religion.

8 The Philippines shall be authorized not to accept any kind of parcel
containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
travellers' cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not, precious
stones or other valuable articles, or containing liquids or easily liquefiable elements
or articles made of glass or similar or fragile articles.

9 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or
bank notes.

10 China (People's Rep.) shall not accept ordinary parcels containing coins,
currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other
valuable articles. Furthermore, with the exception of the Hong Kong Special
Administrative Region, insured parcels containing coins, currency notes or
securities of any kind payable to bearer and travellers' cheques shall not be
accepted.
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11 Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with its national
legislation, parcels containing coins, bank notes, securities payable to bearer and
travellers' cheques.

12 Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing coins,
bank notes, securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign
currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

13 Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do not
accept ordinary or insured parcels containing bank notes in circulation, securities
(cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and shall accept no
liability in cases of loss of or damage to such items.

14 Kazakhstan does not accept ordinary or insured parcels containing coins,
bank notes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious
metals, whether manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable
articles or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage
to such items.

Article IX
Admissible radioactive materials and biological materials

1 Notwithstanding the provisions of article 16, Mongolia reserves the right not to
accept, in accordance with its national legislation, postal items containing any
radioactive materials or biological substances.

Article X
Articles subject to customs duty

1 With reference to article 15, Bangladesh and El Salvador do not accept
insured items containing articles subject to customs duty.

2 With reference to article 15, Afghanistan, Albania, Azerbaijan, Belarus,
Cambodia, Chile, Colombia, Cuba, Dem. People's Rep. of Korea, El Salvador,
Estonia, ltaly, Kazakhstan, Latvia, Moldova, Nepal, Peru, Russian Federation,
San Marino, Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Venezuela do not accept
ordinary and registered letters containing articles subject to customs duty.

3 With reference to article 15, Benin, Burkina Faso, Céte d'lvoire (Rep.),
Djibouti, Mali and Mauritania do not accept ordinary letters containing articles
subject to customs duty.

4 Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums,
vaccines and urgently required medicaments which are difficult to procure shall be
permitted in all cases.

Article XI
Inquiries

1 Notwithstanding article 17.3, Bulgaria (Rep.), Cape Verde, Chad, Dem.
People's Rep. of Korea, Egypt, Gabon, Overseas Dependent Territories of the United
Kingdom, Greece, Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines,
Saudi Arabia, Sudan, Syrian Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and
Zambia reserve the right to collect from customers charges on inquiries lodged in
respect of letter-post items.
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2 Notwithstanding article 17.3, Argentina, Austria, Azerbaijan, Lithuania,
Moldova and Slovakia reserve the right to collect a special charge when, on
completion of the investigation conducted in response to the inquiry, it emerges that
the latter was unjustified.

3 Afghanistan, Bulgaria (Rep.), Cape Verde, Congo (Rep.), Egypt, Gabon,
Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan,
Suriname, Syrian Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambia
reserve the right to collect an inquiry charge from customers in respect of parcels.

4 Notwithstanding article 17.3, Brazil, Panama (Rep.) and the United States of
America reserve the right to collect a charge from customers for inquiries lodged in
respect of letter-post items and parcels posted in countries which apply that type of
charge in accordance with paragraphs 1 to 3 of this article.

Article XII

Presentation-to-Customs charge

1 Gabon reserves the right to collect a presentation to Customs charge from
customers.

2 Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a presentation-to-

Customs charge from customers in respect of parcels.

Article XIlI
Posting abroad of letter-post items

1 Australia, Austria, United Kingdom of Great Britain and Northern lIreland,
Greece, New Zealand and United States of America reserve the right to impose a
charge, equivalent to the cost of the work it incurs, on any designated operator
which, under the provisions of article 27.4, sends to it items for disposal which were
not originally dispatched as postal items by their services.

2 Notwithstanding article 26.4, Canada reserves the right to collect from the
designated operator of origin such amount as will ensure recovery of not less than
the costs incurred by it in the handling of such items.

3 Article 26.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post
items posted abroad in large quantities. Australia and the United Kingdom of Greatn
Britain and Northern Ireland reserve the right to limit any such payment to
the appropriate domestic tariff for equivalent items in the country of destination.

4 Article 26.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post
items posted abroad in large quantities. The following member countries reserve the
right to limit any such payment to the limits authorized in the Regulations for
bulk mail: Bahamas, Barbados, Brunei Darussalam, China (People's Rep.), United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Overseas Dependent Territories of
the United Kingdom, Grenada, Guyana, India, Malaysia, Nepal, Netherlands,
Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand, Saint Lucia, Saint Vincent and the
Grenadines, Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand and United States of
America.

5 Notwithstanding the reservations under 4, the following member
countries reserve the right to apply in full the provisions of article 26 of the
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Convention to mail received from Union member countries: Argentina, Austria,
Benin, Brazil, Burkina Faso, Cameroon, Céte d'lvoire (Rep.), Cyprus, Denmark,
Egypt, France, Germany, Greece, Guinea, Israel, Italy, Japan, Jordan, Lebanon,
Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco, Morocco, Norway, Portugal, Saudi
Arabia, Senegal, Syrian Arab Rep. and Togo.

6 In application of article 26.4 Germany reserves the right to request the mailing
country to grant compensation of the amount it would receive from the country of
which the sender is resident.

7 Notwithstanding the reservations made under article XIll, China (People's
Rep.) reserves the right to limit any payment for delivering letter-post items posted
abroad in large quantities to the limits authorized in the UPU Convention and Letter
Post Regulations for bulk mail.

Article XIV
Exceptional inward land rates

1 Notwithstanding article 33, Afghanistan reserves the right to collect an
additional exceptional inward land rate of 7.50 SDR per parcel.

Article XV
Special tariffs

1 Belgium, Norway and United States of America may collect higher land rates
for air parcels than for surface parcels.

2 Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1 kilogramme
the charge applicable to parcels over 1 and up to 3 kilogrammes.

3 Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilogramme for
surface airlifted (S.A.L.) parcels in transit.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol which
shall have the same force and the same validity as if its provisions were inserted in
the text of the Convention itself, and they have signed it in a single original
which shall be deposited with the Director General of the International Bureau.
A copy thereof shall be delivered to each party by the International Bureau of
the Universal Postal Union.

Done at Geneva, 12 August 2008.
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Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of
the Union, in provision with article 22.4 of the Constitution of the Universal Postal
Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by common consent and subject
to article 25.4 of the Constitution, drawn up the following Agreement, which is in line
with the principles of the Constitution to implement a secure and accessible payment
service adapted to the greatest number of users on the basis of systems enabling the
interoperability of designated operators' networks.

Part |
Common principles applying to the postal payment services

Chapter |
General provisions

Article 1
Scope of the Agreement

1 Each signatory member country shall ensure on a best effort basis that at
least one of the following postal payment services is provided on its territory:

1.1 Money order in cash: the sender hands over funds at the service
access point of the designated operator and asks for the full amount to be paid to
the payee in cash, with no deductions.

1.2 Outpayment money order: the sender gives instructions for his account
held by the designated operator to be debited and asks for the payee to be paid the
full amount in cash, with no deductions.

1.3 Inpayment money order: the sender hands over funds at the service
access point of the designated operator and asks for them to be paid into
the payee's account, with no deductions.

1.4 Postal transfer: the sender gives instructions for his account held by the
designated operator to be debited and asks for the payee's account with the paying
designated operator to be credited with the equivalent amount, with no deductions.

2 The Regulations shall define the procedures for executing the present
Agreement.

Article 2

Definitions

1 Competent authority - any national authority of a supervisory member

country which, by virtue of the powers conferred on it by the law or
regulations, supervises the activities of the designated operator or of the
persons referred to in this article. The competent authority may contact the
administrative or legal authorities engaged in combating money laundering and
terrorist financing, and in particular the national financial intelligence unit and
the oversight authorities.

2 Instalment - partial advance payment made by the issuing designated
operator to the paying designated operator to ease the cash situation of the paying
designated operator's postal payment services.
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3 Money laundering - the conversion or transfer of funds in the knowledge that
these funds are derived from a criminal activity or participation in such activity,
with the aim of hiding or disguising the illegal origins of the funds or of helping
any person having participated in such activity to escape the legal consequences of
his action; money laundering shall be considered as such when the activities
producing funds to be laundered are liable to prosecution in the territory of another
member country or a third country.

4 Ring-fencing - the compulsory separation of users' funds from those of
the designated operator which prevents the use of users' funds for purposes other
than the execution of postal payment service operations.

5 Clearing house - within the framework of multilateral exchanges, a clearing
house handles mutual debts and claims arising from services provided by one
operator to another. Its role is to put to account exchanges between operators that
are settled through a settlement bank, and to take the necessary steps in the event
of settlement irregularities.

6 Clearing - a system enabling the number of payments to be made to be kept
to a minimum by drawing up a periodic debit and credit balance for the parties
involved. Clearing involves two stages: determining the bilateral balances and, by
adding these balances, calculating the overall position of each entity with regard
to the entire community in order to carry out only one settlement based on the
debtor or creditor position of the entity in question.

7 Concentration account - an aggregation of funds from various sources
combined into one account.

8 Liaison account - giro account opened reciprocally by designated
operators as part of bilateral relations, by means of which mutual debts and credits
are settled.

9 Criminal activity - any type of participation in, or perpetration of, a crime or
misdemeanour, as defined by the national legislation.

10 Security deposit - amount deposited, in the form of cash or
securities, to guarantee payments between designated operators.

11 Payee - natural or legal person designated by the sender as the beneficiary
of the money order or postal giro transfer.

12 Third currency - intermediate currency used in cases of non-convertibility
between two currencies or for clearing/settlement of accounts.

13  Due diligence in relation to users - general obligation on the part of designated
operators, comprising the following duties:

identifying users;

- obtaining information on the purpose of the order;

- monitoring postal payment orders;

- checking that the information concerning users is up to date;

- reporting suspicious transactions to the competent authorities.

14 Electronic data relating to postal payment orders - data transmitted by
electronic means, from one designated operator to another, relating to the execution
of postal payment orders, inquiries, alteration or correction of addresses or
reimbursement, these data are either entered by designated operators, or generated
automatically by their information system, and indicate a change in the status of the
postal payment order or the order request.
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15 Personal data - personal identification data referring to the sender or the
payee, which may be used only for the purpose for which they were collected.

16 Postal data - data needed for the routeing and tracking of a postal payment
service order, as well as for the centralized clearing system and for statistical
purposes.

17 Electronic data interchange (EDI) - computer-to-computer exchange of data
concerning operations, by means of networks and standard formats compatible
with the Union system.

18 Sender - natural or legal person that gives the designated operator the order
to execute a postal payment service in accordance with the Acts of the Union.

19 Terrorist financing - covers the financing of acts of terrorism, of terrorists and
of terrorist organizations.

20 Users' funds - sums delivered by the sender to the issuing designated
operator in cash, or debited to the sender's account written up in the books of the
issuing designated operator, or by any other secure method of electronic banking,
placed at the disposal of the issuing designated operator or any other financial
operator by the sender, to be paid to a payee specified by the sender in accordance
with the present Agreement and its Regulations.

21 Currency of issue - currency of the country of destination or third currency
authorized by the destination country in which the postal payment order is issued.

22 Issuing designated operator - designated operator which transmits a
postal payment order to the paying designated operator, in accordance with the Acts
of the Union.

23 Paying designated operator - designated operator responsible for
executing the postal payment order in the destination country, in accordance with
the Acts of the Union.

24 Validity period - period of time during which the postal payment order may be
executed or cancelled.

25 Service access point - physical or virtual place where the user may deposit or
receive a postal payment order.

26 Remuneration - sum owed by the issuing designated operator to the paying
designated operator for payment to the payee.

27 Revocability - the ability of the sender to recall his postal payment order
(money order or transfer) up to the moment of payment, or at the end of the validity
period if payment has not been made.

28 Counterparty risk - risk that one of the parties to a contract will default,
leading to loss or liquidity risk.

29 Liquidity risk - risk that a settlement system participant or a counterpart is
temporarily unable to fulfil an obligation in its entirety at the required time.

30 Reporting of suspicious transaction - obligation of the designated operator,
based on the national legislation and Union resolutions, to provide its competent
national authorities with information on suspicious transactions.

31 Track and trace - system that enables the progress of postal payment
order to be monitored and its location and status to be identified at any time.

32 Price - amount paid by the sender to the issuing designated operator
for a postal payment service.
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33 Suspicious transaction - single or repeated postal payment order or request
for reimbursement related to a postal payment order linked to a money-laundering
or terrorist financing offence.

34 User - natural or legal person, sender or payee, that uses the postal payment
services in accordance with the present Agreement.

Article 3
Designation of the operator

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of
the end of Congress, of the name and address of the governmental body
responsible for overseeing postal payment services. Within six months of the end of
Congress, member countries shall also provide the International Bureau with the
name and address of the operator(s) officially designated to operate the postal
payment services by means of its (their) network and to fulfil the obligations arising
from the Acts of the Union on its (their) territory. Between Congresses,
changes concerning the governmental bodies and the officially designated
operators shall be notified to the International Bureau as soon as possible.

2 Designated operators shall provide the postal payment services in
accordance with the present Agreement.

Article 4
Functions of member countries

1 Member countries shall take the necessary steps towards ensuring the
continuity of the postal payment services in the event of default by their designated
operator(s), without prejudice to the liability of that (those) operator(s) towards other
designated operators by virtue of the Acts of the Union.

2 In the event of default of its designated operator, a member country
shall inform, through the International Bureau the other member countries party to
the Agreement:

2.1 of the suspension of its international postal payment services, from the date
indicated and until further notice;

2.2 of the measures taken to re-establish its services under the
responsibility of any new designated operator.

Article 5
Operational functions

1 The designated operators shall be responsible for the execution of
postal payment services vis-a-vis other operators; and users.

2 They shall be accountable for risks such as operational risks, liquidity
risks, and counterparty risks, in accordance with the national legislation.

3 In order to implement the postal payment services whose provision is
entrusted to them by their respective member country, designated operators
shall conclude bilateral or multilateral agreements with the designated operators
of their choice.
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Article 6
Ownership of postal payment services funds

1 Any sum of money, delivered in cash or debited to an account for the
execution of a postal payment service order, shall belong to the sender until such
time as it is paid to the payee or credited to the payee's account.

2 During the validity period of the postal payment order, the sender may recall it
up until its payment to the payee or until it is credited to the payee's account.

Article 7
Prevention of money laundering, terrorist funding and financial crime

1 Designated operators shall take all necessary steps to fulfil their obligations
stemming from national and international legislation aimed at combating money
laundering, terrorist funding and financial crime.

2 They should inform their country's competent authorities of suspicious
transactions, in accordance with national laws and regulations.

3 The Regulations shall set out the detailed obligations of designated operators
in respect of user identification, due diligence and the procedures for
implementing regulations against money laundering, terrorist funding and financial
crime.

Article 8
Confidentiality

1 Designated operators shall ensure the confidentiality of, and the use of,
personal data in accordance with national legislation and, where applicable,
international obligations, and the Regulations. The provision of this article shall not
restrict the provision of personal data on the request based on each member
country's national laws.

2 The data required to execute the postal payment service order shall be
confidential.
3 For statistical purposes, and possibly also for the purpose of quality of

service measurement and centralized clearing, designated operators shall be
required to provide the International Bureau of the Universal Postal Union with postal
data at least once a year. The International Bureau shall treat all individual postal
data in confidence.

Article 9
Technological neutrality

1 The exchange of data necessary for the provision of the services defined in
this Agreement shall be governed by the principle of technological neutrality, which
means that the provision of these services does not depend on the use of a particular
technology.

2 The procedures for executing postal payment orders, including the conditions
for depositing, entering, dispatching, paying and reimbursing orders and for
processing inquiries, and the time limit for making the funds available to the
payee, may vary according to the technology used for transmitting the order.
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3 Postal payment services may be provided on the basis of a
combination of different technologies.

Chapter li
General principles and quality of service

Article 10
General principles

1 Accessibility via the network

1.1 The postal payment services shall be provided by the designated
operators via their network(s) and/or via any other partner network in order to
ensure accessibility to these services for the greatest number.

1.2 All users shall have access to postal payment services regardless of any
contractual or commercial relationship existing with the designated operator.

2 Separation of funds

2.1 Users' funds shall be ring-fenced. These funds and the flows that they
generate shall be separate from operators' other funds and flows, particularly their
own funds.

2.2  Settlements relating to remuneration between designated operators are
separate from settlements relating to users' funds.

3 Currency of issues and currency of payment in respect of postal payment
orders

3.1 The amount of the postal payment order shall be expressed and paid in the
currency of the destination country or in any other currency authorized by the
destination country.

4 Non-repudiability

4.1 The transmission of electronic postal payment orders shall be subject to the
principle of non-repudiability, in the sense that the issuing designated operator
shall not question the existence of these orders and the paying designated operator
shall not deny receipt of the orders, in so far as the message conforms to the
applicable technical standards.

4.2  The non-repudiability of electronic postal payment orders shall be ensured by
technological means, regardless of the system used by the designated operators.

5 Execution of postal payment orders

5.1 The postal payment order transmitted between designated operators must be
executed, subject to the provisions of the present Agreement and the national
legislation.

5.2 In the designated operators' network, the sum delivered to the issuing
designated operator by the sender shall be the same as the sum paid to the payee
by the paying designated operator.

53 Payment to the payee shall not be conditional on receipt by the paying
designated operator of the corresponding funds from the sender. It shall be made
subject to the fulfilment by the issuing designated operator of its obligations towards
the paying designated operator regarding instalments or the provision of a liaison
account.
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6 Setting of rates

6.1 The issuing designated operator shall set the price of postal payment
services.

6.2 Charges may be added to this price for any optional or supplementary service
required by the sender.

7 Exemption from charges

71 The provisions of the Universal Postal Convention concerning exemption from
postal charges on postal items intended for prisoners of war and civil internees may
apply to the postal payment service items for this category of payee.

8 Remuneration of the paying designated operator

8.1 The paying designated operator shall be remunerated by the issuing
designated operator for the execution of postal payment orders.

9 Intervals for settlement between designated operators

9.1 The frequency of settlement between designated operators of funds paid or
credited to a payee on behalf of a sender may be different from that in respect of
the settlement of remuneration between designated operators. Sums paid or credited
shall be settled at least once a month.

10 Obligation to inform users

10.1 Users shall be entitled to the following information, which shall be
published and made available to all senders: conditions covering the provision
of postal payment services, prices, charges, exchange rates and arrangements,
conditions of implementation of liability, and the addresses of information and inquiry
services.

10.2 Access to this information shall be provided free of charge.

Article 11
Quality of service

1 Designated operators may decide to identify postal payment services by
means of a collective brand.

Chapter llI
Principles for electronic data interchange

Article 12
Interoperability

1 Networks

1.1 In order to exchange the data needed to execute postal payment services
between all designated operators, and to monitor quality of service, designated
operators shall use the Universal Postal Union electronic data (EDI) exchange
system or any other system ensuring the interoperability of the postal payment
services in accordance with this Agreement.



-82-

Article 13

Ensuring the security of electronic exchanges

1 Designated operators shall be responsible for the proper functioning of their
equipment.

2 The electronic transmission of data shall be made secure in order to

ensure the authenticity and integrity of the data transmitted.

3 Designated operators shall make transactions secure, in accordance with
international standards.

Article 14
Track and trace

1 The systems used by designated operators shall permit the monitoring of the
processing of the order and its revocation by the sender, until such time as the
corresponding amount is paid to the payee or credited to the payee's account, or, if
appropriate, reimbursed to the sender.

Part Il
Rules governing the postal payment services

Chapter |
Processing of postal payment orders

Article 15
Deposit, entry and transmission of postal payment orders

1 The conditions for depositing, entering and transmitting postal payment
orders are set out in the Regulations.

2 The period of validity for postal payment orders may not be extended and is
set in the Regulations.

Article 16
Checking and release of funds

1 After confirming the payee's identity in accordance with national
legislation and the accuracy of the information he has provided, the designated
operator shall make the payment in cash. For an inpayment order or a transfer, this
payment shall be credited to the payee's account.

2 The time limits for release of the funds shall be established in the
bilateral and multilateral agreements between designated operators.

Article 17
Maximum amount

1 Designated operators shall inform the International Bureau of the Universal
Postal Union of the maximum amounts for sending or receipt set according to their
national legislation.
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Article 18
Reimbursement

1 Extent of reimbursement

1.1 Reimbursement within the framework of the postal payment services shall
cover the full amount of the postal payment order in the currency of the issuing
country. The amount to be reimbursed shall be equal to the amount paid by
the sender or to the amount charged to his account. The price of the postal
payment service shall be added to the amount reimbursed in the event of an error
made by a designated operator.

Chapter Il Inquiries and Liability

Article 19
Inquiries

1 Inquiries shall be entertained within a period of six months from the day after
that on which the postal payment order was accepted.

2 Designated operators, subject to their national legislation, shall have the right
to collect from customers charges on inquiries in regard to postal payment service
orders.

Article 20
Liability of designated operators with regard to users

1 Treatment of funds

1.1 The issuing designated operator shall be accountable to the sender for the
sums handed over at the counter or debited to the sender's account until the postal
payment service order has been duly paid or the payee's account credited, or until
the funds have been reimbursed to the sender in the form of cash or as a credit to his
account.

Article 21

Obligations and liability of designated operators to each other

1 Each designated operator shall be liable for its own errors.

2 The conditions and the extent of liability are set out in the Regulations.
Article 22

Non-liability of designated operators

1 Designated operators shall not be liable:

1.1 in cases of delay in the execution of the service;

1.2 when they cannot account for the execution of a postal payment order owing
to the destruction of postal payment service data by force majeure, unless proof of
their liability is otherwise produced;

1.3  when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender,
particularly concerning his responsibility to provide correct information in
support of his postal payment order, including the fact that the funds remitted are
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from a legitimate source and that the postal payment order is for a legitimate
purpose;

1.4 if the funds remitted are seized;
1.5 in the case of prisoner-of-war or civilian internee funds;
1.6  when the user has made no inquiry within the period set in the Regulations;

1.7  when the time allowed for recourse in respect of postal payment services in
the issuing country has expired.

Article 23
Reservations regarding liability

1 No reservations may be made to the provisions regarding liability prescribed
in articles 20 to 22, other than in case of a bilateral agreement.

Chapter llI
Financial relations

Article 24
Accounting and financial rules

1 Accounting rules

1.1 Designated operators shall comply with the accounting rules defined in the
Regulations.

2 Preparation of monthly and general accounts

2.1 The paying designated operator shall prepare for each issuing
designated operator a monthly account showing the sums paid for postal payment
service orders. The monthly accounts shall be incorporated, at the same
intervals, in a general offset account including cash advances and giving rise to a
balance.

3 Instalment

3.1 In case of an imbalance in exchanges between designated operators,
an instalment shall be paid by the issuing designated operator to the paying
designated operator, at least once a month, at the beginning of the settlement period.
In cases where increasing the frequency of settlement of exchanges reduces the
period to less than a week, operators can agree to waive this instalment.

4 Concentration account

4.1 In principle, each designated operator shall have one concentration
account for users' funds. These funds shall be used solely for settling orders
paid to the payees or for reimbursing non-executed orders to senders.

4.2  Any instalments paid by the issuing designated operator shall be credited
to the concentration account for the paying designated operator. These instalments
shall be used exclusively for payments to payees.

5 Security deposit

5.1 The payment of a security deposit may be required in accordance with
the conditions provided for in the Regulations.
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Article 25
Settlement and clearing

1 Centralized settlement

1.1 Settlements between designated operators may pass through a central
clearing house, in accordance with the procedures set out in the Regulations and
shall be carried out from the designated operators' concentration accounts.

2 Bilateral settlement
2.1 Billing on the basis of the general account balance

2.1.1 In general, designated operators that are not members of a centralized
clearing system shall settle accounts on the basis of the balance of the general
account.

2.2 Liaison account

2.2.1 Where designated operators have a giro institution, they may each open a
liaison account by means of which shall be settled their mutual debts and claims
resulting from postal payment services.

2.2.2 Where the paying designated operator does not have a giro system, the
liaison account may be opened with another financial institution.

2.3 Currency of settlement

2.3.1 Settlements shall be carried out in the currency of the destination country or
in a third currency agreed between the designated operators.

Part Ill
Transitional and final provisions

Article 26
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the
Union shall not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared
by other member countries should endeavour, as far as possible, to conform
to the opinion of the majority. Reservations shall be made only in cases of
absolute necessity, and shall be duly justified.

3 Any reservation to an article of the present Agreement shall be submitted to
Congress as a Congress proposal written in one of the working languages of the
International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the Rules of
Procedure of Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be
approved by whatever majority is required for amendment of the article to which the
reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between
the reserving member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Agreement shall be inserted in its Final Protocol
on the basis of proposals approved by Congress.
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Article 27
Final provisions

1 The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in
all cases not expressly governed by this Agreement.

2 Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

3 Conditions for approval of proposals concerning this Agreement and the
Regulations

3.1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this
Agreement must be approved by a majority of the member countries present and
voting which are parties to the Agreement. At least half of these member countries
represented at Congress and having the right to vote shall be present at the time
of voting.

3.2 To become effective, proposals relating to the Regulations of the
present Agreement must be approved by a majority of the members of the
Postal Operations Council which are parties to the Agreement and have the right
to vote.

3.3 To become effective, proposals introduced between two Congresses
relating to this Agreement must obtain:

3.3.1 two thirds of the votes, with at least one half of the member countries which
are parties to the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote,
if they involve the addition of new provisions;

3.3.2 a maijority of the votes, with at least one half of the member countries which
are parties to the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote,
if they involve amendments to the provisions of this Agreement;

3.3.3 a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions of this
Agreement.

3.4 Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member country whose
national legislation is as yet incompatible with the proposed addition may, within 90
days from the date of notification of the latter, make a written declaration to the
Director General of the International Bureau stating that it is unable to accept this
addition.

Article 28
Entry into force and duration of the Postal Payment Services Agreement

1 This Agreement shall come into force on 1 January 2010 and shall remain in
operation until the entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the contracting
countries have signed this Agreement in a single original which shall be deposited
with the Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be
delivered to each party by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Geneva, 12 August 2008.
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OCMM NOOATHU NPOTOKOI YCTABY
CBETCKOI MOLWWTAHCKOI' CABE3A

MNMyHomohHMUM Bnaga Apxasa YnaHuua CBeTCKOr MOLITAHCKOr caBe3a, OKYNIbeHu Ha
KoHrpecy y >KeHeBu, Ha ocHoBy 4ynaHa 30. ctaB 2. YcraBa CBeTCKOr noLuTaHCcKor
caBesa, 3akrbydeHor y beuwy 10. jyna 1964. rogmHe, ycBojunu cy, y3 pesepBy
paTudukauuje, cnegehe nameHe HaBegeHor Ycraea.

YnaH |
(M3mereH unaH 16uc)

OeduHuumje

1 3a notpebe Akata CBeTcKOr MoOLUTAHCKOr caBes3a, AoNie HaBedeHU TePMMUHM
cy AeduH1UCaHN Ha criegenn HaunH:

1.1 MowTaHcKka ycnyra: CKymn MOLITAHCKMX YCMYXXHUX AenaTHOCTU 4unju obum
oapehyjy opraHn Case3a. OcHoBHe o6aBese Kkoje M3 obaBrbaka OBMX Ycryra
npousunase cacrtoje ce y 3afoBOrbaBakwy oapeheHux coumjanHux U eKOHOMCKUX
unrbeBa Ap)aBa unaHuiua, npu 4Yemy je obes3beheHo npukynrbakwe, CopTUpane,
MPEHOC N Ypy4eHr-e MNOLUTAHCKMX NoLUnIbaka.

1.2 [pxaBa 4ynaHvua: gpXaBa Koja MCMyHaBa YCriOBe HaBedeHe Yy unaHy 2.
YcraBa.

1.3 JeOuHCTBEHa NolITaHCKa TepuTopuvja (jegHa ucta nowTaHcka TepuTopumja):
obaBe3a YyroBopHux cTpaHa no akatuma CaBesa je pJda, CXOOHO MPUHUMNY
peunnpounTeTa, 006e30efyjy paBHONpaBHy pasMeHy MNMCMOHOCHUX MOLWNIbaka,
nowTyjyhm Hadeno cnobogHor TpaH3MTa 1 NOCTynawa ca NOLTAHCKMM MnoLlnrbKkama
Koje gonase u3 Opyrux 3emMarba, a Koje Cy y TPaH3uTy KpOo3 HUXOBY 3eMIby, Kao ca
HMXOBMM COMCTBEHNM MOLUTAHCKMM Nolunrbkama, 6e3 anckpumuHaumje.

1.4  Cnoboga TpaH3uTa: Ha4yeno npema KoMe je nocpefHuyka gpxasa YnaHuua
AYy)XXHa Oa MpeHoCU MoLuTaHCKe MOLWWIbKe Koje joj je y TpaH3uTy npepana apyra
ApXaBa unaHuua, npu 4emy ca OBWM MOLIMIbKama Mopa fa ce MnocTyna Ha UCTU
Ha4YMH Kao 1 ca nowurbkama y yHyTpalwmem caobpahajy.

1.5 lMucmoHoCcHa nowmnrbKa: NoWnrbKe Koje cy onvcaHe y KoHBeHumju.

1.6 Mef]yHaponHa NnowTaHCKa Yycrnyra: TMnowTaHCKe AOellaTHOCTU wunn ycnyre
perynmncaHe AkTUMa; CKyn oBuMX 0enaTtHoOCTU Unn ycnyra.

1.7 OsnawheHn onepatop: CBakM BragvH WNW HEBNagWH EHTUTET Koju je
3BaHMYHO oapefneH of CTpaHe ApXxaee YnaHuue, Aa obaBrba nowTaHcke ycnyre n aa
Ha HEroBoj TepUTOpMjU MUCNyHwaBa OOHOCHe obaBese, Koje nNpoucTudy mM3 AkaTa
CaBesa.

1.8 PesepBa: knaysyna o u3y3aumary KOjOM [pKaBa 4naHviua Hamepasa [Aa
n3y3me Unv n3ameHun npasHu edpekat Heke oapeanbe AkTa NPUIIMKOM NPUMeEHe UCTOr Yy
TOj OpXaBW uYnaHuuM, ako Huje y nuTawy ogpeaba w3 YcraBa unu Onwrer
npasunHuka. Ceaka pe3epsa he 6utn komnaTnbunHa ca umrbem n cepxom Casesa,
Kako cy oHe pedwuHucaHe y npeambynu u unaHy 1 Ycrasa. OHa mopa 6utm y
noTnyHOCTM onpaBaaHa u ogobpeHa oa cTpaHe BehuHe Koja je moTpebHa 3a
opobpaBare AKTa KOju je y nuTaky 1 ogobpense npunoxeHo 3aspLluHom [poTokony.
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UnaH Il
(M3merseH unaH 4)
MocebHn ogHoCcK

[pxase ynaHuue 4nju oBnawheHn onepaTopu Npyxajy ycrnyre Ha teputopujama Koje
HUCy ykibyydeHe y CaBes, ob6aBesHe Cy Aa HacTynajy kao nocpegHuum npema apyrum
ApxaBama unaHvuama. Ogpenbe KoHBeHumje u HeHUX Nponuca, Baxke U Ha Takee
nocebHe ogHoce.

UnaH I
(M3merseH unaH 8)
Y>xu caBesun. NocebGHn yrosopu

1 OpxaBe unaHuue, WNu HUXOBM OBMawheHn onepaTtopu Mory, ako TO
[onywita 3akOHOAaBHW OKBMP TUX [ApXaBa 4naHuua, OCHoBaTW Yxe caBe3e WU
cknonuTn MNocebHe yroBope Koju ce T4y MefyHapoaHMX MOLUTAHCKMX ycryra, nog
YCNOBOM [a HWUKaKo He yBoAe oapenbe koje cy Mare NOBOSbHE 33 jaBHOCT HETO OHE
oapenbe m3 AkaTa Koje Cy OBe ApXaBe 4YnaHuue notnucane v nocrane yroBopHe
CTpaHe.

2 YXn caBesn Mory fa warby nocmatpadve Ha KoHrpece, Ha KoH(pepeHuumje n
cactaHke CaBe3a, ADMUHMUCTPaATMBHOr caBeTa 1 NowTaHckor onepaTnBHor Beha.

3 CaBe3 moxe cnatm nocmatpade Ha KoHrpece, KOH(epeHumje u cacTaHke
Yunx caBesa.

UnaH IV
(M3merseH unaH 11)
Mpuctynarwe nnu npujem y Cases, MNpouenypa

1 Csaku unaH YjeanweHux Hauunja moxe 6utn npumrbeH y Cases.

2 CBaka cyBepeHa ApxaBa, koja Huje YnaH YjeanweHnx Hauwmja, Moxe nogHeTu
3axTeB Ja nocTaHe gpxasa YnaHuua Casesa.

3 Mpujem, nnn 3axteB 3a npujem y CaBes, ca cobom o6GaBe3HO 3axTeBa U
dopmanHy geknapaumjy o npuxesatamwy YctaBa n obase3Hnx Akata CaBesa. 3axTeB
ynyhyje Bnaga 3emrbe Kkoja je y nutamwy, eHepanHom aupektopy MehyHapogHor
Gupoa, koju obaBelwTaBa O MpUjeMy, UMK KOHCYNTyje ApXaBe 4naHuue Be3aHo 3a
3axTeB 3a npujem, 3aBUCHO O Crny4aja.

4 Cwmatpahe ce ga je Heka Apxaea, koja Huje YnaHuua YjeanweHux Hauwmja,
noctana gpxasa unavuua Casesa, ako je weH 3axTeB ofobpuno HajMame ABe
TpehuHe apxaBa YnaHuua Casesa. [JpxaBe unaHuLe Koje HUCY OAroBOpune y poky
of YeTupu Meceua padyHajyhu of gatyma KoHcyntaumja, cMatpahe ce y3apxaHuma.

5 leHepanHu aupektop MehyHapogHor 6upoa obaBellTaBa Bnage Apxasa
ynaHvua O npujemMy Yy u4mnaHcTBO. YnaHCTBO CTyna Ha cHary oA AaTyma TakBor
obaBellTeHAa.
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Ynan V
(M3merseH unaH 22)
AkTa CaBe3a

1 YcraB je ocHoBHU AkT CaBe3a. OH caapXu npaBumia o CTPYKTYpY M opraHMma
CaBesa 1 He noasnexe pesepeama.

2 OnwTn npaBunHUK cagpxun oppenbe koje obesbehyjy npumeHy Ycraea u
dyHKumoHncare Casesa. OH je obaBe3aH 3a cBe ApxaBe YnaHuue 1 He noanexe
pesepBama.

3 CeeTcka nowitaHcka KoHBeHumja, MpaBUNHMK O MMCMOHOCHUM MolunIbkama u
MpaBUNHUK O MOLITAHCKMM MakeTuma cagpXke 3ajegHuyka npaBuna Koja ce
npumemsyjy Ha MefhyHapodHe MoluTaHcke ycnyre, kao u ogpeabe koje ce ogHoce Ha
NMUCMOHOCHE nowwnrbke M Ha nakete. OBa AkTa cy obaBe3Ha 3a cBe [pxaBse
ynaHuue. [pxaBe 4ynaHuue he 06e3bGeanT Oa HUxoBM oBrnawheHn onepatopwu
ncnyhaeajy obaBese koje npouctudy u3 KoHeeHuumje 1 keHux nponuca.

4 ApaHxmaHu Casesa 1 HuxoBu [NMpaBunHUUM perynuwly ocrane ycnyre, oCum
MMCMOHOCHUX MOWKMIbaka W nakeTa, uamMehy gpxaBa u4naHuua Koje Cy HUXoBe
yroBopHuue. OHn cy obaBe3Hu caMo 3a Te 3emrbe. [paBe unaHuue Koje cy u
notnucHuue, he o6e3begntn ga HwUXOBM oBnawheHn onepaTtopu uUcCnyhaBajy
obaBese koje nponcTnyy 13 Cnopasyma m HUXOBMX Nponuca.

5 MpaBunHuke, Koju cagpxe npasuna notpebHa 3a npumeHy KoHBeHuuja u
ApaHxmaHa, goHocu lNMowTaHcko onepaTtueHo Behe, nmajyhu y Bugy oaryke koje je
noHeo KoHrpec.

6 EBeHTyanHu 3aBpLwHM npoTokonu npunoxenn Aktuma Casesa, npegsuheHn y
cTaBoBMMa of 3 Ao 5, cagpxe pesepBe Ha oBa AkTa.

UnaH VI

(M3merseH unaH 25)

MoTnnc, npoBepa ayTeHTUYHOCTW, paTudukoBawe U Apyrm obnuun pasara
opobpernsa Ha AkTte CaBesa.

1 Akta CaBesa koja cy ycBojeHa Ha KoHrpecy, notnucyjy osnawheHu
nNpeacTaBHULM ApXaBa 4YnaHuua.

2 Mpornuce osepaBajy u notephyjy npencepnasajyhm u 'eHepanHn cekpetap
MowTaHckor onepaTtusHor Beha.

3 Opxase noTnucHuue Tpeba aa, wTo je npe moryhe, patudukyjy Ycras.

4 MotephuBare gpyrmx Akata Casesa, Koju HUCy YcTaB, ypefyje ce yctaBHUM

nponncmnMa ceake gp>xase noTnnmcHULUE.

5 Kapa gpkaBa unaHuua He patudukyje Yctas, unu He notepau apyre Akre
Koje je noTnucana, YctaB u TM gpyrn aktn Buwe Hehe 6utn obasesyjyhn 3a gpyre
ApXaBe unaHuue Koje cy ux patudukosane nnv notTepaune npema gpxasu YnaHuum
Koja ux Huje patudmkosana.

Ynah VII
(M3merseH unaH 29)
lMNoaHolwere npeanora

1 ApxaBa ynaHuua nma npaso ga, 6uno Ha KoHrpecy, 6uno namehy KoHrpeca,
nogHece npegnore Koju ce T4y oHux Akata CaBesa 4Yuja je yroBopHa cTpaHa.
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2 MehyTtum, npeanosu koju ce Tudy YcrtaBa m OnwTux nponuca, Mory ce
nogHocUTN camo Ha KoHrpecy.

3 Ocum Tora, npegnosu koju ce Tudy [lponmnca, nogHoce ce OUPEKTHO
MowTaHckoM onepaTMBHOM Behy, ann nx MehyHapoaHu 6upo Hajnpe Tpeba nocnatn
CBMM [OpXaBaMa 4YnaHuuama u huxosum osrawiheHnm onepaTopuma.

Ynan VIII
(YnaH 32, uamereH)
Apbutpaxa

Y cnyyajy cnopa usmMehy ABe unv Bule Ap)XaBa uYnaHuua OKo Tymaderwa AkaTta
CaBe3a unvM OArOBOPHOCTM KOjy MMa ApXaBa unaHuua NpuUiikoM NpUMEHE OBWX
AkaTa, cropHo nutame he ce peluaBaTy apouTpaxom.

YnaH IX
Mpuctynawe JoagaTtHom npoTokony un apyrum Aktuma Casesa

1 [p>xaBe unaHuue Koje HUCY noTnucane oBaj [NpoTokon Mory My NpUCTYNUTU Y
CBaKo Bpeme.

2 OpxaBe 4naHuue, yroBopHuue Akata OBHOBIbeHMX Ha KoHrpecy, koje ux
HUCy noTnucane, Tpeba TMm AKTMa aa npuctyne wTo je moryhe npe.

3 MHCTpyMeHTM npucTynawa Koju ce ofHoce Ha criyvajeBe npensuheHe
ctaBoBuMa 1. u 2., ynyhyjy ce NeHepanHom aupektopy MehyHapogHor 6upoa. OH o
ToMe obaBelLTaBa Bnage gpXxasa ynaHuua.

UnaH X
MoueTak NnpumeHe n Tpajake [JoaaTHOr NpoToKona Ycrasy
CBeTcKOr noLTaHCKor caBesa

OBaj OopatHn npotokon noyehe ga ce npumewyje 1. jaHyapa 2010. roguHe u
ocTtahe Ha CHa3n HeorpaHM4YeHo BpeMeE.

MyHoMOhHMUM Brafa gpXaBa ynaHuua cy cauvHunn osaj JooaTHu MPOTOKOS, Koju
“Ma MUCTY NPaBOCHAKHOCT U UCTY 3aKOHWUTOCT Kao Aa Cy weroe ogpenbde yHeTe y
caM TEeKCT YCTaBa, U OHW Cy ra NoTnucanu y jeqHom Npumepky, Koju ce AenoHyje Kog
leHepanHor aupektopa MehyHapogHor 6Gupoa. MehyHapogHu ©upo CeTckor
noLuTaHckor caBesa goctasuhe no jefaH Heros NPenuc CBakoj YroBOPHOj CTpaHW.

YcBojeHo y XKeHeswu, 12. asrycra 2008. rognHe
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nPBU AOOATHU NMPOTOKOJ1 OMNLWUTEM NPABUINTHUKY
CBETCKOI MOLWWTAHCKOI' CABE3A

MyHomohHMuM Bnaga apxasa ynaHuua CBETCKOr NOLITAHCKOr caBe3a, OKYMIbeHU Ha
KoHrpecy y >KeHeBu, Ha ocHoBy 4ynaHa 30. ctaB 3. YcrtaBa CBeTcKOr moLuTaHcKor
caBesa, 3akrbydeHor y beuy 10. jyna 1964. roguHe, ycBOjunu cy, cnopasymHo 1 nojg
pe3epBoM unaHa 25. ctaB 4. nomeHytor Ycraea, cnegehe wuameHe Onwrter
npasunHuKa.

YUnaH |
(M3merseH unaH 1016uc)
®yHKumje KoHrpeca

1 Ha ocHoBy npeanora agpxaBa u4naHvua, AOMUHUCTPATUBHOI caseTa W
MowtaHckor onepaTtusHor Beha, KoHrpec he:

1.1 o4peauTn ONwTy NOCNOBHY NOMMTUKY NOCTOjaka cBpxe CaBesa n Joctusame
unrba, gatux y Npeambynu v ynany 1 Ycrasa;

1.2 pasmaTpaTu M, ako cy opgrosapajyhu, ycBajatu npepgriore amaHgmMaHa Ha
YctaB, Onwtu npasunHuk, KoHBeHuunjy n Cnopasyme, Koje npeanoxe apxaee
ynannue n Caset n Behe, a y cknagy ca 4naHom 29 YcraBa u ca ynaHom 122
OnwTer npaBUIHKUKA;

1.3 ogpehuBaTtu gaTym 3a CTynawbe OBMX AkaTa Ha cHary;
1.4  ycBajatu cBoj NpaBunHUK U amangMaHe Ha Taj MNpaBuUnHuK,;

1.5 pasvaTtpatm cBeobyxBaTHe Wu3BewWTaje O pagy W  aKTUBHOCTUMA
AOoMuHUCTpaTMBHOr caseTa, [lowTtaHckor onepaTtuBHor Beha wn KoHcyntatusHoOr
KomuTeTa, 3a nepuoa of npetxopHor KoHrpeca, koje nogHoce OBW OpraHu y cknagy
ca ynaHom 103, 105 n 107 OnwTer NpaBUIHKKA;

1.6  ycBajaTu cTpaTewku nnaH CaBesa;

1.7  yTtBphMBaTM MakcumanHu nsHoc pacxoga Casesa, y cknagy ca unaHom 21.
YcraBa;

1.8  OGupatn gpxase unaHuue koje he 6uTn YnaHoBn AOQMUHUCTPATUBHOT caBeTa U
MowTaHckor onepaTtusHor Beha;

1.9  Gupatu leHepanHor AnpekTopa 1 3aMeHnKka reHepanHor AMpeKkTopa;

1.10 pesonyunjoM OApeauTM ropHU NIMMUT TpoLKkoBa koje CaBe3 MoXe CHOCUTH
3a u3pagy OoKyMeHaTa Ha KMHECKOM, HEMaykoM, MOpPTyrariCKOM W pPyCKOM
jesuky.

2 KoHrpec, kao Hajsuwm opraH Casesa, 6aBu ce n gpyrum nutawmma koja ce
TWUYY MOLUTaAHCKMX ycnyra.

Ynan Il
(M3mereH unaH 102)
Cacras, yHUMOHUCake 1 3acefare AOQMUHUCTPATUBHON caBeTa

1 AOMUHUCTPATUBHU CaBeT Ce CacToju oA 4YeTpAeceT W jeQHor urnaHa, Koju
BpLLE CBOjy AYXXHOCT Yy nepuony nsmehy asa ysactonHa KoHrpeca.

2 MpencegHnyko MecTo npunaga no npasy Apxasu gomahuHy KoHrpeca. Ako
Ta gpxaBa ogycTaHe of Tora, OHa noctaje no npasy 4naH CaBeTa M Ha Taj HA4uH
reorpad)cka 30Ha KOjoj OHa npurnaga pacrornaxe jedHMM MecTOM BULLUE, Ha Koje ce
He nNpuMekyjy orpaHuyera M3 ctasa 3. Y ToM cnyyajy, AOMUHUCTPATUBHU caBeT
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Oupa Ha npeaceqHUYKO MECTO jeAHOr Of 4naHoBa WUCTe reorpad)cke 30He KOjoj
npunaga gpxasa gomahuH.

3 OcTtanux yeTpaeceT unaHoBa AgMuHUCTpaTMBHOr caBeTa 6upa KoHrpec Ha
OCHOBY npasu4He reorpadcke pacrnogene. Ha ceakom KoHrpecy mewa ce Hajmame
NMonoBMHa YNaHOBaA; HWjeOQHa ApXXaBa YnaHuua He Moxe 6uTn nsabpaHa y3acTornHo
Ha Tpu KoHrpeca.

4 Caku 4naH AgMunHUCTpaTMBHOI caBeTa oApelyje cBOr npeactaBHUKA, KOjU
Tpeba aa 6yae cTpyyaH 3a 06nacT NoWTaHCKUX ycryra.

5 ®dyHKumnje uynaHa AgMUHUCTpATMBHOr caBeTa obaBrbajy ce 6GecnnaTHo.
TpowkoBu paga CaseTa nagajy Ha TepeT CaBesa.

6 ALI,MI/IHI/ICTpaTVIBHI/I caBeT nma crniegehe HaanexxHocTun:

6.1 Hagsupe uernokynaH pag Case3a y BpemeHy usmelly KoHrpeca, Bogehu
payyHa o oanykama KoHrpeca, npoyyaBajyhu nutawba Nnonutuke Bnaaa y noLTaHCKoj
obnactn n Bogehu padyHa o pa3Bojy MeflyHapoaHe perynaTtuse, Kao LWTO je OHa Koja
ce OOHOCW Ha pa3meHy ycrnyra v Ha KOHKypeHuujy;

6.2 pasmaTtpa u ycBaja, Y OKBUPY CBOjUX HaONEXHOCTU, CBaKy akuujy Kojy cmaTpa
HEONXOAHOM paau ovyBaka M nobosrbliaka KBanuTeTa MefyHapo4HMX MOLUTAHCKUX
ycnyra u huxoBe MoaepHusauuje;

6.3  yHanpehyje, ycarnawasa W Hagrnega cBe OONMKE MNOLUTAHCKE TEeXHUYKe
nomohu y okBnpy mefyHapoaHe TexXHUYKe capagHe;

6.4 pasmaTtpa 1 ycBaja asoroguwtsu MNMporpam n byuet, kao n pavyHe CaBesa;

6.5 [po3BorbaBa npekopaverwe ropHwe rpaHuue pacxofa, ako OKOMHOCTU TO
3axTeBajy, y ckrnagy ca 4naHom 128.3 go 5.

6.6  poHocu ®uHaHcmjckm npasunHuk CaBesa;

6.7  poHocw NpaBuna kojuma ce perynuwe PesepBHu oHA;

6.8  pgoHocu npaBuna kojuma ce perynuiwe CneuujanHy oHA;

6.9 AOHOCK NpaBuna kojuma ce perynuwe ®oHa 3a nocebHe akTMBHOCTY;
6.10 poHocu npaBuna Kojuma ce perynuwie [1o06poBorbHN hOHA;

6.11 o06e3behyje koHTpony paga MehyHapoaHor 6upoa;

6.12 opobpasa n3bop HuxXer paspena AOMPUHOCA, ako je 3aTpaxeHo, y cknagy ca
ycrnosuma npeasuhennm y unady 130.6;

6.13 opobpaBa npomeHy reorpadcke 30He, akO TO HeKa Ap)KaBa YnaHuua Tpaxw,
BoAaehu padyHa 0 MyLWIbEHMMA ApXaBa Koje Cy U3 UcTe reorpadpcke 30He;

6.14 poHocu CtatyT ocobrba u ycnose paga nsabpaHnx yHKUMOHepa;

6.15 otBapa nnu yknga pagHa mecta y MehyHapogHom 6upoy, Bogehn padyHa o
orpaHuyernma ycrioBrbeHUM yTBpIEHOM ropH0M rpaHuLIOM pacxoaa;

6.16  pgoHocu MpasunHuk CouujanHor poHaa;

6.17 opobpasa asoroguwre nssewwTaje MehyHapoaHor 6upoa o pagy Casesa n o
dunHaHCHjckom nocroBamy U, ako Tpeba, Aaje KOMeHTape Yy Be3n ca huma;

6.18 opanyyyje 0 kKOHTakTMMa Koje Tpeba ycnocTaBuMTW ca Ap)KaBama YnaHuuama,
pagun usspLUeHa CBojuX dyHKuUWja;

6.19 nocre koHcynToBawa ca [lowTaHCckMMm ornepaTtvBHUM BeheM, onrnydyje o
KOHTaKTUMa ca opraHusaumjama Koje HUCY MyHOMpaBHWM MocMaTpauyu, pasmaTpa u
opobpaBa wusBewTaje MehyHapogHor Gupoa o ogHocuma CaBesa ca Opyrum
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MehyHapoaoHUM opraHu3aumjama M [OHOCU oAsflyke Koje cmaTpa onpaBgaHuM O
Boherwy OBUX odHOCA U O kopauuma koje Tpeba npegyseTM y Besu ca hMMa;
GnaroBpeMeHo MMeHyje, HaKOH KOHCYNToBaka ca [MowTaHckum onepaTueBHUM Behem
n ca leHepanHum cekpeTapoM, MeflyHapoaHe opraHusauvje, yapyxewa, npeayseha
n kBanugukoaHe ocobe, koje Tpeba noseaTtu oa Gyay 3acTynrbeHe Ha NoceGHUM
cegHmuama KoHrpeca u HeroBux komucuja, kaga je 1o y uHTepecy Casesa, unu
Moxke kopuctuTu pagy KoHrpeca, n 3agyxyje MeHepanHor anpektopa MehyHapoaHor
6upoa aa nowarse noTpebHe NosuBe;

6.20 poHocwu, ako TO cMaTpa KOPUCHUM, Havena o Kojuma lMowwTaHCKo onepaTuBHO
Behe TpebGa pa BOAM payyHa Kag npoyyvyaBa nNuTawa Koja MMajy 3HavajHe
duHaHcHjcke nocneguue  (NOWTapwuHa, TEePMUHANHW  TPOLUKOBW, TPaAH3UTHMU
TPOLUKOBW, OCHOBHA CTOMa BasdyLUHOr MpeBo3a MowTe M MpujeM MUCMOHOCHUX
nowurbaka y WHOCTPAHCTBY), NaXS/bMBO MpaTW nNpoyyaBawe OBUX MuTawa W
pasmaTpa 1 ycBaja, y umrby obe3behera ycknaheHocTn ca HaBeaeHUM HayYenuma,
npegnore MowTaHcKor onepaTnBHor Beha o 0BMM NUTambuMa;

6.21 Ha 3axTteB KoHrpeca, lNMowTaHckor onepaTUBHOr Beha unu gpxaea YnaHuiua
npoy4yaBa npobneme ynpasBHOr, 3aKOHOL4ABHOI 1 NPaBHOI KapaKkTepa of nHTepeca 3a
Cage3s nnm mehyHapoaHy nowTaHcKy cnyxby; AAMUHUCTPaTUBHM CaBeT OAny4yje aa
nn je onpaBAaHoO M3paguTu CTyaujy y HaBedeHUM obractuma, a Ha 3axTeB gpXKaBa
ynaHuua namehy KoHrpeca;

6.22 cacrtaBrba npegnor koju he ce nogHocuTn Ha ycBajawe Unn KoHrpecy unm
Ap)XaBama uraHuuama y ckragy ca unaHom 125;

6.23 opobpaBa, y OKBMPY CBOjUX HaQneXHOCTW, npenopyke [lowTaHckor
onepatuMBHOr Beha koje ce ogHOCe Ha ycCBajake, ako je noTpebHO, npasuna unum
HOBMX MOCTynaka, oK KoHrpec He oanyyu no ToM NuTamwy;

6.24 pa3amaTpa roavuM M3BELLTaj Koju cavmkasa [lowTaHcKo onepaTvBHO Behe
1, NpemMa cny4ajy, npeanore Koje oH NOAHOCH;

6.25 nogHocu cTyamjcke TeMe Ha pasmaTtpamne [lowTaHckoM onepaTMBHOM Behy, y
cknagy ca YnaHom 104. ctas 9.16;

6.26 oppehyje 3emrby y kojoj Tpeba ga ce ogpxu HapegHu KoHrpec, y cnydajy
npensuheHom y unady 101. cras 4;

6.27 ytBphyje 6GnaroBpemeHo, M nocrne KOHcynToBakwa ca [lowTaHckum
onepatuBHum Behem, 6poj kommucuja noTpebHux 3a ycnewaH pag KoHrpeca wu
oapehyje bMxoBe HaANEXHOCTY;

6.28 oppehyje, nocne KoHcynToBaka ca lowTaHCKMM onepaTMBHUM BeheMm, U y3
pes3epBy Aa To npuxsaTtn KoHrpec, apxaee YnaHuvue Koje 6u morne:

- [Oa BpLwe beHKU,VIje 3aMeHunKa npeaceaHnka KOHrpeca n npeaocegHnka wu
3aMeHnKa npeaceaHnka KOMVICI/Ija, Bogehn, wWwTo je Moryhe Buwe, padyHa O
I'IpaBI/I‘-IHOj reorpa(bCKoj 3aCTyMIbeHOCTU pXaBa YrnaHunua,

- Aa yhy y cactaB yxux komucuja KoHrpeca;

6.29 pasmaTpa n ogobpasa, y capaghu ca [owTaHckum onepaTtmBHUM Behewm,
HaupTt CTpareruje 3a nogHowekwe KoHrpecy;

6.30 pa ycBaja 4eTBOPOroAuLLHKM N3BELLTAj KOjU ce nogHocwu HapeaHoM KoHrpecy,
a Koju je cauHno MehyHapogHu Oupo y3 KoHcynTaumje ca [lowTaHCKuM
onepaTtMBHMM BeheM, O YUMHKY Ap>kaBa yYnaHuua y cnposofewy CtpaTernje Casesa,
Kojy je ogobpuro npetxoaHu KoHrpec;

6.31 yTBphyje opraHm3aumoHn okeBup KoHcynTaTMBHOr komuTeTa u opgobpasa
opraHu3oBawe KoHcynTaTMBHOI kKOMUTETa, carnacHo ogpenbama ynana 106;
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6.32 yTBphyje kpuTepujyme 3a YnaHcTBo Yy KoHcynTaTtMBHOM KomMuTeTy U ogobpasa
unu ogbauyje 3axTeBe 3a Npujem nNpema oBUM Kputepujymmma, 6puHyhn ce o Tome
Aa ce 3axTeBM pasmaTpajy npema yb6p3saHoj npoueaypu, u3mehly cacTtaHaka
AOMUHUCTPATUBHOT CaBeTa;

6.33 opgpehyje oHe cBoje unaHoBe koju he OUTM M 4YNaAHOBM KOHCYNTaTUBHOT
KOMUTETZ;

6.34 pobuja n pasmaTtpa ussewTaje U npenopyke KoHCynTaTMBHOr KOMUTETa, U
pasvaTtpa npenopyke KoHcynTaTMBHOIr KOMUTETa, Mpe Hero wWTo0 WX nogHece
KoHrpecy.

7 Ha <c¢BoM npBOM cacTaHKy, Kkoju casmBa npeacegHuk KoHrpeca,
AOMUHUCTpPATMBHM caBeT Oupa Mefy CBOjUM 4naHoOBMMA YeTUpyM 3aMeHuKa
npeacenHuka n goHocu cBoj MNMocnoBHUK.

8 Ha nosue cBor npeaceaHunka, AQMUHUCTPATMBHU CaBeT Ce cacTaje Y Hadeny
jenaHnyT roguwse, y ceanwty CaBesa.

9 MpencenHuk, 3amMeHuum npeacenHvka, npeacenHALN Komucuja
AOMUHUCTpATUBHOr caBeTa, Kao W npeacefHuk pyne 3a cTpaTtewko nnaHupawe
YnHe YnpasHu onbop. OBaj Ogbop npunpema u ynpaerba pagoM CBake cegHuue
AgmnHucTtpatusHor caseta. OH opobpaBa, y ume AOMUMHUCTPATMBHOI CaBeTa,
roavwrun n3sellTaj o pagy Casesa koju caunmwasa MehyHapoaHu 61po n nsspLuasa
cBe Apyre 3ajaTke Koje AOMMHUCTPATMBHW CaBeT Oo4Sly4n [a My MoBepu unu 3a
KojuMa ce ykaxe notpeba y ToKy npoueca CTpaTeLlKor nrnaHnpama.

10 lMyTHe TpowKoBe MpeAcTaBHWMKA CBUX [JpXaBa Koje Cy 4naHoOBU
AOMWHUCTpaTUBHOI caBeTa M MNPUCYCTBYjy caCTaHUMMa CHOCU [pkaBa udraHuua.
MehyTum, npeacTaBHMUM CBake ApXaBe 4naHuue Koja je knacudukoBaHa Kao
3eMsba y pasBojy UNW HepasBujeHa, CXOOHO JIUCTU Kojy Ccy yTBpaune YjeaumweHe
Haumje, ocum 3a cacTtaHke Koju ce ogpxasajy TOkoM Tpajarta KoHrpeca, he mohn oa
HannaTte nNyTHe TPOLUKOBE Y LEeHU NnoBpaTHE aBUOHCKe KapTe Yy €KOHOMCKOj Kracu,
UNN NOBpaTHE Xerne3HU4ke KapTe y NPBOj Kracu, Kao U TPOLUKOBE NyTOoBawa APYrMM
NPeBO3HUM CPeaCcTBOM, MOA YCMOBOM [a Taj U3HOC He npemMallyje ueHy nospaTHe
aBMOHCKe KapTe y eKOHOMCKOj knacu. MIcto npaBo ce Aaje M cBakoM 4dnaHy ogbopa
AOMUHUCTPATUBHOr caBeTa, PagHux rpyna wnu gpyrux Tena, Kaga ce HWUXOBU
cacTaHum oapxasajy BaH KoHrpeca v cegHuua AOMUHUCTPATUBHOT caBeTa.

11 MpencenHuk lMowTaHcKor onepaTMBHOr Beha npeactaBrba Taj opraH Ha
3acefjakbuma AOMWHUCTPATUMBHOI caBeTa, Ha 4ujeM OHEeBHOM peny ce Hanase
nuTakwa o UHTepeca 3a opraH KojuM OH ynpasrba.

12 MpencenHnk KoHcynTaTMBHOr KomuTeTa npeAcTaBrba oBaj KomuteT Ha
cactaHuMMa AOMWHUCTPaATMBHOI caBeTa, OHAa Kada AHEBHU pen obyxBaTa nuTawa
o nHTepeca 3a KoHcyntaTMBHU KOMUTET.

13 [a 6u ce obesbeguna ycnewHa Be3a namehy paga gsa opraHa, NowTaHcko
onepaTtMBHO Behe MOXe Aa WMeHyje npefcedHuKke Aa MpUCYCTBYjy cacTaHumMma
AOMUHUCTPATUBHOT CaBeTa Y CBOjCTBY NocMaTpaya.

14 [p>xaBa 4ynaHvua y Kojoj ce cacTtaje AOMUHUCTPATUBHN CaBeT MNno3saHa je aa
yyecTByje Ha cacTaHuMma Yy CBOjCTBY MocmaTpada, ako Huje 4naHuua
AOMUHUCTPATUBHOT caBeTa.

15 AOMUHUCTPATUBHU CaBET MOXEe NO3BaTW Ha CBOje cacTaHke, 6e3 npasa
rmaca, ceaky MmefyHapoAHy opraHu3auujy, CBakor npeacTaBHUKA yapyXewa Wunu
npeay3eha nnm cBako KBannguKoBaHO nvue Ynjy capaghy xenu. OH Moxe no3eaTw,
nog WCTMM YCroBMMa, jeQHY WnvM Bulle [pXaBa unaHuua 3auHTepecoBaHMX 3a
nuTaka Koja Ccy Ha HeroBomM AHEBHOM pejy.
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16 [done HaBedeHW nocmatpayM MoOry, Ha CBOj 3axTeB, [Ja Y4yecTByjy Ha
nneHapHMM cedHuuama M cactaHuMma koMmucuja n AgMUHUCTpaTUBHOr caBeTa, 6e3
npaea rnaca:

16.1 uynaHoBwM lMowTaHCcKor onepaTtueBHor Beha;
16.2 unaHoBu KoHcynTaTMBHOI KOMUTETA;

16.3 MefyBnaavHe opraHusaumje Koje ce WHTepecyjy 3a pad AOMUHUCTPATUBHOTN
caBeTa;

16.4 ocTtane gpxaBe 4YnaHuue Capesa.

17 N3 nornctmykmx pasnora, AOQMUHUCTPATMBHM CaBeT MOXe [a orpaHunym 6poj
y4YecHuka no nocmatpadkom mecty. OH Takohe MoXe [a orpaHuym hUXOBO NPaBo Ha
Anckycujy Tokom gebara.

18 UnaHoBn AOMUHUCTpPaATMBHOI caBeTa Y4ecCTBYjy akTUMBHO Y HErOBOM pajy.
NocmaTtpaunma ce MoxXe, Ha HUXOB 3axTeB, [O3BONUTM Aa capahyjy Ha npeay3eTum
ctyavjama, nowTyjyhu ycnoee koje CaBeT MOoxe Oa ycTaHoBu ga 6u o6esbeamo
yunHak u edpmkacHoct cBora paga. OHuM Mory Takohe pga ©Oyay nossaHu Aa
npegcenasajy pagHuMm rpynamMa, npojekTHMM TMMOBMMA, Kafa HMXOBO 3Hawe Unu
MCKyCTBO TO onpasBpaBajy. Ydyewhe mnocMatpaya Koju HWUCY  YnaHOBU
AOMMHUCTPATMBHOI caBeTa He CTBapajy AoNnyHcke TpolkoBe 3a Cases.

19 Y n3y3eTHUM OKOMNHOCTUMA, MOCMaTpayn Mory GUTU UCIbYYEHU ca cacTaHka,
nUnun ca gena cactaHka. Ha uctm HaumH, Moxe GUTn orpaHMYeHO HUXOBO NPaBo Aa
pobvjajy um3BecHe [OKyMEHTe, Kada MOBEpPrbMBOCT npeaMeTa cacTaHka Wnu
AOKYMEHT TO 3axTeBajy; OANIYKY O OBaKBOM OrpaHuWyery, 3a CBaku MojeavHayaH
cny4aj, MoXxe Aa [OHece CBakW HaANeXHW opraH Wnu HeroB npeaceiHuK; OBU
pasnuuuTn crny4vajeBun ce npuvjaerbyjy AAMWUHUCTPATMBHOM caseTy W [lowwTaHCKOM
onepaTtnBHOM Behy, ako je pey O nuTawuMMa oA nocebHor 3Hayaja 3a OBaj opraH.
Takohe, AOMUHUCTPATUBHM CaBET MOXe, ako NpPoLeHN Aa je HeonxoaHo, Aa NOHOBO
pa3mMoTpu OBa orpaHuyersa, KoHcynTyjyhu ce ca lNowTaHckum onepaTtusBHUM Behewm,
Kaga je To noTpebHo.

Ynan Il
(M3mereH unaH 103)
ObaBeLwwTere 0 pagy AODMUHUCTPATMBHOI caBeTa

1 Mocne cBakor 3acegawa, AOMWHUCTPATUBHM caBeT obaBellTaBa OpXkaBe
ynaHumuye W wuxoBe oBnawheHe onepatope, Yxe caBe3e M YnaHoBe
KoHcynaTaTmMBHOr KOMUTETa O CBOM pagy, warbyhv uM aHanuTuykM M3BeLlTaj Kao u
CBOje pesonyuuje n ognyke.

2 AOMUHUCTpaTUBHM caBeT nogHocu KoHrpecy m3BeLlTaj 0 CBOM YKYMHOM pagy
W OOCTaBrba ra gpxasama unaHvuama M HUXOBUMM oBnawheHum onepaTtopuma u
ynaHoBuMa KoHcynTaTMBHOr KOMMUTETa HajMawe [Ba Mecela npe oTBapawa
KoHrpeca.

YnaH IV
(M3merseH unaH 104)
Cacras, dyHKUMoOHMCane 1 3aceaare NowTaHckor onepatmeHor Beha (YcTtas 18)

1. MowTaHcko onepaTuBHO Behe ce cacToju of YeTpaeceT yYnaHoBa, Koju BpLue
CBOjYy AY>XHOCT Yy nepuoay namehy asa ysactonHa KoHrpeca.
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UnaHose [MowTaHckor onepaTtueHor Beha 6upa KoHrpec Ha ocHoBy nocebHe
reorpadpcke pacrnogerne. [1Bagecetr 4eTupn MecTa npunagajy ApxasBama
yfaHvuama y pasBojy, a LlecHaecCT pasBujeHUM [pxaBamMa 4naHuuama.
Hajmare TpehuHa unaHoBa ce Meha Ha cBakoMm KoHrpecy.

Ceaku unaH [MowTaHckor onepaTtusBHor Beha ogpefyje cBor npeactaBHUKa
Koju Ha cebe npeysnma oAroBopHOCTU HaBefdeHe y AkTuma Casesa y norneany
npyxara ycnyra.

Tpowkoeu paga MNowTaHckor onepatuBHor Beha nagajy He TepeT Caesa.
HoeroBn unaHoBM He npuMmajy HUKaKBy HakHagy. TpPOLUKOBW MyToBawa WU
6opaBka NpeAcTaBHUKA ApXaBa YnaHuua Koju yyecTtByjy y pagy lMNowTtaHckor
onepatMBHor Beha nagajy Ha TepeT TuX gpxasa 4naduua. MehyTtum,
npeacTaBHUK CBake [Op)XaBe 4naHuue Koja ce, rnpemMa Crnucky YjeanHseHUx
Hauwja, cmaTtpa ekoHoMcku cnabom, nMa npaBo, OCUMM 3a CacTaHke Koju ce
oapxasajy 3a BpeMme KoHrpeca, Ha HakHajy LieHe noBpaTHe aBMOHCKe KapTe
€KOHOMCKe Krace unu Bo3He KapTe NpBor paspeaa, Unv TpoLKoBe NyToBaHa
6uno kojum OpyruMm npeBO3HVWM CPeacTBOM, MO YCMOBOM Aa Taj U3HOC He
6yae BvWK Of LeHe noBpaTHe aBUOHCKE KapTe eKOHOMCKe Krace.

Ha ceBom npBom cacTtaHKy, Koju casuBa u oTBapa npeacefHuk KoHrpeca,
MowTaHcko onepaTuBHo Behe, nameny cBojux YnaHoBa Gupa npencenHuvika,
3aMeHuKa npegceaHuka, npefacefHke Kommeuja.

MowTaHcko onepaTnBHO Behe AoHOCK CBOj IMOCNOBHUK.

Y Hauveny, [lNowTaHcko onepaTMBHO Behe ce cacTaje CBake TOAMHE, Y
ceguwty Cagesa. [laTym n MecTo cacTaHka yTBphyje HeroB npeacenHuk, y
AOroBOpy ca npeaceaHnkom AAMUMHUCTPATMBHOT caBeTa WU [eHepanHum
anpektopom MehyHapoaHor 6upoa.

MpeacenHvk, 3amMeHWK npegcefHuka, npegceaHuum kommucuja lowTaHckor
onepaTtmBHor Beha umMHe YnpasHu ogbop. Oaj Ogbop npunpema u ynpasrba
pagom cBake cegHuue [MowTaHckor onepaTtmBHor Beha M ucnywaBa cBe
3agaTke Koje My OBaj NoBepu, UNU 3a Kojuma ce ykaxe notpeba y TOKy
npoueca cTpaTeLlKor nnaHupamba.

HagnexHocTu MNowTtaHcKor onepatnBHor Beha cy cnepehe:

BOAM CTyAWje HajBaXXHMjUX eKCnrnoaTaumoHUX, KOMepLUMjanHuUX, TEeXHUYKUX,
€KOHOMCKMX npobnema n npobnema TexHUYKe capaghe, Koju Ccy o nHrtepeca
3a CBe [JpXaBe unaHuue WM HuxoBe oBrawheHe onepartope, Kao WTOo Ccy
nuTawka Koja WMmajy 3HadajHe uHaHCuKjcke nocneguue (nowTapuHa,
TePMMHAIHN TPOLUKOBW, TPaH3UTHW TPOLLUKOBW, OCHOBHA CTOMa Ba3gyLUHOr
npeso3a MowiTe, NOLTapuvHE 3a MOLUTaHCKe MakeTe M npujemMm MUCMOHOCHUX
nownrbaka 3a MHOCTPaHCTBO), CaynkaBa WMHPOpPMauumje U MULIbera Mo
OBVM NUTakwMMa 1 Npenopyyyje Mepe koje Tpeba npenyseTy;

BpPLWMX peBu3njy npaBunHuka CaBesa y poOKy o4 LeCT Meceuu nocre
3aBpluieTka KoHrpeca, ykonuko KoHrpec He opnyuu gpyrauvje; y cnyyajy
XUTHe noTpebe, MNoluTaHCKO onepaTMBHO Behe MOXe WCTO Tako Aa M3MEHU
OBE MpaBUIHMKE W Ha ApyrMM 3acefawuma; y oba cnyyaja, lMowTtaHcko
onepatuBHo Behe je noapeheHo aupekTmBama AOMUHUCTPATUBHOI caBeTa, y
norneay NOnMTUKE U OCHOBHUX Ha4vena;

ycknahyje npaktudHe Mepe 3a pasBoj M nobosrbwakwe MehyHapogHux
MOLUTAHCKMX yCnyra;

npeaysunmMa, y3 ycrnoB aa AAMUHUCTPATUBHM CaBET TO YCBOjU Y OKBUPY CBOjUX
HaONEeXHOCTW, CBaKy akuujy Kojy cmatpa noTpebHoOM 3a ouvyBamwe WU
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yHanpeherwe kBanuteTa MehyHapoOHWX MOLITAHCKMX YyCryra U HUXoBe
MoJepHusauuje;

cauynwaBa npepgnore koju he ce nogHeTn Ha ycsajake Unn KoHrpecy umm
JpXaBamMa urnaHuuama, y cknagy ca udnaHom 125; ycBajakbe 0f CTpaHe
AOMUHUCTPATUBHOI CaBeTa je HeoNxXo4HO Kaja ce OBM Npeario3n o4HOCe Ha
nuTamwa 13 erose HagexHocTy;

pa3vaTpa, Ha 3axTeB jefHe [pXaBe unaHuue, CBaku npennor Koju osa
ApxaBa YnaHuua goctasun MehyHapogHom 6upoy npema unaHy 124, o Tome
cauynraBa KOMeHTape 1 3aayxyje bupo ga nx npukrsy4m oBom npeariory npe
Hero LUTO ra nogHece Ha ycBajare Ap)XaBama unaHvuama,

npernopy4yje, ako je nNoTpeGHO, U eBeHTyasnlHo Mocre ycBajatba of CTpaHe
AOMUHUCTPATUBHOT CaBeTa M KOHCYNTOBakba ca CBUM ApXKaBama 4YnaHuuama
W, yCcBajatbe MpaBumna Unn HoBOr MOCTYyrMKa, Aok KoHrpec He oanyyn no Tom
nuTamy;

cactaB/ba W nogHocu, y o6nuKy npenopyka gpXaBama uYnaHuuama u
HMXOBMM OBrnawheHMM onepaTtopyMMa, TexHUYKe W eKcrnnoataumoHe
CTaHdapde Kao W cTaHgapge w3 gpyrux obnactm 'y OKBupy CBOje
HaONeXHOCTH, rae je jeAMHCTBEHa Npakca HeonxodHa; UCTO Tako CNPOBOAM Y
cny4ajy notpebe nameHe ctaHgapaa koje je seh yrepamo;

obe3behyje ynasHe nogatke 3a AOMUHUCTPATUBHW CaBeET 3a Caudnk-aBar-e
HaupTta Ctpateruje koja he ce nogHeTn Ha KoHrpecy;

ycBaja roavwmn nssewwTaj MehyHapogHor 6upoa o aktuBHoctuma Casesa y
AenoBMMa Koju ce TW4y OAroBOPHOCTM M paja [lowTaHckor onepaTtyBHOr
Beha;

OoAnydyje O KOHTaKTMMa ca Ap)XaBama 4raHuuama u HUXOBUM oBnalheHnm
onepaTtopuma y Luurby obaBrbara CBOjUX PyHKUM]a;

npoyyaBa npoGrieme CTpyyHe HacTaBe U obyke of MHTepeca 3a ApXaBe
YynaHuue 1 kuxoBe oBnawheHe onepaTope, Kao U 3a HOBE ApXaBe U ApXaBe

y pasBojy;

npegysuma notpebHe mepe y unrby npoyvaBana 1 objaBrbMBara UCKycTaBa
N gocTurHyha Hekux Apasa urnaHvua U HbUXOBUX OBrawheHnx onepaTopa y
obnactMma TexHuKe, ekcnroartaumje, eKoHOMMuje WU CTpyyHe ob6yke of
WHTepeca 3a NOLUTaHCKe yCryre;

npoyyaBa noctojehe crtawe W noTpebe nowTaHCKUX Yycrnyra y HOBUM
3eMrbama M 3eMrbama y pasBojy W npunpema ogrosapajyhe npernopyke o
HayMHUMa 1 cpeacTBuMa Noborbluarba NOLWTAHCKUX CAYXXOKM y TM 3emMrbama;

npeagysmmMma, y AOoroeopy ca AD,MVIHVICTpaTI/IBHVIM caBeToMm, onrosapajyhe
mepe y obnactu TexHUuYKe CapagHske Ca CBUM [pXaBamMa 4iiaHnuaMa CaBe3sa
N HMXO0BUM oBnawheHum onepartopmmMma, a Hapo4mMTo Ca HOBMM ApXaBama U
Ap>XaBaMa Yy pa3Bij N HUXoBUM oBRawheHUM oneparopuma,

pasmaTpa cBa ocTana nuTaka koja My nogHece Heku umnaH [owTaHckor
onepaTuBHor Beha, AOMWHUCTPATMBHM caBeT WNM OWNo Koja [apXxasa
YynaHuua unu onawheHn onepaTop;

npoBepasa M pa3mMaTpa u3eeluTaje un npenopyke KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA,
W, Kaga je ped O nNuTawMMa of 3Hadvaja 3a [owTaHcko onepaTtuBHO Behe,
npoy4aBa M KOMeHTapuwe npenopyke KoHCynTaTMBHOI KOMWUTETa Mpe Hero
WwTo ux nogHece KoHrpecy;
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NMeHyje OHe of CBOjux 4YnaHosa koju he 6utn y cactaBy KoHcynTtaTuBHOr
KoMmuTteTa.

Ha ocHoBy CtpaTternje CaBesa koja je ycBojeHa Ha KoHrpecy, a noceGHO
Aena Koju ce ogHOCM Ha cTpaterujy ctanHux opraHa Casesa, [NowwTaHcko
ornepatMBHo Behe caudmkbaBa, Ha CBOjOj NpBOj cedHuum nocne KoHrpeca,
OCHOBHW NporpamMm paga Koju cagpXv nssectaH Opoj TakTuka 3a peanusuumjy
ctpaternja. OBaj OCHOBHW nporpam, koju obyxsaTta orpaHudeHn 6poj pagosa
Ha TeMe oOf 3ajedHUYKe aKkTyenHoCTU W WHTepeca, peBuaupa ce cBake
roguHe, 3aBMCHO O aKTYeNHOCTM U HOBUX MpuopuTeTa.

Y uurby obesbehewa ycnewHe Be3de u3Melly AenaTHOCTM f[Ba oOprawa,
AOMVHUCTPATUBHU CaBET MOXe [a VMMEHyje NpeacTaBHMKe Aa MpUCYCTBYjY
cactaHuuma lMowTaHckor onepatusHor Beha y CBOjCTBY nocMmaTpava.

[one HaBegeHu nocmaTpayn Mory, Ha CBOj 3axTeB, U 6e3 npasa rnaca, ga
y4yecTBYjy Ha nreHapHuM cegHuuama u cactaHumma Komwucuja lMNowtaHckor
onepaTtueBHor Beha:

YJ1aHOBU Aﬂ,MVIHI/ICTpaTI/lBHOF CaBeTa,
YJ1aHOBU KOHch'ITaTVIBHOF KOMUTETA,

mehyBnaauHe opraHu3auunje Koje ce uHTepecyjy 3a pag [lowTtaHckor
onepaTueHor Beha;

OCTarne ApxaBe 4raHunue CaBesa.

N3 noructmnykux pasnora, lMowwtaHcko onepaTtMBHO Behe MoXe Aa orpaHuym
6poj yyecHuka no nocmatpadkoM mecty. OHO Takohe Moxe Ja orpaHuym
HUXOBO MPABO Ha AMCKycujy Tokom aebaTa.

UnaHoBu [NowTaHckor onepaTuBHOr Beha akTMBHO Y4YecCTBYjy Y H-E€roBOM
pagy. NMocmaTpauuma ce MOXe, Ha HMXOB 3axTeB, [O3BONWUTK Aa capahyjy Ha
npegysetum ctyamjama, nowTyjyhu ycnose koje Behe moxe ga yctaHoBu ga
6un 0be3beano yunHak n edumkacHocT ceora paga. OHn mory Takofhe aa 6yay
no3BaHu Oa npeacefaBajy pagHUM rpynaMa v npojekTHMM TUMOBMMA kaja
HUXOBO 3HaHe WM MCKYCTBO TO oOmnpaBAaBajy. Yyewhe nocmatpaya He
Npon3BOAM AONyHCKe TpolkoBe 3a CaBes.

Y n3y3eTHUM OKOSfTHOCTUMA, NocMaTtpaym Mory Butu UCKIby4eHN ca cacTaHka
UNn ca gena cactaHka. Ha ucTM HaynH Moxe OGUTU OrpaHUYeHO HMXOBO
npaBo ga pobujajy u3BecHe [OKyMeHTe, Kada MOBeprbMBOCT npeameta
cacTaHka uUnu JOKYMEHT TO 3axTeBajy; OOJlyKy O OBaKBOM OrpaHuyey, 3a
CBaku nojeguHavaH cry4aj, MoXe Aa [OHece CBaku HaaNeXHW opraH unu
HEeroB MpeacefHuK; OBW  pasnNuuMTM  CriyyajeBun ce  npuvjasrbyjy
AOMUHUCTPATUBHOM caBeTy M lNowTaHCKOM onepaTMBHOM BeNy, ako je pey o
nuTawuma of nocebHor 3Havaja 3a oBaj opraH. Takohe, AOMUHUCTPATUBHU
caBeT MOXe, aKko MpOoLUeHW [a je HeonxodHo, fa MOHOBO pa3MoTpu OBa
orpaHuyera, KoHcynTyjyhu ce ca lNowTtaHckum onepatuBHUM Behewm, kaaa je
TO noTpebHo.

MpeaceaHuk KoHcynTaTMBHOr koMWTETa npeactaBrba oBaj KomuTeT Ha
cactaHuuma [lowTaHckor onepatuBHor Beha, oHAa kaga [AHEBHU pef
obyxBaTa nuTama o 3Hauaja 3a KoHcynTaTUBHU KOMUTET.

MowTaHcko onepaTMBHO Behe MOXe [a Mo30Be Ha CBOje cacTaHke, 6es
npaea rnaca:

cBaKy MehyHapo[Hy opraHusaumjy unu KBanuguKOBaHO NULE YMjy capary
Xenu,
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CBaKy Ap)xaBy uraHuuy koja Huje y lNowwtaHckom ornepaTusHoM Behy;

CBaKO yapYyxXere unu npegysehe koje xenv Aa KOHCTYNTyje o nuTamuma Koja
ce 0HOCe Ha HEroBe akTUBHOCTMU.

UnaHV
(M3mereH unaH 105)
ObaBewwTere 0 pagy MNowTtaHckor onepaTneBHor Beha

MNocne cBakor 3acepjawa, [lowTaHcko onepatMBHo Behe obGaBeliTaBa
ApXaBe unaHuue, kuxose oBnawheHe onepaTtope, Yxe caBese U YnaHose
KoHcynTatuBHor kommMteTa O CBOM pafy, AocTaBrbajyhu UM aHanuTUyku
n3BeLuTaj, Kao 1 CBoje pesonyunje 1 oanyke.

MowTaHcko onepatTBHO Behe caunmwaBa 3a AOMUHUCTPATMBHU caBeT
rogvlksy U3BeLLTaj O CBOM paay.

MowTtaHcko onepaTtmBHO Behe cauntbaBa 3a KoHrpec m3sewTaj O CBOME
YKYMHOM pagy W [f[ocTaB/ba ra [ApXaBama ufnaHvuama, HUXOBUM
osnawheHum onepatopuma W 4YnaHoBuMa KoHcynaTtaTuMBHOr KoMuTeTa
HajkacHuje OBa Mecela npe oTBapaka KoHrpeca.

YnaHn VI
(M3mereH unaH 106)
Cacras, dyHKUMOHUCaHe 1 3aceaamwe KoHcynTtaTMBHOM KOMUTETA

Linrs KoHcynTaTuBHOr KOMUTETA je Oa npeacTaBiba MHTepece MehyHapoaHor
MOLUTAHCKOr CeKTopa Yy LUMPOKOM CMMUCAY Te peuv U Aa oapeaun OKBup 3a
epvkacHm gujanor u3amehy 3aumHTepecoBaHux cTpaHa. OH obyxeaTa
HeBrnaanHe opraHu3aumje Koje npefcTaBrbajy KOPUCHUKE, Aasaoue ycnyra
AncTpubyuuje, yapyxewa pagHuka, gasaoue gobapa u ycnyra koju page 3a
CEeKTOp NOLUTAHCKUX yCrnyra v CruvHe opraHusaumje copMupaHe of cTpaHe
npuBaTHUX Nnua, kao v npeayseha koja cy 3avHTepecoBaHa 3a NoapXxaBare
mucuje n umrbea Casesa. OBe opraHu3auuvje mopajy 6utn perncrposaHe
yHyTap Apxase 4nanuue Case3da. AOMUHUCTpaTMBHWM caBeT U [lowTaHcko
onepaTtMBHO Behe opgpelyjy cBaku cBoje unaHosBe Koju he 3acepjatu Kao
ynaHoBu KoHcynTatuBHOr komuteta. [lopen unaHoBa Koje ogpehyje
AgmunHucTpaTMBHM caBeT W [lowTaHcko onepaTmBHO Behe, O npujemy y
KoHcynataTuBHuM caBeT ce offy4yje HakoH NocTyrnka NoAHoLWeHa 3axTeBa 3a
npujeMm 1 ogobpera npujema, kora ytephyje AOMUHUCTPATMBHU CaBET, a Koju
ce cnpoBoau carnacHo vnany 102 tadka 6.31.

Ceakun unaH KOHCyJ'ITaTI/IBHOF KOMuTeTa op,pef]yje CBOrl npencrtaBHMKa.

TpowkoBn paga KoHcynaTtatusHOr komuteTa ce gene mamely Casesa wu
ynaHoBa KomuteTa, npema mopanutetTuma Koje ogpehyje AOMUHUCTPATUBHN
caBer.

UnaHoBn KoHcynTaTMBHOr KOMWUTETA HEe MpUMajy HUKaKBy nnaty unu
HakHagy.

KoHcynTtatmBHM KOMWUTET ce peopraHu3syje nocre ceakor KoHrpeca, npema
cMepHuuama koje ytBphyje AgmuHucTpatuBHu caseT. [lpeacenHuk
AOMUHUCTpPATMBHOI caBeTa npeacefaBa Ha OpPraHW3auMoHOM  CacTaHKy
KoHcynTaTtuBHOr kKOMUTETa, TOKOM KOra ce 6upa npeacegHuk osor Komuteta.

KoHcynTtatueBHu KomuTeT opapehyje CBOjy YHyTpallkwy opraHusauujy u
yTBphyje cBOj npaBunHuK, yaumajyhu y 063mp onwte npuHuune Casesa u y3
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pesepBy ogobpewa of cTpaHe AOMUHUCTPATMBHOI caBeTa, a HaKoH
KOHCYNTOBaHa ca MowTaHCKuM onepaTtuBHUM BeheM.

KoHcynTaTuBHM KOMWUTET ce cacTaje ABa nyTta roguwme. 1o npaswuny,
cactaHuM ce opapxaeajy y ceguwty CaBesa, Yy Bpeme 3acegawa
AoMunHucTpaTuBHor caseTa u [owTaHckor onepatuBHor Beha. [datym wu
MeCTO cBakor cacTaHka ogpehyje npeaceaHnk KoHcyntaTmBHOr kKomuTeTa, y
JOroBopy ca npeacegHuuMma AOMWHUCTpaTUBHOr caBeTa W [owwTaHckor
onepaTtmBHor Beha n NeHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa.

KoHcynTtatmBHn komuTteT yTBphyje CBOj nporpam Yy oOkBupy cnegehmx
HaONeXHOCTH:

npoy4aBa AOKyYMeHTe 1 ofrosapajyhe usselutaje AOQMUHUCTPATUBHOI caBeTa
n MowTtaHckor onepaTusBHor Beha; y n3y3eTHNUM OKONTHOCTMMa, MOXe My BUTu
orpaHuM4yeHo npaBo Aa Aobuja u3BecHe [OKYMeHTe, Kaga MOBEpIbMBOCT
npegMeTa cacTaHka WM JOKYMEHT TO 3axTeBajy; OANlyKy O OBaKBOM
orpaHuyery, 3a CBaku [MojeAuMHavYaH cry4aj, MOXe [a [OHece CBaku
HaaneXHW OopraH WNuM HEeroB npeacefHuK; OBW PasnuMuMTU Crny4vajeBn ce
npujaerbyjy AAMUHUCTPATUBHOM caseTy U [owTaHckoM onepaTtvBHOM Behy,
ako je pey o nuTawMma of nocebHOr 3Hayaja 3a oOBaj opraH. Takohe,
AOMUHUCTPATUBHN CaBeT MOXe, ako MPOoLeHN [a je HeonxogHo, Aa MOHOBO
pasMOTpW OBa orpaHuyera, KoHcynTyjyhu ce ca lNMowTaHckum onepaTtuBHUM
Behewm, kaga je To noTpebHo;

BOOAM CTyauje W [AUCKYTyje O nuTakbuma of 3Havaja 3a unaHoBe
KoHcynTaTuBHOr kKOMUTETa;

npoy4vyaBa nnuTaka KOja cé OQHOCe Ha CEeKTOop nowTaHCKuX ycnyra n nogHocu
I/ISBeIJJTaje O OBMM NMTamknMa,

ponpuHocu pagy AAMWHUCTpaTMBHOr casBeTa M [lowTaHckor onepaTtyBHOr
Beha, ykrbydyjyhn nogHoleHe n3sellTaja u npenopyka, 1 n3Holewe ceora
rneguwTa Ha 3axTeB CaBeTa un Beha;

nogHocn npenopyke KoHrpecy, y3 pesepBy ogobpewa o0f CTpaHe
AOMUHUCTpaTUBHOr caBeTa a, Kafa je ped O nNuTakbumMa o4 MHTepeca 3a
MowTaHcko onepaTMBHO Behe, Ha OCHOBY MpoyyvyaBakba U MULLIbEHA TOr
Beha.

MpeaceaHuk  AOMUHUCTPATMBHOr caBeTa WM npedcedHuk  [MowTaHckor
onepatuBHor Beha npeacTaBrbajy OBe oOpraHe Ha  cacTaHuuMMa
KoHcynTaTuBHOr KOMUTETa, OHAa KaJa AHEBHW pen OBMX cacTaHaka Cappiku
nuTama of 3Hauyaja 3a OBe opraHe.

Hda 6un obesbeano edukacHy Bedy ca opraHuma Casesa, KoHcynTaTuBHU
KOMUTET MOXe [fa oapeau npeactaBHUke koju he y4yecTBOBaTM Ha
cactaHumma KoHrpeca, ApgMuHMCTpaTUBHOr caBeta M [owTaHckor
onepatMBHOr Beha, Kao M cacTaHuMma CBake Of HMWXOBUX KOMUCHja, Y
CBOjCTBY nocmaTtpaya, 6e3 npasa rnaca.

YnaHoBn KoHcynTaTMBHOI KOMUTETa, Ha CBOj 3axTeB, MOry MpuUCyCTBOBATH
nneHapHUM cefHvUamMa v cactaHuuma KoMmucunja AgMUHMUCTpaTUBHOI caBeTa
n MowTaHckor onepaTtuBHor Beha, carnacHo ynaHosumMa 102 tavka 16 n 104
Tayka 12. OHM Takohe Mory y4ecTBoBaTWM Yy pady NPOJEKTHUX TUMOBA MU
pagHux rpyna, y cmucny unaHosa 102 tayka 18 n 104 tayka 14. YnaHosu
KoHcynTtatmBHor kKomuteta Mory npucycteoBatn KoHrpecy Yy CBOjCTBY
nocmatpada 6e3 npasa rnaca.
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[lone HaBefeHu nocmaTtpayu Mory, Ha CBOj 3axTeB, 6e3 npaBa rnaca, ga
y4ecTBYyjy Ha cegHuuama KoHcynTaTMBHOM KOMUTETa:

YyrnaHoBu Aﬂ,MVIHI/ICTpaTI/IBHOF caBeTa U NowTaHckor onepatnBHoOr Beha;

MefhyBnaguHe opraHusaumje Koje ce WHTepecyjy 3a pag KoHcynTaTusHOr
KoMUTETa;

YXun caBesu;
ocTanu YnaHosu CaBesa.

N3 nornctnykux pasnora, KoHcynTaTBHM KOMUTET MOXE Aa orpaHuym 6poj
yyecHuka no nocmaTpadykom mecty. OH Takohe MOXe Aa orpaHuyy HMXOBO
npaBo Ha anckycujy Tokom aebaTa.

Y n3y3eTHUM OKOMHOCTUMA, nocmMaTpady Mory GUTU UCIbYYEeHN ca cacTaHKa,
unu ca gena cactaHka. Ha nCTM HauvH MoXe OUTU OrpaHUYeHO HMXOBO
npaBo Oa pobujajy m3BecHe [OOKYMeHTe, Kada NoBepSbMBOCT npegmeTa
cacTaHka unuM JOKYMEHT TO 3axTeBajy; O4JlyKy O OBaKBOM OrpaHuuemy, 3a
CBaku nojeguHayvyHn cry4aj, MoXe Aa OOHece CBakv HaAnexHu opraH unm
HEroB MnpeAcefHUK; OBW CriyyajeBn ce npujasrbyjy AOMUHUCTPATUBHOM
caBseTy, Kao u lNowTaHcKoM onepaTMBHOM Behy, ako je ped o nuTawuma of
nocebHor 3Hadvaja 3a oBaj opraH. Takohe, AOMUHUCTPATUBHU CaBET MOXe,
ako npoueHu Ja je HeornxoAdHo, Aa MOHOBO pa3MOTPU OBa OrpaHuyena,
koHcynTyjyhu ce ca lNMowTtaHcknum onepaTuBHum Behem, kaga je To noTpebHo.

MehyHapogHn 6Gupo, nog HagnexHowhy [eHepanHor AupekTopa,
npeactaesba n Cektepapujat KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA.

Ynan VII
(M3mereH unaH 107)
ObaBeluTere 0 akTMBHOCTUMA KOHCynTaTUBHOr KOMUTETA

Mocne cBakor 3acepjara, KoHcyntatmBHm  komuTeT obaBeluTaBa
AgMuHUCTpaTMBHM caBeT M [MowTaHcko onepaTtMBHO Behe O cBOM paay,
ynyhyjyhu npegcegHuuuma OBMX oOpraHa, u3mely ocTtanux, aHanuTuyku
n3BeLUTaj ca CBOjUX cacTaHaka, kao 1 CBOje Npernopyke n MyULIbersa.

KoHcynTtatmeBHu KOMWUTET nogHoOCcM AAMUHUCTPaATVBHOM CaBeTYy M3BeLWTaj O
rogvuwkemM pagy v jegaH npumepak mssellTaja goctaerba [lowwTaHckom
onepatnBHom Behy. OBaj wu3BewTaj je YKbydeH Y [OOKyYMeHTauujy
AOMUHUCTpPATUBHOI caBeTa, KOja ce [ocCTaBrba JpXaBama u4rnaHuuama,
HMXOBMM OBrawheHMMm onepaTopyMa M Y>Xum caBe3uma, carfacHo 4rnaHy
103.

KOHch'ITaTI/lBHI/I KOMUTET CaYdnHaBa VI3BeLIJTaj KOHrpecy O CBOM YKYINHOM
pagy un OocCtaBrba ra ApxabBamMa 4iaHunbaMa U HbUXOBUM oBnawheHnm
onepartopuma, HajMal-be ABa MeceLla npe no4vyeTKka paga KOHFpeCG.

Ynan VIII
(M3merseH unaH 110)

Jesunum koju ce KopucTe 3a AOKYMeHTauujy, AUCKycuje n cnyxbeHy npenucky

3a pokymeHTaumjy Casesa kopucTe ce (OpaHLyCKW, €Hrriecku, aparnckv u
LunaHckn jesnk. Kopucte ce Takohe HEMaYKun, KMHECKWN, MOPTYrariCKu U pycku
jesuk, rnoa ycroBOM [Ja ce CcaMO Haj3HayajHuvja OCHOBHa [OOKyMeHTauwuja
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n3panyje Ha oBuMm jesmuuma. M gpyrum jeanum ce KopucTte, Mo ycrnoBoM Aa
ApXaBe 4naHuLe Koje TO Tpaxe CHOCe CBE TPOLLKOBE.

[pxaBa unuv gpxaBe u4rnaHuue, Koje Tpaxe HeKM Opyrn jesvk Koju Huje
3BaHU4YHU je3nK, obpasyjy jesanyky rpyny.

MehyHapogHu 6upo objaBrbyje OOKyMeHTauujy Ha 3BaHWYHOM je3uKy M Ha
jeanumma obpasoBaHMX je3WYKUX rpyna, HemocpefHo WNN nocpefoBaHem
permoHanHux ©Gupoa oOBMX rpyna, Yy cknagy ca nocTtynuuma Koju cy
aorosopeHn ca MehyHapoaHum 6upoom. ObjaBrenBare Ha pasHUM jesnumma
BPLUM Ce MO UCTOM Y30pKY.

HokymeHTaumja kojy MehyHapogHu 6upo objasrbyje HenocpegHo, AocTaBmba
Ce UCTOBPEMEHO Ha pasnuunTUM TPaXXeHUM je3numma, Kornumko je To moryhe.

Mpenucka namehy gpxaea YnaHvua Unm kUXoBux osnawheHnx onepaTopa u
MehyHapoaHor 6upoa n namehy MehyHapogHor 6upoa n Tpehux nuua moxe
Ce BpWWTU Ha CBaKoM je3uky 3a Koju MehyHapogHu OGupo pacnonaxe
NpeBoaUIa4YKkoM Cry>KGoMm.

TpowkoBmM npeBoherwa Ha 61no Koju jesnk, padyHajyhu Ty n oHe Koju HacTtajy
npUMEHOM cTaBa 5, Najajy Ha TepeT je3nuyke rpyne Koja je Tpaxuna Taj jesuk.
[p>xaBe ynaHuue koje kopucte cnyxbeHu jesnk nnahajy, Ha nme npesohera
Hecnyx6eHnx goKyMeHaTa, nayLlanHu AOMPUHOC, YMjU je U3HOC MO jeAnHULM
JONpuHOca jeHak OHOM KOjU CHOCe [ApXaBe 4rfaHule Koje KopucTe Apyru
pagHu jesnk MehyHapogHor 6upoa. CBM OpyrM TPOLLKOBW UCMOPYyKe
AoKyMeHaTta nagajy Ha TepeT Casesa. BucuHa tpolwkoBa Koje cHocu Cages
3a u3pagy AoKymeHaTa Ha HemMaudkoM, KMHEeCKOM, MOpTYrariCkoM U pYyCKOM
jesuky ytBpheHa je pesonyuunjom KoHrpeca.

TpowkoBM KOjU Mapajy Ha TepeT jedHe je3nyke rpyne gene ce wuamehy
ynaHoBa Te rpyne cpasMepHO HWUXOBOM AONpuHOCY TpowkoBuma Casesa.
OBwu TpoLwkoBM MOry Aa ce gene uamehy jeanyke rpyne npema HeKOM Opyrom
Krbydy, Nof YCNOBOM [a Ce 3auHTepecoBaHe ApXaBe YnaHuue o ToMe Croxe
n pa obaeecte MehyHapogHu GMpo O CBOjOj OANyUM NPeKo npeacTaBHMKa
rpyne.

MehyHapoaHu GUpo NocTyna npema CBakoM 3axTeBy 3a MPOMEHY jesnka Heke
ApXXaBe uYraHuLe y pPoKy Koju He Moxe BUTK OyXu o OBe roavHe.

3a guckycuje Ha cactaHumMMma opraHa CaBesa [03BOSbEHU Cy bpaHLycku,
€HIMecKM, LUNaHCKU U PYCKU je3nK, MpUMEeHOM cucTema 3a npeBohere — ca
unm 6e3 enekTpoHCKe OnpeMe — 4Yuju ce u3bop cTaBfba Ha MNPOLEHY
opraHu3aTopa cacTaHka, Nocne KOHCcynToBawa ca [eHepanHuMm OUpPEKTOpPOM
MehyHapoaHor 6upoa 1 3aMHTepecoBaHNM ApXaBaMa YnaHvuamMa.

Apyrun jeanun cy Takohe O03BOSbEHWU 3a OMCKYCUje U caCTaHKe HaBefeHe Yy
ctaBy 9.

Heneraumje koje kopucte gpyre jesuke o6e3befyjy cumyntaHo npesohemwe
Ha jedaH of je3vka HaBedeHux y cTaBy 9, Buno nNpeko cuctema HaBegeHor y
NCTOM CTaBy, Kaga Ce MOry W3BpLUTM NOTpebHe TexHudke uameHe, 6uno
npeko nocebHMX Nnpesoaunaua.

TpolKoBM NpeBoaunavkmMx ycryra gene ce uamely Apxaea unaHuua Koje
KOPUCTE MCTU je3nK Cpa3MepHO HMXOBOM AOMpUHOCY TpolwkoBuma Cagesa.
MehyTrM, TPOLLKOBE MOHTaXe U ofpKaBaha TeXHUYKe ornpeme cHocu Cases.

OdpxaBe u4nauuue w/vnn wuxoBM oBnawheHn onepatopu ce Mory
crnopasymeTn 0 Tome koju he ce je3ank KOpUCTUTU 3a CnyxbeHy npenucky y
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HbUXxoBMM MefycobHum opHocuMa. AKO TakaB Crnopasym He nocToju,
Kopuctuhe ce ppaHLyCcKku je3uK.

YnaH IX
(N3mereH unaH 112)
®yHKumje NeHepanHor gMpekTopa

eHepanHn OupeKkTop opraHuayje, ynpaeBrba U pykoBoan MehyHapogHum
Gupoom, umju je 3akoHUTU npenctasHuk. OH je oBnawheH ga knacudukyje
pagHa mecta of cteneHa 1 go [12 n ga nmeryje n yHanpehyje dyHKuMoHepe
Ha Te cTeneHe. Kog nmeHoBawa Ha cteneHe 11 go [12, oH je AyxaH ga y3ve
y 063up npodpecnoHanHe kBanudurkaumje kaHgugaTa, Koje cy npenopyuvne
ApXXaBe uYnaHuue Yunju Cy OHU OpXKaBSbaHW, unn y kojuma obaBrbajy cBOje
npogecuoHanHe akTMBHOCTM, BoAehu padyHa O npaBUYHOj reorpacdckoj,
KOHTMHEHTAarHOj 1 je3anykoj 3acTynrbeHocTn. PagHa mecta cteneHa [2 Tpeba
Konuko je moryhe, ga Oyay nonyweHa KaHAugatMma Koju noTudy U3
pasnNMUMTUX pernoHa n U3 pernoHa u3 Kojux He NOTUYY reHepariHu OUPEKTop
W 3aMeHUK reHepanHor gupektopa, Bogehu padyHa o ToMe aa je epykacHoCT
MehyHapogHor 6upoa HajouTHMja. Y cnydajy pagHor mecta 3a Koje cy
notpebHe nocebHe kBanudukaumje, reHepanHu OMPEKTOP MOXe Aa Tpaxwu
KaHampata cnorba. OH Takohe BoAM padyHa, NPUAMKOM MMEHOBaha HOBOT
dyHKUMOHEpa, fa Y Hadeny nuua Koja 3aysumajy mecta ctenerHa 2, 01 vn 5
noTMyy M3 pasnuuuMTnx gpxkaea unaHuuya Casesa. punukom yHanpehera
dyHKkumoHepa MehyHapoaHor 6upoa Ha cteneHe [2, 11 v 15, Huje o6aBe3aH
Aa npumemwyje muctu npuHumn. Ocum Tora, y nocTynky ogabupa, 3axTeBu
npaBuyHe reorpadcke W jesndke 3acTyrrbeHOCTU [ona3e nocne oueHe
BPEeAHOCTM KaHgugaTa. eHepanHm AVpeKTop obaBellTaBa
AOMUHUCTPATUBHM  CaBeT jedHOM rogvWke O  MMEHOBawMMa U
yHanpehewuma y cteneHe M4 go A2.

FeHepanHM ONPEKTOP NMa cnegehe HagNEXHOCTMU:

cnyxu kao penosutap Akata CaBe3a M Kao MOCPeOHVK Y MOCTYNKY
npucTynaka u npujema y Cases, kao 1 uctynawa us Casesa;

caonwTaBa ognyke goHeTe Ha KoHrpecy cBum Brnagama gpxaea YnaHuua;

caonwiTaBa CBMM [Ap)XaBamMa 4faHuMuamMa W HUXOBMM  oBralheHum
onepatopuma [lpaBunHuke Kkoje je AOHeno unum usamMeHuno [llowTaHcKo
onepaTtuBHo Behe;

npunpema HaupT roguwer 6yleta CaBesa Ha LWITO je Moryhe HMXeM HUBOY,
y cknagy ca noTtpebama CaBes3a, ¥ 0OnaroBpemMeHo ra rMogHOCKM Ha
pasmatpawe ALMUHACTPATMBHOM CaBeTy; caonwTaeBa OyyeT apxaBama
ynaHuuama CaBesa nowTo ra je onobpuvo ALMUMHUCTPATUBHU caBeT WU
n3BpLUaBa ra;

n3BpLUaBa crneunduyHe akTMBHOCTHU Koje Tpaxe opraHn CaBesa 1 oHe Koje cy
My oapefheHe AKTuma;

npeysvmMa nHuumjaTUBe pagy peanvsaumje umMrbesa Koje cy oapeauny opraHm
CaBesa, y okBupYy yTBphHEeHe NonmTunke 1 pacnosnoXxmnsocTv oHO0Ba;

nogHocu cyrectvje u npeanore  AOMWMHUCTPaATMBHOM  caBeTy UMnu
MowTaHckoMm onepaTnBHOM Behy;
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HaKoH 3aBpLueTka paga KoHrpeca, nogHocu MNowTaHckoM onepaTtnBHOM Behy
npeanore Koju ce ogHoce Ha noTpebHe nameHe y [NpaBunHMUMMa Ha OCHOBY
oanyka KoHrpeca, a carnacHo NocnosHuky lNMowwtaHckor onepaTuBHor Beha;

npunpema 3a AOMUHUCTPATMBHU CaBeT, U HA OCHOBY AWPEKTMBa A06MjeHUX
on Tora CaBeTa, HaupT CTpatervje CaBesa 3a nogHollere KoHrpecy;

Aa 3a opobpewe u ycBajake y AOMUHUCTPATUMBHOM CaBeTy, MpUNpemm
YETBOPOroAULLIKBLM U3BELUTA] O YYMHKY ApXaBa 4naHuua y crnpoBohemny
Crtpaternje CaBesa, kojy je ogobpuo npetxogHn KoHrpec u koju he ce
nogHeTn Ha HapeaHoM KoHrpecy;

o0be3behyje npeacraBrbarbe CaBesa;
nocpegyje y ogHocuma nsmeny:

- CaBe3sa 1 Yxux caBesa;

- Casesa 1 YjeguweHnx Hauuja;

- CaBesa ¥ wMehyHapogHuxX opraHusaumja 4vje cy p[enaTtHocTM of
MHTepeca 3a Cages;

- CaBesa 1 MefyHapoOgHuX opraHu3aumja, yopyxewa unm npegyseha koje
opraHu CaBesa xene fa KOHCYNTyjy unu aa ca wuma capahyijy;

BPLUM AYXXHOCT reHepanHor cekpetapa opraHa CaBe3a M y TOM CBOjCTBY,
Bofehu payyHa o noce6HUM oapenGama osor MNpaBunHKKa, cTapa ce o:

- MpunpemMu 1 opraHnsaumju paga opraHa Casesa;

- npuvnpemu, wuspagn W OucTpubyumju OOKymMeHaTa, W3BewTaja M
3amnuCHIKa;

- papny cekpeTapwujaTta y TOKy cacTaHaka opraHa CaBe3a;

npucycTByje cacTaHuuma opraHa CaBesa W y4yecTByje y AucKkycujama 6Ge3
npaga rnaca, ¢ moryhHowhy Ja To CBOje NMpaBo NpUCYCTBa MpeHece Ha Heko

ApYro nuue.

UnaH X
(M3mereH unaH 114)
CekpeTapujaT opraHa CaBesa

MehyHapoaHn 6upo obGaBrba nocrnoBe cekpeTapujata opraHa Casesa, a 3a
WeroB pag oarosapa [eHepanHu aupektop. CekpeTapujaT gocTaBrba CBa
objaBrbeHa OOKYMEHTa ca CBaKor 3acefaka ApXaBamMa 4YnaHuuama opraHa u
HUXOBMM oOBnawheHuMm onepaTopuMa, OpXaBaMa uYnaHuuama M HUXOBUM
oBrawheHMm onepaTtopuma, Koje, Mako HUCY 4YnaHuue Tor opraHa, capahyjy Ha
npedyseTuMm ctyaMjama, YXvMM caBesuma W OpyruM ApXaBama 4dnaHuuama u
HMXOBMM OBnalLheHM onepaTopuma Koje To 3aTpaxe.

Ynan X
(M3mereH unaH 116)

Ob6aBewTewa. Muwrbewa. 3axTeBu 3a Tymaderwe U nameHy Akarta. AHkeTe.
MocpepoBare y nuksngaumjy padyHa (Ycras 20; Onwtum nponuecn 124, 125, 126)

1.

MefyHapooHn ©upo 'y cBako [goba CTojM Ha  pacnonarawy
AOMUHUCTPATUBHOM caBeTy, MNolTaHcKOM onepaTUBHOM Behy U ApXkaBama
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ynaHuuaMma u huxoBMM osnawheHum onepartopumMa, oa UM TMpyxum CBaKoO
KOPUCHO obaBelUTeHE O NMUTakUMa KOja Cce O4HOCe Ha ycnyre.

MocebHO, OH je 3adyxeH Aa npukynrba, ycknahyje, objaBrbyje n gocTtaBrba
cBa obaBelUTera 0f MHTepeca 3a MefyHapoaHe noluTaHcke ycnyre, Aa gaje
MULIbEHE HA 3axTeB CTpaHaka y Crnopy O CMOPHUM NuTakwuma, ga noctyna
npema 3axTeBMMa 3a Tymadewe U usameHy Akata Casesa u, yonwTe, Aa
cnpoBogn cTyavje M ga obGaBrba NocCnoBe  pedakunjCKor - Unu
AOKYMEHTALMOHOr KapakTepa Koje My HaBefeHa AKTa Hamnaxy Wiv Koju ce
MOry OA hera TpaxxuTun y nHtepecy Caesa.

NcTo Tako, CNpoOBOAM aHKeTe Koje TpaXe JpXKaBe YraHuue W HMXOBM
oBnawheHu onepaTopu Aa 6u Nnpubaeno MULLIbEHE APYIMX ApXKaBa YnaHuua
N HUXOBUX OBnalwheHMx onepaTopa o0 Hekom oapepeheHom nuTawy. Mcxon
aHKeTe Hema kapakTep rnacama 1 doopmarnHo He obaeesyje.

Moxe pa nocpepyje, kao cnyxba 3a koMmneHsauujy, y nukeuaaumjyu cBux
BpCTa payvyHa U3 noLuTaHcke ycnyre.

UnaH XII
(M3mereH unaH 118)
O6pacum koje goctaBrba MehyHapoaHu 6upo (Ycras 20)

MehyHapoaHu GMpo je AyaH ga ce ctapa O u3paau MefyHapoAHMX KyroHa 3a
OAroBOp M [a HMMa cHabaeBa, Mo LeHW KolTaka, ApKaBe YNaHuue U HKXoBe
oBnawheHe onepaTope Koju Cy UX Hapy4umu.

Ynan Xl
(N3merseH unaH 119)
AkTa Yxux caBesa 1 nocebHn apaHxmaHu

Bupoun Yxunx caBesa nnu, ako oBu He NMOCTOje, jeqHa oA CTpaHa yroBopHUUA,
AocTaerbajy MehyHapogHom 6upoy no aBa npymepka AkaTa YXux casesa u
nocebHNX apaHXMaHa, 3akiby4eHnx NpMMEeHOM YnaHa 8. Ycrtasa.

MehyHapoaHu 6upo Bogn payyHa o ToMe ga Akta Yxux casesa n nocebHu
apaHXmaHW He cagp)Xe HernoBOSbHUje YCrOoBe 3a KOPUCHUKE Of YCrioBa Koju
cy npegsufieHn Aktuma CaBesa v obaBeluTaBa ApXaBe YNnaHuue U Huxose
osnawheHe onepaTtope O TMOCTOjaky TakBMX case3a MW apaHXmaHa.
MehyHapogHu 6upo ykasyje AOMWHUCTPATUBHOM CaBeTy Ha CBaky
HenpaBWNHOCT yTBpheHy NnpumMeHoM oBe oapenbe.

Ynan XIV
(M3merseH unaH 121)
Asoroavwmn n3sewwTaj o pagy Casesa

MehyHapoaHu 6upo cactaBrba ABoroauvlikbn ussewTaj o pagy Casesa Koju,
nowiTo ra ycBoju AQMMHUCTpaTUBHWU caBeT, JOCTaBiba ApXaBama YnaHuuama u
HBUXOBUM oOBnawheHMM onepaTopuma, YXuMM caBe3uma U YjeankeHuUM
Hauwnjama.



-106 -

Ynan XV
(N3mereH unaH 122)
MocTynak 3a nogHowewe npeanora KoHrpecy

Moa pesepBoM uM3y3eTaka npeaBuheHMX y cTaBoBMMa 2. U 5, NocTynak 3a
nofHolwewe CBUMX BpCTa Mpeanora Koje Opxase u4naHvue [OocTasrbajy
KoHrpecy cacTtoju ce y crnegehem:

a) npvMajy ce npeanosu koju cturdy MehyHapogHom 6upoy HajMare LecT
Meceum npe ytepheHor gatyma 3a KoHrpec;

b) He npuma ce HVKakaB Npeasior peJakumMoHe nNpupoae y nepvoagy of wect
Meceum Koju npeTxoan yTepheHom gatymy 3a KoHrpec;

C) CYLWTWHCKM Npeanosu, koju cturdy MehyHapogHom Gupoy y nepuopy
n3Mehy LWecT n 4eTMpu Meceua npe yTBpheHor gatyma 3a KoHrpec,
npUMajy ce camo ako UX NoApXKe HajMake [ABe ApXKaBe YraHuLue;

d) cywTuHCKM npennosn, koju cturHy MehyHapogHom 6Gupoy y nepuogy
namehy 4vetMpm u aBa Meceua npe yTteBpheHor gatyma 3a KoHrpec,
npuMmajy ce camMo ako UX MOAPXM HajMare ocaM [pxaBa 4naHvua;
npeanosu Koju CTUrHy nocrie Tora BpeMeHa BULLE Ce He Npuxearajy;

e) wusjaBe O nogpxasawy Mopajy ctuhu MehyHapogHom 6Gupoy y uctom
POKY Y KOMe 1 Npearnosn Ha koje ce ogHoce.

MNpennosn koju ce ogHoce Ha YcrtaB unu OnwTy NpaBUMHUK MoOpajy ce
poctasutn MehyHapogHom 6upoy Hajmame LWecT Meceun npe oTBapar-a
KoHrpeca; npennosu koju CTUrHy nocrne OBOr AaTyma, anu npe oTBapana
Konrpeca, mory ce pasmatpatu camo ako KoHrpec Tako OAfy4um
ABoTpehuHckoM BehMHOM [pxaBa 3acTyrrbeHux Ha KoHrpecy u ako cy
nowToBaHW ycrnoswu npeasuheHun y ctasy 1.

Ceaku npegnor mopa, no npaswuny, uMmaTu caMmo jedaH Uuib MU cagpKaBaTtu
camMO M3MeHe Koje Taj unrb onpasgaBa. CnnyHO TOMe, CBaKuM Npeasnor Koju
Moxe gosectn go Behux TpowkoBa no Cases, Mopa Oa CaapXu U HasHaky
MHaHCHjcKOr yTUL@ja Kojy npunpeMa ApXaea 4naHuua Koja MOAHOCH
npeanor, 3ajegHo ca MehyHapogHum Gupoom, Tako Aa Mory ga ce yTBpAe
duHaHCHjcka cpeactBa Koja cy noTpbHa 3a uMMNNeMeHTauujy Taksor
npegnora.

Hauptn npegnora Tpeba ga cagpxe Hacnos ,HaupT npegnora“ oHe gpxase
ynaHuue Koja ux nogHocn n MehyHapogHu 6upo mx objasrbyje noa 6pojem
Koju ce Hanasu nocrie cnosa P. [Npeanosu koju He Hoce OBy 03HaKy, anu Koju
ce, no mywrbewy MehyHapogHor 6upoa, 6aBe camo HaupToM, ob6jaBrbyjy ce
y3 ogrosapajyhy HasHaky; MefyHapoaHu 6upo Taga cauukwaBa Crnncak oBuX
npeanora 3a KoHrpec.

MocTtynak nponucaH y ctaBosuma 1. 1 4. He NpUMersyje ce Ha npearore Koju
ce Tudy T[locnoBHuka KoHrpeca, HUTM Ha amaHgmaHe Beh nogHeTux
npeanora.
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UnaH XVI
(M3mereH unaH 123)
MocTynak kojum ce lMNMolwwTaHCcKoM onepaTBHOM Behy nogHoce npeanosu 3a
npunpemy HOBUKX MpaBUIHMKa, carnacHo oanykama goHeTuM Ha KoHrpecy

MpaBunHnke CBeTcke NOLWITAHCKE KOHBEHUMje M ApaHXMaHa NOLUTAHCKUX
HOBYaHMX ycnyra goHocu lNowTaHcko onepaTnBHo Behe, carnacHo ogrnykama
Koje je ooHeo KoHrpec.

Mpeanosun Koju npousunase Ha OCHOBY amaHAamMaHa Ha KoHBeHuujy nnu Ha
ApaHXmMaH O nMOLTAHCKUM HOBYaHMM Yycryrama Mopajy Ooutn noaHeTu
MehyHapogHomMm Gupoy nctoBpemeHo kaga ce KoHrpecy nogHoce npeanosu
Ha Koje ce oBuM npBM ogHoce. [lpeanore Moxe NOAHETU jeqHa ApXaBa
ynaHnuya CBeTcKOr nOLWTaAHCKOr caBes3a, 6e3 noaplke JApyrMx Apxasa
ynanmua. Oe npeanore Tpeba nocnatM CBUM ApXaBama udnaHvuama,
HajkacHuje Mecey gaHa npe KoHrpeca.

OcTtanu npeanosu koju ce ogHoce Ha npaBurHUKe Koje Tpeba aa npernega
MowTaHcko onepaTuBHO Behe Kako 6u, TOkOM LecT Meceum nocne KoHrpeca,
npunNpemMmo HoBe NpaBuiHUKE, Mopajy 6utn nogHetn MehyHapogHom Gupoy
Hajmake aBa Mecela npe KoHrpeca.

Mpeanosmn Koju ce ogHoce Ha M3MeHe Koje Tpeba yHeTu y npaBuiTHUKE Ha
ocHoBy oanyka KoHrpeca, a koje cy nogHene gpxase Ynanuue, Mmopajy ctuhu
y MehyHapogHn ©Oupo HajkacHuje [f[Ba Meceua npe no4veTka paja
MowTtaHckor onepatueHor Beha. OBe npeanore Tpeba AOCTaBUTU CBUM
Ap)XaBama uYnaHvuama M huxoBMM oBrawheHuM onepaTtopuMma, HajkacHuje
MeceL JaHa HakoH nodeTka paga lNMowTaHckor onepaTtueHor Beha.

Unan XVII
(M3mereH unaH 124)
MocTynak 3a nogHowewe npeanora namehy asa KoHrpeca

[a 6u ce y3eo y pasmaTtpare, CBaku Npeanor koju ce ogHocu Ha KoHBeHumjy
unu ApaHxmaHe, Koju je ModHena Heka JpXaBa unaHuua wmsmehy aBa
KoHrpeca, Mopa nmatin nogpLuKy HajMakwe ABe gpyre gpxxase dnaxuvue. Osu
npeanosu ce He yanmajy y noctynak ako MefyHapogHu 6upo y ucTto Bpeme
He nobunje notpebaH 6poj usjaBa 0 NogpxKaBamy.

Oeu npegnosu ce ynyhyjy opyriMm fgpaBama u4naHuuama nocpencTBoM
MehyHapogaHor 6upoa.

3a npepanore koju ce ogHoce Ha lNpaBunHWKE He Tpaxu ce noapLuka, anu ux
MNMowTaHcko onepatMBHO Behe pasmaTtpa caMO ako OueHW [da Cy XUTHO
noTpebHu.

Ynan XVIII
(N3mereH unaH 125)
Pasmatpare npegnora namehy asa KoHrpeca

Ha cBakun npearnor koju ce ogHocn Ha KoHBeHUWjy, ApaHxXMaHe N HUxoBe
3aBplwHe npoTokone npuMmewyje ce cnegehu noctynak: kaga QApXkasa
ynaHuya nowarbe npeanor MehyHapogHom ©upoy, MehyHapogHu 6upo
npocnenyje oBaj Npeanor Ha yBua CBMM [pXaBaMa ynaHuvuama. Hbuma ce
OCTaBfba poOK of ABa Mecela Ada pasmoTpe npeasior u ga MehyHapogHom
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Gupoy goctase cBoje npumende, ako nx nma. AMaHOMaHU HUCY A03BOSbEHM.
Mo ucteky poka oa Aea meceua, MefhyHapogHu 6upo npocnehyje gpxxaBama
YynaHMuama cBa MULLIbEHA KOja je MPUKYNUO M No3MBa CBe ApKaBe YnaHuue
Koje Mmajy npaBo rnaca, ga ce usjacHe 3a npeasior unu nNpoTus kera. 3a
ApXXaBe urnaHuvLe Koje ce He u3jacHe y poKy oA ABa Mecela, cmaTtpa ce ga cy
ce ysgpxane. lNomeHyTM poKoBW padvyHajy ce of aatyma objaBe uMpkyrnapa
MehyHapopaHor 6upoa.

MowuTaHcko onepaTuBHO Behe ce 6aeu npeaso3vma 3a nsmeHe MpaBunHuka.

AKO ce npeanor ogHOCK Ha Hekn ApaHXXMaH U Heros 3aBpLUHM NPOTOKON,
camo [Op)kaBe 4naHuue Koje Cy YroBOpHMUE TakBor ApaHXmaHa Mory y3eTu
yyewha y nocTynky HaBegeHoMm y ctasy 1.

Ynan XIX
(N3mereH unaH 126)
CaonwTaBare ognyka ycsojeHnx namehy asa KoHrpeca

N3meHe yHeTe y KoHBeHUMjy, ApaHxmaHe 1 3aBpLUHe NpoToKorne oBux AkaTa
notephyje leHepanHn pupektop MehyHapogHor Gupoa obGaBeluTaBaHeM
Brnapa gpxaBa unaHuua.

N3meHe koje lNMowTaHcko onepaTuBHo Behe yHece y MpaBunHuke U wuxose
3aBpLHe npoTtokone MehyHapoaHu Gupo caonwTaBa ApaBama uYnaHuuama
N bMXoBMM oBnawheHnm onepatopuma. VIcTn noctynak ce npumemyje 1 Ha
Tymadewa npegsuheHa y udnady 36.3.2. KoHBeHuuje u y oparosapajyhum
oapenbama ApaHxmaHa.

Unan XX
(N3mereH unaH 128)
YTtBphuBane n nnahawe TpowkoBa CaBesa

Y3 pesepBy cTaBoBa 2. 4O 6, roguLbM TPOLIKOBK 3a pag opraHa CaBesa He
cmejy npehu gone HaBseaeHe nsHoce 3a 2009. n HapegHe roguHe: 37.000.000
WwBajuapckmx paHaka 3a rogmHe 2009. n 2010. OcHoBHa rpaHuua 3a 2012.
roguHy Baxuhe K 3a KacHuje roguHe, y crnyyajy opgnarawa KoHrpeca
npeasuheHor 3a 2012. roanHy

TpowkoBn casuBawa cregeher KoHrpeca (npemelwTawe cekpetapujara,
TPOLLKOBM NpeBO3a, TPOLIKOBU MOHTaxe ypehaja 3a cumyntaHo npesohere,
TPOLUKOBY n3page gokymeHTaumje 3a BpeMme KoHrpeca, utg.) He cmejy npehu
n3Hoc of 2.900.000 weajuapcknx paHaka.

AOMWHUCTpaTUBHN caBeT je oBnawheH ga npekopayn nsHoce yTtBpheHe y
ctaBoBuMa 1. n 2. 36or nosehawa ckana nnaTa, 4ONPUHOCA Ha UMe NeH3nja
NN HakHaga, ykbydyjyhm Ty u HakHage 3a pagHa mMecTta, koje cy ogobpune
YjeanweHe Hauuje pagn npumeHe Ha H1xoBO ocobrbe Ha pagy y KeHesu.

AOMWHUCTpaATUBHW caBeT je, Takohe, oBnawheH [a cBake roAunHe
npunarohaBa n3HoCe 3a gpyre msgaTtke, OCMM u3gaTaka Ha ocobrbe, y
3aBNCHOCTW O KpeTaka nHaekca notpoLuayke kopre y Lsajuapckoj.

Be3 o63umpa Ha ctaB 1, AOMUHUCTPATMBHM CaBEeT MOXE, a Yy Cchyyajy
HEeOoAJI0KHO XUTHE NoTpebe 1 reHepanHn aMpekTop, ogobpuTn Npekopayere
yTBpREeHnx rpaHuua msgaTtaka, pagu nnahawa BaXHUX U HenpeaBufeHux
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onpaBkn 3rpage MehyHapogHor 6upoa, nog ycrioBOM Aa Taj M3HOC He
npenasu 125.000 wBeajuapckux ppaHaka rogmilHe.

YKonuvko ce kpeauTtn npeasuheHn y ctaBoBuma 1. n 2. Nokaxy HeJOBOSbHM 3a
obesbehewe nobpor dyHkuMoHncawa Casesa, oBe rpaHuue mory aa 6yay
npekopayeHe camo y3 ogobpere BehuHe apxaBa dnaHuua CaBesa. CBaka
KOHCynTaumja mMopa Aa CagpXu MOTNyHM M3BELTa] O YMHeHuuama Koje
ornpaBgaBajy TakaB 3axTeB.

Opxaee koje npuctynajy CaBe3y wnu ce npvMajy y CBOjCTBO uYnaHuua
CaBesa, ka0 U oHe koje uctynajy n3 Casesa, Mopajy Aa NOAMUPE CBOj
OOMPUMHOC 3a ueny rogvHy y TOKYy KOje HWUXOB MPUjEM WM HanylwTakwe
nocraje n3BpLUHO.

OpxaBe unaHuue nnahajy yHanpeg CBOj OONPUHOC roAuLHbUM mM3gauuma
CaBesa Ha ocHoBy OyueTta koju ytBpAn AMUHUCTpaTMBHM caBeT. OBwu
ponpuHocu Tpeba ga Gyay ynnaheHu HajkacHuje nNpBOr AaHa MHaHCHjcke
roguHe Ha kojy ce Oyuet ogHocw. [Mocne Tor poka, Ha AyroBaHe W3HOCe
nnaha ce kamarta y kopuct Casesa, no cronu og 6% roavke, NoYeB of
YyeTBpTOr MeceLa.

AKko cy cTapa ayroBawa 0O6GaBe3HMX [OMpUHOCA jedHe ApXaBe uYnaHuue
Casesy, 6e3 kamarta, jegHaka unu Beha og cyme fonpuHoca Te Apkase
ynaHuue 3a ABe MpeTxodHe (MHAHCUjCKe TOAMHE, OBa ApXaBa 4naHviua
MOXe Heono3ueBo pAa npenyctu CaBe3y LEO W3HOC MNU [E0  CBOjUX
noTpaxveawa Of OPYMMX OpaBa 4ynaHuua, npema MocTynKy Koju yTBpAu
AOMVHUCTPATUBHU caBeT. YCINOBM LEcuje noTpaxuBawa ce YTBphyjy Ha
OCHOBY criopasyma Koju ce 3akibyun u3mely [OpxaBe uYNnaHvue, HeHUX
AyxHuka/nosepunaua n Casesa.

[pxaBe ynaHvue Koje M3 NpaBHUX UMK OAPYMMX pasnora HWUCy y MoryhHocTu
[la 3BplLUe TakBy Lecwjy, obaBe3yjy ce Aa 3akibyye amMOopTU3aLMOHM NIiaH
CBOjUX CTapux AyroBama.

Ocum Y U3y3eTHUM OKOJIHOCTUMA, nnahake obGaBe3HMX CTapux ayrosaka
AorpunHoca CaBe3y HE MOXe aa Tpaje ayxe o gecet rognHa.

Y u3y3eTHUM cnyyajeBuMa, AOMUHUCTPATMBHM CaBeT MoOXe Aa ocroboau
HEKy OpXaBy YnaHuuy LenvHe unu gena ayryjyhe kamate, ako Ta Apxasa
ncnnaTtu y NoTnyHOCTU rMaBHULLY CBOjUX CTapuX AyroBama.

[pxaBa unaHuua ce Takohe Moxe, y OKBMPY aMOpTU3aLMOHON NriaHa crapux
AyroBarba Koju je ycBojuMo AOMUHUCTPATMBHM CaBeT, 0cnoboanTn uenuHe nnm
Aena akymynupaHe kamaTte unu kamaTe y TOKy; oBO ocriobahawe je unak
YCIOBSbEHO MOTMYHUM M YpPedHUM M3BpLUEHEM amMopTM3aLMOHOr nraHa y
[OroBOPEHOM POKY, Hajayxe 3a AeceT roguHa.

[a 6u ce npebpoano HegocTaTak cpeacTtaBa y 6narajuHm Casesa, obpasyje ce
Pe3epBHu doHA, unjy BUCUHY yTBphyje AoMuHucTpatmeHu caseT. OBaj hoHA
ce nonykasa, Ha NPBOM MecCTy, ByLieTckuM BULLKOBUMA. OH MOXE CNY>XUTK 1
3a ypaBHOTeXewe OylLeTa unn 3a cMmamwMBake M3Hoca AoNpuHOca ApXxasBa
ynaHuua.

Y cnyyajy nponasHuMx HegocTataka cpeactaBa Yy OGnarajuHv, Brapga
LWBajuapcke koHdepepaumje paje notpebHe KpaTKOpOYHE aBaHce, noA
ycnosuma koju he ce cnopasymHo yTtBpautu. Ta Brnapga, 6e3 HakHage,
Haasvpe Bohewe (UHAHCKUjCKMX padyHa W KweurosoacTtso MefyHapoaHor
6upoa, y rpaHuLama kpeauTa koje je yrepano KoHrpec.
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Oppenbe u3 crasosa 9, 10, 11, 12 n 13 ce aHanorHo nNpuMmemwyjy MU Ha
TpowkoBe npeBoferwa koje MehyHapogHu 6upo ucnocTaBn ApxaBama
YynaHvuama Koje npunaaajy jesvdkum rpynama.

Ynan XXI
(M3mereH unaH 130)
Pa3peau gonpuHoca

[pxaBe unaHuue y4ecTByjy y Nokpusary TpolikoBa Casesa, npema pa3peay
AonpuHoca Kojem npunagajy. Osu paspeau cy cnegehm:

- paspepg og 50 jeanHuua;
- paspepg of 45 jeanHuua;
- paspeg og 40 jeanHuua;
- paspepg og 35 jeanHuua;
- paspeg og 30 jeanHuua;
- paspepg of 25 jeanHuua;
- paspepg of 20 jeanHuua;
- paspepg og 15 jeanHuua;
- paspeg oa 10 jeanHuua;
- paspeg o 5 jeanHuua;

- paspeg of 3 jeanHuue;

- paspeg o 1 jeanHuue;

- paspeg og 0,5 jeamHuue, npeasuheH 3a HajMake pasBujeHe 3eMIbe,
HaBeJeHe y NUCTU 3eMarba YjeauweHux Hauuja, n 3a gpyre 3emrbe Koje
03Ha4M AOMUHUCTPaATUBHN CaBeT.

Mopen paspepa gonpuHOoca HaBedeHUX y cTaBy 1, cBaka gpxasa unaHuua
Moxe wu3abpatm ga nnaha 6poj jeauHuua gonpuHoca BehM Hero LWTo
ogroeapa paspegy JonpuHoca KOMe OHa npunaga, a Ha MWHUManHW
BPEMEHCKM Nepuod Koju je jeaHak nepuwody wuamehy pasa  Kodrpeca.
ObaBeliTewe 0O NPOMEHN Cce HajkacHuje gocTaBrba Ha KoHrpecy. Mo ucteky
nepuoga mamehy asa KoHrpeca, Apxasa uynaHuua ce aytomaTcku Bpaha y
CBOj OopurMHanHm 6poj jeaMHuua OONpPUMHOCA, OCMM YKOSIMKO HE Ooany4Yv Aa
OAPXM CBOj JonpuHoc Ha Behem 6pojy jeavHuua. Ynnata [ogaTHUX
ponpuHoca he cxogHo Tome, nosehatun pacxoge.

[pxaBe unaHuvue cy ysplwheHe y jedaH og HaBeAeHUX paspena JornpuHoca y
TPEHYTKY HMXOBOr npujema unu npuctynawa CaBe3y, Ha OCHOBY MOCTYMKa
npeasuheHor y ynany 21. ctas 4. Ycrasa.

OpxaBe uynaHuuye Mory kacHuje ga Oyay CBpCTaHe Yy HWXM paspeq
AOMNpMHOCa, NOA YCNOBOM Aa nowarby 3axTeB 3a npoMeHom MefyHapogHom
Oupoy Hajmare OBa Meceua npe oTBapawa Kodrpeca. KoHrpec paje
HeobaBe3yjyhe MuULIbEHE O TOM 3aXTEBY 3a NPOMEHOM paspeda AoNpUHoca.
OpxaBa je cnobogHa ga oanyuv ga nu he cnegntn muwrbenwe KoHrpeca.
KoHauHa ognyka gpxaBe ce warbe CekpeTtapujaty MehyHapogHor 6upoa,
npe 3aBpleTtka KoHrpeca. OBaj 3axTeB 3a NPOMEHOM, CTyna Ha CHary Kkaga u
duHaHcnjcke oapenbe koje KoHrpec goHece. [pxaBe 4naHvue Koje Hucy
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caonuwTtune CBij Xerby Aa npoMeHe pa3pen onpuHoca y npornnmcaHoM poOKy,
3ap,p>|<aBajy Cce Yy paspeny oonpnHoca KkoMe Cy npunagare o taga.

[pxaBe YnaHuUe He MOry 3axTeBaTu da Gyay pa3BpcTaHe y HUXM paspeq 3a
BULLIE O jeQHOr paspeda odjedaHnyT.

MehyTuM, y U3y3eTHUM OKOMHOCTUMA, Kao LWTO Cy MNpuUpodHe KaTacTpode,
Kaga je HeonxodHa MehyHapoaHa nomoh, AOMWHUCTpPaATUBHW CaBeT MOXe
opobpuTK NpMBPEMEHN Npenasak 3a jedaH HWXW paspen OonpuHoca, camo
jeoHom n3mehy aea KoHrpeca, Ha 3axTeB OpaBe ufaHuue, ako OHa nogHece
AOKa3 Oa BuLLEe HEe MOXe Oa 3a4pXu paspen AOonpuHoca Koju je NnpBoBUTHO
nzabpana. [llog wucTMM oOkonHoCTMMA, AOMUHUCTPATMBHW CaBeT MOXe
0406puTM M NpMBPEMEHN Npenasak y HUXK paspes ApKasa unaHuua Koje He
npunagajy kaTteropmju HajMakbe pasBujeHUX [pxasa W Koje cy Beh
pasBpcTaHe y pasped o4 jedHe jeauHuue, Tako WTo he ux pasBpctaTu y
paspeg oz 0,5 jegmHuua.

MpumeHoM cTaBa 6. AODMUHUCTPATUBHM CaBeT MOXe 04006pUTN NPUBPEMEHO
pas3BpCTaBawe Yy HWXW paspen LOMPUHOCA HajBuwle 3a Nepuoa o4 ABe
rogvHe, unu go wuayher KoHrpeca, ako ce OH ofpxaBa npe Kpaja Tor
nepuoga. Mo wucteky yTBpheHor nepuoda, ApxaBa O KoOjoj ce pagu
ayToOMaTCKM NOHOBO CTyna Yy CBOj NPBOOUTHM paspen AonpuHoca.

MpoTvBHO cTaBoBMMa 4. 1 5, 3a Npenasak y BULWIN paspeq OOnpuHoca He
NnocToje HMKakBa orpaHuyeHa.

Unan XXII
(M3mereH unaH 131)
Mnahake ncnopyka MehyHapoaHor 6upoa

Wcnopyke koje MehyHapogHu 6vmpo BpwK ApXaBama 4naHuuama v HUXOoBUM
oBnawheHnm onepaTtopuMma y3 HakHagdy, MOpajy ce nnatutm y wTo je moryhe
Kpahem poKy, a HajkacHuje 3a LWecCT Meceun pavyHajyhu o npBor AaHa y meceLy
Koju pgonaswm nocne meceua y kome je MehyHapogHu 6upo nocnao padyH. o
NCTeKy TOr poKa, Ha AyroBaHe U3HOCe 3apadyHaBa ce kamata y kopuct Casesa y
nsHocy og 5% roavire, a padyHajyhu og AaHa ncteka HaBe4eHor poka.

Ynan XXII
(M3mereH unaH 132)
ApbuTpaxHu noctynak

Y cny4ajy cnopa koju Tpeba pewnTtn apbuTpakHOM npecyaoMm, CBaka oA
ApXaBa unaHuua y cnopy bupa jeaHy apXaBy uYnaHuuy Koja Huje HenocpeaHo
3anHTepecoBaHa y cnopy. Kaga suwe gpxaBa 4naHuua BoAe 3ajegHUYKU
crnop, oHe ce, y nornegy npumeHe ose oapenbe, cMaTpajy Kao jeaHa Apxasa
ynaHuvua.

Kapa jeaHa gpkaBa unaHuua y cnopy He 0AroBOpu Ha Npeasior o apobutpaxmu
y POKy oA wecTt Meceuun, MehyHapogHu 6upo, ako My ce 3a TO nogHece
3axTeB, 3aTpaxuhe ca CBoje CTpaHe, OA4 [OpXaBe 4naHuue Koja TO Huje
yyumHuna, ga ogpeaum apbutpa, mnn he ra cam ogpegouTn no Cnyx6eHoj
OY>KHOCTW.

CtpaHKe y cnopy mory ce crnopasymeTun ga ogpene camo jegHor apbutpa koju
moxe 6utn MehyHapoaHu 6upo.
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ApbuTpmn noHoce oanyky BehmHom rnacosa.

Y cnyvyajy jeaHakor 6poja rnacosa, Aa 6u ce cnop pewwuo, apoutpu Gupajy
APYry OpaBy YnaHuLy UCTO Tako He3auMHTepecoBaHy Yy crnopy. AKO ce He
MOCTUrHe carfmacHocT Yy u3bopy, OBy JpxaBy unaHuuy oppehyje
MehyHapogHu 6upo, wun3amehy pgpxaBa unaHvua Koje apbutpu Hucy

npeanoxunu.
6. AKO je pey O cropy Koju ce ogHOCU Ha jedaH of ApaHxmaHa, apbutpu ce
MOry ogpeguTt camo namehy apxaea YnaHvua Koje Cy CTpaHKe NoTnucHuLE
Tor ApaHxmaHa.
7. Ako crnop Tpeba ga ce pewwn apbutpaxom namehy osnawheHnx onepaTtopa,

onepaTopu Koju cy y NnuTary Tpeba Aa 3aTpaxke oA CBOjVX ApkaBa uynaHuua
[la NocTynajy y ckrnagy ca npoueaypoM Koja je mponucaHa ctaBoBvma of 1 oo

Ynan XXIV
(M3mereH unaH 135)
AMaHOMaHu, CTynake Ha cHary 1 Tpajawe OnwiTer npaBUIHMKa

AmaHgomaHu Koje je ycBojuo KoHrpec, npeaMeT cy AoAaTHOr MPOTOKOra WM ako
KoHrpec He ognyuv gpyrayuvje, oHW CTynajy Ha cHary y UCTO Bpeme Kafa n AKTU Koje
je ooHeo uctu Taj KoHrpec.

OnwTn npaBunHWK cTyna Ha cHary 1 jaHyapa 2006. rogMHe u ocTaje Ha cHa3u
HeorpaHuyeHo.

UnaHn XXV
Mpuctynanwe oaatHoM nNpoTokony

OpxaBe unaHuue koje HUcy noTnucane noctojehu lMpoTokon Mory ga npucTyne
nctom y 6uno koje speme. Oarosapajyhn MHCTPYMEHTU NpuUcTynaka ce OEenoHyjy
koA NeHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa, Koju o Tome obaBeluTaBa Brnage
ApaBa ynaHuua.

Ynan XXVI
Ctynare Ha cHary u Tpajawse [JogaTHor npoTokona OnwTtemM npaBuUHMKY

Ogaj dogaTtHu npotokon noyehe aa ce npumemsyje 1 jaHyapa 2010. rognHe n octahe
Ha CHa3u HeorpaHUYeHo.

MyHoMOhHMUM BNafa gpkaBa ynaHuua cy caymHunu osaj JoaaTHU NPOTOKOI, Koju
MMa MUCTY NPaBOCHAXXHOCT M UCTY 3aKOHUTOCT Kao Aa cy weroBe oapenbe yHeTe y
cam TekcT OnwTer npaBuHKKa, U OHX Cy ra NOTNMcann y je4HOM NPUMEPKY, Koju ce
aenoHyje koa eHepanHor aupektopa MehyHapogHor 6upoa. MehyHapogHu 6upo
CeeTckor nowTaHcKor caBesa goctaBuhe no jegaH HEroB NPENUC CBakoj YrOBOPHO)
cTpaHu.

YcBojeHo y XXeHeswu, 12. asrycra 2008. rognHe
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NMPABUNTHUK O NOCTYMNAHY HA KOHIPECY

YnaH 1.
OnuwTe oapenbe

MpaBunHMK 0 noctynawy Ha KoHrpecy (darbe y TekcTy: ,[1paBunHuK’) je cadnmeH
cxogHo Aktuma CaBesa U OH ynpaerba pagom KoHrpeca. Y cnydajy Hecrnarawa
jeaHe op weroBux oppendbu u ogpeabu un3s Akata, ogpepbe m3 Akata umajy
npuopuTeT.

YnaH 2.
Oeneraunje

1 WN3pas ,generaumja” o3HavyaBa 0coby mnum Tesno Koje YnHe ocobe, ogpeheHe
o4 cTpaHe gpkaBe udnaHuue Aa yyectByjy Ha KoHrpecy. Jeneraumja ce cactoju of
LWeda peneraumnje u, ako je TO NPUKNAAHO, HErOBOr 3aMeHWKa, jeQHor uUnu BuLle
genarata M Moxga W jegHor wunu BuUwe 3BaHWYHMKA (YKibydyjyhu ekcnepTe,
cekpeTape, UTA.).

2 LedoBn peneraumje, HUXOBM 3aMeHULM M Aeneratv cy npeactaBHULM
Ap)XaBa uYnaHvua y CMUCNY cagpXaHom y unaHy 14 ctaB 2 YcraBa, ako nocenyjy
akpeauTaumje Koje 3a00BoSbaBajy ycrose gate y unaHy 3 osor [paBurnHuka.

3 MpnapyXeHn 3BaHMYHWMLM MOTy MNPUCYCTBOBaTM cacTaHuMma u [obuTu
npaBo ga yyecTByjy Yy pagy, anm obuyHo Hemajy npaso rnaca. Mehytum, Wed
HMXOBE fJeneraumje X MOXe OBNacTUTM Aa rnacajy y ume cBoje gpXaBe Ha
cactaHumma oabopa. Taksa oBnawhera Tpeba aa 6yay y nucmeHoj opmu 1 aa ce
npenajy lNpencepnasajyhem opbopa Ha Kome NpUCYCTBYjy, Npe MoYeTKka TaKeBor
cacraHka.

UnaH 3.
AkpeguTauuje generata

1 AkpeguTtaunje penerata Tpeba ga notnuwe lled gpxase, MNpeacegHuk
Bnage vnn MuHUCTap CrnorbHUX NOCoBa 3emrbe Kojy npeacTtasrbajy. OHM Mopajy
OUTU caunrbeHn y TpaxkeHoj ucnpasHoj] doopmu. AkpeauTaumje generata koju mmajy
npaso ga notnuwy AkTe (onyHomoheHuum) Tpeba Oa cagpxe BpegHOCT TaKBoOr
notnuca (oa nu je noTnuC npeameT patudukoBawa unu ogobpewa, notnuc ad
referendum, pedwuHUTMBAH nNOTNUC). Y  OACYCTBY TakBUX  cCneunduyHnx
nHopMaumja, cmatpahe ce ga je NOTNMC NoANIoXKaH paTudukaumnju nnn ogodpery.
AkpeguTaumja koja opnawhyje Mmaoua ga notnucyje AkTe, Mopa UMMNIMUMTHO Aa
cagpxu npaso obpaharwa u npaBo rnaca. [leneratu kojuma Cy HagneXHU OpraHu
BnacTu gogenunu nyHa opnawhera 6e3 nocebHor HaBohewa BpcTe n obrma ncTux,
oBnawheHu cy Aa roBope Ha ckyny, ga rrnacajy v ga notnucyjy AkKte, OCUM YKOMNUKO
TEKCT Yy akpeauTauujyu ekcninmunmTHO He HaBoaW Apyrayuje.

2 AkpeguTtauuje ce goctaBrbajy Ha oTBapaky KoHrpeca, ko opraHa koju je
oapeheH 3a npujeMm NCTux.

3 [eneratu koju He nocenyjy akpeauTtaumje, WU KOjU HUCY MOAHENU CBOje
akpeguTauuvje, Mmory ga y3my ydewhe y pacnpasama v ga rrnacajy oa TpeHyTka kaga
noyHy ceoje ydvewhe y pagy KoHrpeca, ako je wuxoBa Bnaga pocrtasBuna wumxoBa
umMmeHa Brnagn semrbe gomahuHa. IcTo ce ogHOCK 1M Ha OHe akpeauTauuje Koje HUCY
ncnpasHe.
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Takeu generatn he npectatn ga noceayjy npaso rnaca of BpemMeHa kaga KoHrpec
onobpu nocnegwn wmseewTtaj Ogbopa 3a akpeguTtauumje kojuMm je ytBpheHo Aa
HMXOBE akpeguTaumje HUCY NPUMIbEHE UK A HUCY UCMpaBHe, Na 4O BpemMeHa LOK
ce HUXOB nonoxaj He perynuwe. Nocneawmn nsBewTaj Tpeba ga ogobpu KoHrpec,
npe opobpewa Haupta Akata UM npe 6Guno kakesor u3bopa, ocum u3bopa
Mpencenasajyher KoHrpeca.

4 AkpeguTaumja gpxase unaHuue koja osnawhyje generaunjy gpyre gpxase
ynaHuue fa je npeacTtaBrba Ha Kodrpecy (oBnawhetwe), Tpeba ga 6yae y wuctoj
dopmu Kao 1 akpeauTaumja onucaHa y crasy 1.

5 AkpeguTtaumnje u onawhewa Hehe 6uTKM npuxeaheHM ako cy nocnatu
TenerpamoMm. MehyTum, Tenerpam nocnat Kao OOrOBOpP Ha 3axTeB  3a
WHdopMaLmMjaMa 0 akpeauTaLmjama ce npuxseara.

6 Heneraumja koja, no nogHowewy akpeguTaumje, Oyge cnpeveHa p[a
npucycTByje je4HOM MnM BULLE cacTaHaka, MOXe OpraHu3oBaTu fa je npeAacTaBiba
aenerauvja apyre Apxase ynaHuue, no4 YCNoBOM Aa TakBO NUMCMeHOo obaseluTere
poctasu [lpeacepnasajyhem TOr cacrtaHka. Mehytum, peneraunja Moxe pfa
npeacraBrba camo joll jeIHy ApXaBy OCUM CBOje.

7 [NeneraTu gpxaBa YnaHuua Koje HUCY yroBopHe cTpaHe y Criopasymy, Mory
y3eTu Ha KoHrpecy yuyewhe y pacnpaBama koje ce Tudy Criopasyma, anv 6e3 npaea
rnaca.

YUnaH 4.
Pacnopen cegemwa

1 Ha cactaHumma KoHrpeca n ogbopa, generaumje he 3ay3eTn mecTta no
pepocneny no dpaHuyckom andgabeTy MMeHa gpXKaBa Koje 3acTynajy.

2 MpencegHnk AgmuHUCTpaTMBHOr caBeTa he y npegsuhieHOM BpeEMEHY,
nU3BNaynMTM Uedy/be ca WUMEeHOM 3emsbe Koja he OuTu cmewTeHa Hajbnuxe
roBOpPHMUM Ha cacTaHumMa KoHrpeca un ogbopa.

UnaH 5.
Mocmatpaum de jure

1 MpencraBHuum YjeauweHux Hauuwja cy npumrbeHn Kao nocmaTtpaym aa
npucycTsyjy KoHrpecy n ga y4yecTtByjy y pacnpasama.

2 Yxun caBe3n ce npuxBaTtajy kao nocmartpadn y KoHrpecy u Herosum
oabopuma.

3 Jlura Apancknx 3emarba u Adpudka yHuja (AY) ce npuxeaTajy Kao
nocmartpaym y KoHrpecy u kerosum ogbopuma.

4 UnaHoBu KOHch'ITaTI/IBHOF KOMUTETa Ce anXBaTajy Kao nocmartpadm Ha
KOHrpecy N Herosmm on60pmma.

5 MocmaTtpaum u3 ctaBa 1 Oo 4 Hemajy npaBo rnaca, anu Mory 3ays3eTu
roBopHuUy y3 fo3sony Mpeacenasajyher Tor cacTaHka.

6 Y 13y3eTHUM OKONHOCTMMA, NpaBo nocMmarpada us crasa 4 ga ysmy ydyewhe
Ha ogpeheHuMM cacTaHuMMa unu genosuMa cacTaHaka, MOXe Ce OrpaHuyuUTU ako
Tako 3axTeBa NoBeprbMBa MpupoAa Teme O Kojoj ce pacnpasrba. OHM he o Tome
6uTtn obasewwTeHn WTO je npe moryhe. OBy O0ANyKy O OrpaHUyYerMmMa Moxe, 3a CBaku
cny4aj nojeguHa4Ho, OOHETU Tero Koje je y nutamwy unn weroB [pecepasajyhu.
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TakBe oanyke he npeucnutatm bupo KoHrpeca, koju je osnawheH aa noTBpan unm
ONOBPrHe TakBy O0ANyKy npoctomMm BehnHoM rnacosa.

YnaH 6.
[No3BaHu

1 AOMUHUCTPATUBHU caset faje [03BOIy npeacTaBHUUMMA
crieumnjanusoBaHux areHuuvja YjeguweHnx Hauuvja n mehysnagnHux opraHnsaumvja ga
npucycTteyjy oapeheHum cactaHumma KoHrpeca u HeroBux opbopa, kaga ce
pacnpasrba o NMTakKMa Koja Cy O, UHTepeca 3a OBe opraHusauuje.

2 MpeacTtaBHMum 6uno kor mehyHapoaHor Tena, 6uno Koje opraHusauvje unu
npegy3eha, kao u ©OMNO Koje KBanMMMKOBaHO nNuUUE Koje je O0Bnactno
AOMUHUCTPATUBHU caBeT, MMajy npucTyn ogpeheHum cactaHumma KoHrpeca wnu
Heroemx ogodopa.

3 MosBaHu 13 ctaBa 1 OO 2 Hemajy npaso rraca, anv Mory npucTynutu
rosopHuUM y3 gossony lNpeacenasajyher Tor cacTaHka.

UnaH 7.
HoajeH KoHrpeca

1 OpxaBa uynaHuua - gomahumH KoHrpeca, y3 poroBop ca MefyHapogHum
OGupoom, npegnaxe koje ocobe Tpeba wumeHoBaTM 3a [oajeHa KoHrpeca.
AOMUHUCTpPATMBHU caBeT Yy npeasvheHom BpemeHy Tpeba pa opobpu oBo
NMeHOBaHe€.

2 Ha oTBapawy npBor nneHapHor cactaHka Ha cBakoM KoHrpecy, [oajeH
HacTyna kao lNpegcenasajyhu gok KoHrpec He n3abepe lNMpeacegHuka. OH, Takohe,
obaBrba yHKUMje Koje cy My AoaerbeHe no oBom [NMpaBunHuKy.

YnaH 8.
MpencenaBake u noTnpeacenaBawe KoHrpecom n komucujama

1 Ha npBoj nneHapHoj cegHuum, a Ha npeanor [oajeHa, KoHrpec 6upa
MNpencenHvka KoHrpeca, a 3aTum, Ha npeanor AQMUHUCTpPaTMBHON caBeTa ogobpasa
NMeHOBaK€e ApxaBa YnaHuua koje he npeysetn noTnpegcegHUWTBO Y KoHrpecy, kao
n npegcepasajyhe n notnpeacenasajyhe opbopa. OBa mecta ce pacnogerbyjy
y3umajyhu y o63up konuko je To moryhe, nogjegHaky reorpadpcky pacnopeheHocT
ApXaBa uYnaHuua.

2 MpencegHnk oTBapa M 3aTBapa cacTaHke Kojuma npeacedasa, Boau
pacnpase, Aaje pey roBOpHUUMMa, CTaBrba npeasnore Ha rnacamwe u objasrbyje Koja
BehuHa je noTpeGHa 3a ycBajawe npegnora, objaBrbyje ognyke M, 3aBUCHO Of,
opobpera KoHrpeca, TyMauu TakBe offyke ako je noTpebHo.

3 MpencenHuk Bogn padyHa aa ce oBaj [paBunHMK NowTyje u Aa ce ogpxaea
pen Ha cacTaHuuma.

4 Csaka generauuja moxe KoHrpecy nnun ogbopy ynoxuTn xanbe Ha oanyke
Koje je poHeo lMpeacegHnk Ha ocHoBy ogpendbu nnu Tymadewa osor [paBunHuKa.
Mehytum, ognyka lNpencenHuka ce cmaTpa MCNPaBHOM OCMM ako je He Oorno3oBe
BehnHa NpuCyTHMX YnNaHoBa ca NpaBoM rnaca.
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5 YKONuko ApXxasa uraHuvua Koja je npegcepasajyhv Huje Bulle y cTawy Aa
oGaBrea Ty (pyHKUMjy, jeqaH o4 noTnpeacenHuka kora ogpean KoHrpec unun ondop
3ay3vMa HeHO MeCTO.

UnaH 9.
Bupo KoHrpeca

1 Bupo KoHrpeca je LeHTpanHO Teno OAroBOPHO 3a ynpaBibake H-EroBUM
pagom. OH ce cacToju on npeacedHVka W notnpeaceaHuka KoHrpeca u
npeacenasajyhux og6opa. OH ce cacTaje nepvMoanyHo Aa 6u NpencnuTao Hanpegak
y paay KoHrpeca v werosux ogoopa, kao 1 aa caunHu npenopyke Koje umajy 3a uurb
Aa omoryhe TakaB Hanpeaak. Bupo nomaxe MpeaceaHUKy y nspaau HaupTa OHEBHOT
pega 3a cBaKy MneHapHy cedHuuy, Kao M y KoopauvHauuju paga opGopa. OH
npunpema npenopyke Koje ce ogHoce Ha 3akrbydmBake KoHrpeca.

2 leHepanHn cekpeTap KoHrpeca wn T[loMOhHMK reHeparnHor cekpeTapa,
nomeHyTn y unaHy 12 ctas 1, Takohe npucyctByjy cactaHuuma bupoa.

Ynan 10.
UnaHcTBO y KOMUCHjama

1 OpxaBe unaHuue koje cy 3actyribeHe y KoHrpecy umajy npaso ga 6yay
YrnaHoBM KOMMUCUja KOje Cy OAroBOpHe 3a npoyvaBake npeasiora Koju ce Tudy
YcraBa, Onwrter MNMpaBunHuka n KoHeeHupmje.

2 [pxaBe unaHuue 3actynrbeHe y KoHrpecy, koje cy yroBopHe cTpaHe jeaHor
unu Buwe hakyntaTMBHMX cnopasyma, MMmajy npaeo ga 6yay unaHosu ogbopa Koju
Cy oAroBopHuM 3a peBusnjy Takeux Cnopasyma. lNpaBo rmaca unaHoBa opbopa je
OrpaHM4YeHo Ha cnopasym unu cnopasyme y Kojuma Cy OHe YroBOpHe CTpaHe.

3 [Nenerauuje koje HUCYy YnaHuue oabopa Koju ce 6aBe nNuTawUMa cropasyma,
MOry [nOa npucycTByjy cacTaHuuMa TakBux ogbopa M Oa ysumajy ydewhe vy
pacnpaBama, anu 6e3 npaea rnaca.

YnaH 11.
PapgHa Tena

KoHrpec n cBu onGopu Mory Aa OCHyjy pafHe rpyne 3a npoyyaBame NocebHuX
nuTakba.

UnaH 12.
CekpetapujaT KoHrpeca n komucuja

1 eHepanHn aunpekTop M 3aMeHuK reHepanHor avpekropa MefhyHapogHor
6upoa umajy dyHkumje NeHepanHor cekpeTtapa n NomohHuka MeHepanHor cekpeTapa
KoHrpeca.

2 leHepanHu aupekTop M 3amMeHuK reHepanHor aupektopa MehyHapoaHor
Gupoa npucycteyjy cegHuuama KoHrpeca wn bupoa KoHrpeca, Te y4yecTByjy Y
pacnpaBama, anu Hemajy npaso rrnaca. OHu, Takohe, Mory nog uMctMm ycrnosuma,
npucycTBOBaTK cacTaHuMMa ofgbopa Unu ux Ha wuma MoXe npeacTtaBrbaTv BULLM
3BaHU4YHUK MehyHapogHor 6upoa.
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3 Pap Cekpetapujata KoHrpeca, Bupoa KoHrpeca n ogbopa o6asrba ocobrbe
MehyHapoaHor 6upoa, 3ajeaHo ca ApXXaBoOM YNaHMLIOM Koja je aomahuH.

4 Buwn 3BaHnyHMumM MehyHapogHor ©upoa KoHrpeca cy uncCTOBpeMeHO
Cekpetapujat KoHrpeca, Bupoa KoHrpeca u opb6opa. OHu npyxajy nomoh
MpeaceaHVKy TOKOM cacTaHaka U O4roBOPHM Cy 3a cadnkbaBare U3BeLUTaja.

5 MomohHuum cekpeTapa npyxajy nomoh CekpeTtapujaty KoHrpeca n og6opa.

Ynan 13.
Jesuk koju ce KkopucTu y pacnpasama

1 CxopHo cTaBy 2, y pacnpaBamMa ce MOry KOpUCTUTU (ppaHLyCKW, eHrmnecku,
LUMAHCKN W PYCKN je3nk, y3 nomoh cuctema 3a CUMYNTaHO WITM KOHCEKYTUBHO
npesohetse.

2 Pacnpase Onbopa 3a nspagy HaupTa ce oApxaBajy Ha ppaHLyCKOM je3uky.

3 Octanu jeanum ce, Takohe, MOry KOPUCTUTU Y AUCKYCUjU U Ha cacTaHUMMa,
Kako je HaBefeHo y cTaBy 1. Je3uk 3emrbe gomahuHa vMa npuopuTeT y Be3n ca
oM. [eneraumje Koje KopucTe Apyre jeauke, Tpeba Oa [oOroBope CUMynTaHu
npeBoa Ha jedaH of je3nka HaBegeHux y ctaBy 1, GUNO CMCTEMOM 3a CUMYNTaHO
npeBohere Kaga ce Mory 06aB1UTV HEOMXOAHE TEXHUYKE U3MEHE, UM aHraXXOBaH-eM
nocebHux npesoaunava.

4 TpollkoBe UHCTanMpara 1 oapxaBaHa TeXHUYKe onpeme, cHocu CaBes.

5 TpoLuKkoBM NpeBoaMnavkmx ycnyra ce gene mehy ynaHvuama rpyne gpxaea
KOje KOpUCTE UCTU je3MK, CPa3MepHO HMXOBUM AoNpUHOCMMA Y pacxoauma Casesa.

UnaH 14.
Jeanum Ha kojuma ce caunmaBajy gokymeHTa KoHrpeca

1 [lokymeHTe Koju ce npunpemajy TOkOoM Tpajawa KoHrpeca, ykbyuyjyhun u
HaupTe oanyka koju ce nogHoce KoHrpecy Ha ogobpewe, objaBrbyje CekpeTtapujaT
KoHrpeca Ha dpaHLyCKOM je3nky.

2 Y TOM umrby, OOKYMEHTA Koja Cy CaunHune generauuje gpasa udnaHuua,
nogHoce ce Ha paHUyCckOM je3uky, Ouno AuMpekTHo, O6uno nocpencTBoMm
npesogunadke cnyxote koja je npukrbydeHa CekpeTtapujaty KoHrpeca.

3 "ope HaBeaeHe ycnyre npesofera Koje, 0 CBOM TPOLLKY OpraHusyjy jesundke
rpyne Koje Cy OCHOBaHe y ckragy ca peneBaHTHUM oapeabama OnwTer npaBunHuKa,
MOry Takohe, npeBoauTh AoKymMeHTa KoHrpeca Ha cBoje jesuke.

UnaH 15.
Hauptn
1 Cea nuTawba Koja ce usHecy npea KoHrpec, 6uhe npeamet HaupTa.
2 Ceu HaupTtu koje npe KoHrpeca, o6jaBu MehyHapogHu 6upo, cmaTpajy ce
nogHetum npepn KoHrpec.
3 [iBa meceua npe oTBapawa KoHrpeca, Hu jegaH npeanor ce He pa3maTtpa,

OCUM OHUX 3a N3SMEHY paHI/IjVIX npeanora.

4 AmaHgmaHom ce cmatpa criegehe: 6uno koju npeanor koju, 6e3 merwara
CyLUITUHE OpUIMHANHOr NpeAarora, ykby4yyje Aeo 3a bpucame, goaatak unm peesnsujy
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jeOoHor gena opurnHanHor npegnora. Hu jegHa npepnoxeHa npomMeHa ce Hehe
cMmaTpatM amMaHOMaHOM aKko je HEeKOH3WCTEHTHa ca 3HayereM WU HamMeHOM
opurMHanHor npegnora. Y cnydajy Hegoymuue, KoHrpec wnu opbop he o Tome
OOHETU OAYKY.

5 AmaHamaHu koju cy KoHrpecy nogHeTu Ha Beh gate npeanore, nogHoce ce
CekpeTapujaTy y NTMCMEHOj hopMun, Ha cbpaHLyCKOM je3nKy, Ao 12 yacoBa OHOr AaHa
Koju npeTxogou gaHy kaga he ce o npeanory AMCKyToBaTW, Tako Aa ce UCTU MOry
anctpnbyupatn peneratuma uctor gaHa. OBO BPEMEHCKO OrpaHuyeHe ce He
OAHOCW Ha aMaHAMaHe KOju MPOUCTEKHY AMPEKTHO u3 pacnpaBa Ha KoHrpecy wnu
cactaHky ogbopa. Y OBOM nocrneawem Chnydajy, ako je Tako TpaxeHo, ayTop
aMaHgMaHa noAHOCU MUCMEHY Bep3unjy Ha (paHuUyCKOM je3uKy, unu y cnydajy
notewwkoha ca paHUyCK1MM, HA HEKOM APYrOM je3uKy KOju ce KOPUCTUO Y pacnpasu.
Mpeacepasajyhm he npounTaTt Npegnor rmacHo unn gaTtn aa ce npodnta Harnac.

6 Mpouenypa npeasuheHa ctaBoM 5 ce, Takohe, NpMMekyje Ha nogHoLeHe
npeanora Koju HUCY caumkeHn aa 6u mameHunun TekcT AkaTta (HaupTe pesonyumja,
HaupTe npenopyka, HaupTe cnyxbeHux Muwsberwa, UTA.) Kaga Cy TakBu npennosun
pesyntupanun n3 paga Konrpeca.

7 Ceaku npegnor unn amaHamaH tpeba ga cagpxu KoHavHy ¢opmy TekcTa
koju he 6utn ymeTHyT y AkTe CaBesa, HapaBHO, 3aBUCHO oA pesusvje Ogbopa 3a
n3pagy HaupTa.

UnaH 16.
PasmaTtpare npeanora y KoHrpecy n komucmjama

1 M3papa HaupTta (umju 6poj ctoju mnsa cnoea P) je pogerbeHa Opbopy 3a
n3pagy HaupTa, 6uno gupektHo kaga MefyHapogHu 6upo Hema Hegoymuua y
nornegy kwwuxose npupogde (Oapbop 3a u3pagy Haupta MehyHapogHor 6upoa he
CaYMHUTK CrMCaK TakBUX HaupTa), unu, ako MehyHapogHu 6upo uma Hegoymuue y
nornegy HWxoBe MNpupode, TeK nowTo Apyrn oabopu NoTBpAe Aa je Huxosa
npupoda y cknagy ca HaupTuma (Ha UCTM HauuH he ce CauMHUTU CnMcak TakBMX
HaupTa 3a ogbope koju ce nutajy). MeflyTm, ako cy TakeBuM Npeano3n Be3aHU 3a
Apyre HaupTe umjy cywTnHy Tpeba ga pasmatpa KoHrpec unu gpyru oabopu, Ogéop
3a n3pagy Haupta he ognoxuTn pasmartpare uctmx ok Konrpec unm gpyru ogbopum
He [OOHecy oanyky o oarosapajyhem npegnory wuxose cywTuHe. pennosm umjm
6pojeBun He cToje n3a crosa P, anu koju, no muwrberwy MehyHapogHor 6upoa, nmajy
npupoay HaupTa, ynyhyjy ce OMpeKTHO HaanexHum opbopuma koju ce GaBe TOM
cywTuHoM npeanora. Kaga osv oabopu 3anodHy pag, OHM JOHOCE OANyKy O ToMme
Koju og npeanora he ce gupektHo npocneautn Opbopy 3a n3pagy HaupTta. Cnncak
TUX NpeAanora cadnwasa MehyHapoaHu 6upo 3a ogHocHe ofbope.

2 AKO je jedHO uCTO nuTakwe npeaMeT Hekonuko npepgnora, lNpencenHuk
oanydyje o pegocneny no kome he ce o kuUMa pacnpasrbaTi, NOYEBLUK, NO NpaBuny,
o4 npegnora Koju ce Hajuwe yadarbaBa Of OCHOBHOI TeKCTa W MoBrayu
Haj3Ha4ajHuWjy NpoMeHy Yy oHOCY Ha status quo.

3 AKO Heku Npeanor MoXe [ia ce NoAenu Ha HEeKONMKO AernoBa, CBaku Aeo ce
MOXe pas3MaTpaTh U O HeMy U3jallaBaTh 0OBOjEHO, ako Ce carnacu nogHocunay,
npearnora Unm CcKyniTuHa.

4 Ceaku npegnor koju u3 KoHrpeca wnu w3 opbopa MoOByYe H-ErOB
nogHocunau, Moxe MNOHOBO fAa NoAdHece [nenerauvja Apyre ApxaBe uYnaHuue.
CnnyHo ToMe, ako Cce HeKM amaHaMaH Ha npeasior NpuxeaT o CTpaHe NoaHocuoua
npeasnora, apyra generaunja Moxe MoHOBO Aa NOAHECE OPUrMHAIHW, HEU3MEHEHU
npearor.
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5 CBakun amanHOmaH Ha npearnior Koju je npuxeatuna generauunja koja je
nogHena npegnor, ogMmax he GuTM ykibyyeHa y TeKkCT ucTor. AKO nogHocunay,
opurMHanHor npeanora He npuxesaTn amaHamaHd, lNpegcenasajyhu AoHOCKM oanyky
Ja nv he ce 0 amaHAMaHy Ha npeanor NpBO rracaTn, NOYeBLUN Of OHOr Koju ce
Hajsule yaarbaBa O 3Hadewa UMM Hamepe OCHOBHOM TeKCTa W Koju noBnaudv
HajsHauvajHuje NpoMeHe Y oaHoCy Ha status quo.

6 MocTynak onucaH y ctaBy 5 ce npumeksyje Takohe 1 kKada je nogHeTo BuLle
O jeqHoOr amaHgMaHa Ha jegaH npeanor.

7 MpeacenHuk KoHrpeca n npencepaajyhu ogbopa he ce nocrapatn ga ce
rnocrie CBaKOr caCTaHka, TEKCTOBW Mpeanora, amaHgMaHa wnv OAnyka Koje cy
ycBojeHe, npocnene Oabopy 3a n3pagy HaupTta, y MMCMEHOj hopMu.

Unan 17.
Pacnpase

1 Heneratn He mory nobutn pey gok He fobujy possony of MNMpeacenasajyher
Tor cactaHka. OHM ce MoO3MBajy Aa roBope nonako u pasroeTHo. lNpeacenasajyhu
Aaje generatmma nNpunuky ga crno®ogHo vy NOTNYHOCTM M3pase CBoje norneae Ha
TeMe O Kojuma ce pacrnpaBiba, OHOJIMKO KOMUKO je TO KOMNaTUBUHO ca HOpMasiHUM
TOKOM pacnpase.

2 Obpahatba He Mory TpajaTu Oyxe oA NneT MUHyTa, OcuUM ykonuko BehuHa
MPUCYTHMX YnaHoBa ca nNpaBoM rnaca Apyradnje He oany4u. MNpeacenasajyhu nma
oBnawhere aa NpekmHe GUNO KOr rOBOPHUKA KOjU Npemalun HaBeAeHO A03BOSbEHO
BpeMe. Takohe Moxe 3aMonuTu Aenerata fa ce He yaarbaBa of TeMe OUCKycuje.

3 Tokom pacnpase, lNpeacenasajyhm moxe, y3 carnacHocT BehnHe NnpucyTHUX
YnaHoBa ca NpaBoM rnaca, Aa objaBu Aa je NUCTa roBOPHUKa 3akibyyeHa, nowTo je
rnacHo npounta. Kaga ce mcupnu nucta roBOpHuWKa, OH 3aTBapa pacnpasy, Maga u
nocrne 3akibyunBaka nncTe, MoXe Aa NogHOCKOLY Npeasiora 0 KOM ce pacnpasrba,
Aojenv NpaBo Aa o4roBopu Ha HeKko of obpahatba.

4 Mpencenasajyhu Takohe Moxe, y3 carracHOCT BehruHe NpUCYTHUX YnaHoBa
ca npaBoOM rnaca, ga orpaHudm Tpajake obpahawa 6wmno koje generaumje o
npegnory u3 ogpeheHe rpyne npeanora; anu NogHocunal npeanora Taga vmma
npaBo ga nNpeanor npeactaBun U Aa ce kacHuje obpaTu, ako 3aTpaxu To npaeo, Aa ou
[00Aa0 HOBE YMH-EHWLE KAao OAroBOpP Ha roBope Aerneraumja, 7€ MOXe, ako Tako
Xenwn, aa 6yae nocnegy roBOPHUK.

5 Mpencenasajyhn moxe, y3 carfacHOCT BehMHe NPUCYTHUX 4YraHoBa ca
npaBoM rnaca, ga orpaHuum 6poj obpahawa o npegnory u3 ogpeheHe rpyne
npegnora; anv oBaj NMMMUT He cme B1UTKM MamK of NeT 3a U NeT NPOTMB Npeanora o
KOMe ce pacrnpasrba.

YnaH 18.
VHnumjatmee o Tadkama Koje cy Ha AHEBHOM pefy v npoueaypanHe nHiumjatusee

1 Tokom pacnpaBe O GMNO KOM MUTaky M YakK Mocne 3akibyymBarsa Takee
pacnpaBe, a kafa je To NpuKnagHo, Aeneraumja Moxe Oa noaHece MHULUMjaTUBY O
Tayku OHEeBHOT peaa Aa bu 3aTpaxuna:

- NojallHere HauMHa Bohera pacnpaea,

- nowToBawe I'IpanmHMKa,
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- NPOMEHy Yy pegocrnieqy QAuckycuja O nNpegnory Koju je npennoxuo
MpeacenHuk.

NHuumjaTBa unu npegnor Tayke ca OHEBHOr peda vMMma MpeaHocT Hag Apyrum
nuTawnMa, ykbyyyjyhu Ty 1 npoueaypanHe nHuunjaTMee HaBedeHe y ctasy 3.

2 MNpencenHk ogmax faje TpaxeHa nojallHbersa UMM JOHOCU OAJSYKY KOjy
cmaTpa MnoXerbHoM, a Koja ce OAHOCW Ha NpeAMeT UHUUMjaTUBE O Tayku OHEBHOT
pepa. Y cnydajy npurosopa, oanyka [NpenceaHnka ce ogmax crasrba Ha rracamse.

3 Ocum TOra, TOKOM OMCKYCMje O HEKOM MuTamwy, Aeneraumja Moxe aa yHece
npoueaypanHy MHMumjaTMBy Koja ce Tuye npearora 3a:

a) npekug cactaHka, Tj. cegHuue,

0) 3aK/byumBam€ cactaHka, Tj. cegHuue,

u) ofnarawe pacrnpase O NuTaky O KOMe Ce AUCKYCuje,

a) 3aKrbyuMBaHe pacnpaBe O NUTaky O KOMe Ce ANCKYCuje,

MHuumjaTtuBe npouenypanHe npupoae umajy npegHocT, y3 pefocneq koju je
HaBedeH rope y TeKCTy, Had CBUM [ApyrMMm npeanosnumMa, OCMM Yy OAHOCY Ha
MHUUMjaTUBE 1 Npeanore 3a Tayke AHEBHOT peda u3 ctaea 1.

4 He pacnpaBsiba ce O VIHVILI,VIjaTI/IBaMa 3a npekumg wunm 3akibyyvynBam-€
cegHuue, annm ce oHe ogmax CTaBJ'bajy Ha rmacame.

5 Kapa Heka generauuja NnpeanoXxu ofnararwe Unv 3akrby4rBake pacrpase o
nMTaky O KOMe ce AMCKYTyje, Mory ga ce obpaTe camo ABa roBOpHMKA Koja cy
NpoTUB oAnaraka WNM 3akibyynBaka pacnpaBe, MOCMe Yera ce uHMUMjaTBa
CTaBrba Ha rnacame.

6 [eneraunja Koja NOAHOCU UHULMjATUBY KOja ce TUYe Taudke OHEBHOr pefa
UnNu npouegypanHu Npegnor, He MoXe Mo nogHowewy Aa ce GaBu CyLITUHOM
nuTawa o KoMe ce auckytyje. lNpeanarad npouenypanHe uHULMjaTUBE MOXe Aa je
noByde Mpe CTaBrbaka Ha rnacake, a cBaka MHMUMjaTMBa OBe BPCTE, M3MeHeHa
unu He, koja Gyge noByyeHa, Moxe Aa Oyae MOHOBO NogHeTa oA CTpaHe apyre
aenerauuje.

Ynan 19.
Keopym

1 3aBucHo of oppenbu u3 ctaBa 2 u 3, KBOPYM Koju je notpebaH 3a
OTBapake CefHuLEe M 3a rnacakwe je NOoMoBMHA ApXKaBa YfaHuua 3acTynibeHUX Ha
KoHrpecy, ca npaBom rnaca.

2 3a rnacame o nsmeHama Ycrasa u OnwTter npasuiHmka, noTpedaH KBopym
YynHe aBe TpehuHe gpxaBa YnaHuua 3acTynrbeHa Ha KoHrpecy ca npaBom rnaca.

3 Kapa ce pagu o crnopasymuma, KBOpPYyM Koju je noTpebaH 3a oTBapawe
cacTaHaka 1 3a rnmacare je NonoBuHa ApXxasa 4YnaHuua 3acTynrbeHmx Ha KoHrpecy,
Koje Cy yroBopHe CTpaHe y cropasymy O KOMe Ce pacrnpaBrba M ca NpaBoM rnaca.

4 [enerauunje koje cy NpucyTHe, anu He y4ecCTBYjy Yy OaTOM rnacamby, unun cy
13 OgpxaBa Koje He xerne ga y3my ydewhe y rnacawy, He cmaTtpajy ce oAcyTHUMa
kaga ce ytBphyje notpebaH kBopym n3 ctasa 1, 2 n 3.
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Ynan 20.
MpuHUMN 1 Npouenypa rnacawa

1 MuTara Koja He MOry fa ce pelle 3ajedHUYKUM Cropa3yMoM, Aajy ce Ha
rnacame.
2 nacatbe ce o6aBrba NO TpaguMUMOHANHOM CUCTEMY WM Y3 MNomoh

eeKTPOHCKOr cucTema rnacawa. YobudajeHo ce KOPUCTU EeNeKTPOHCKU CUCTEM,
Kaga je Taj cuctem y ynotpebu Ha KoHrpecy. MehyTtum, y cniyyajy TajHOr rnmacamwa,
MOXe Ce rmacaTu TpaguumoHanH1UM CUCTEMOM akO Tako 3axTeBa jedHa dererauuja
Kojy nogp>kaBa BehunHa NpUCYTHUX Aerneraynja ca npaBoMm rnaca.

3 3a rmacawe no TpagnuynoHaliHOM CUCTEeMY, KOpUCTe ce cnegehe metoge:

a) nogusare pyke. AKO MOCTOM Hegoymuua O pesynTaTy TakBOr rracama,
MpeacenHvk he, ako OH TO XENW UMM Tako 3axTeBa Aernerauuvja, ogpeauTy ogmMax
rnacarbe npo3vBakem O UCTOM NUTakby.

6) npo3nBamwe, Ha 3axTeB Aernerauuvje, UNn ako Tako oanyuyu lNMpeacenHuk;
npoamBake ce obaBrba nNo dpaHuyckom andabeTHOM peay UMeHa 3acTynIbeHUX
Ap>xaBa, NoYeBLUM O ApKaBe Kojy je n3Bykao NpeacenHuk; pesynrart OBOr rracama,
3ajejHO ca CMUCKOM [pXaBa Koje Cy rpyrnucaHe rno HaduvHy Ha Koju cy rracanu,
npunaxe ce y3 3arnvcHUK ca cefHuLe.

L) TajHO rnacamwe, kopuwherwem rnacadkmx nuctuha, ako Tako 3axTeBajy ABe
aenerauvje; y Tom cnyvajy, lNpeacegHuk cactaHka unm cegHuue MMeHyje Tpu nuua
3a bpojawe rnacosa, Bogehu payvyHa O jegHakoj reorpadpCkoj 3acTynrbeHOCTU U
HMBOY EKOHOMCKOr pasBoja Ap)aBa 4YnaHvua, Te npasu noTpebHe apaHxmaHe 3a
oJpxaBake TajHor rnacama.

4 3a €eMNeKTPOHCKO rnacawbe, kopucTe ce cnegehe metoge:

a) HeCHUMIbeHO/He3abenexxeHo rnacakwe: OHO 3aMe|-byje rmacame
noan3aHemM pykKe;

6) 3a6enexeHo/CHUMIBEHO rnacawe: OHO 3aMetyje rnacawe Npo3vBaH-EM,
MeRyTUM, MMeHa ApaBa Ce He Mpo3uBajy OCMM YKONMKO Tako He 3axTeBa jeaHa
Aenerauyja kojy nogpxxaea BehvHa NpUCYTHUX Aernerauuja ca npaBoMm rnaca.

L}) TajHO rnacare: OHO 3aMetbyje TajHO rnacake ca rnacadvkum nuctuhmuma.

5 Be3 o63vpa Ha cucTeM rnacaka Koju Ce KOPUCTU, TajHO rnacake uma
npeaHoCT Hag GUNo KojuM ApYrMm MOCTYMNKOM rmnacamsa.

6 JeoHom kaga je NnocTynak rrnacawa oTno4Yeo, Hu je,D,Ha nenerau,wja HE CMe
4a ra npeknMHe, oCuM a UCTakHe TaudKy KOja ce O4HOCK Ha Ha4uH Ha KOjVI ce obaBba
rmacame.

7 Mocne rnacawa, [peacegHVk Moxe AO3BONWTU deneratuMa ga  aajy
objalwrerba 3a CBoje rnacame.

Ynah 21.
Ycnosu 3a ogobpere npeagrora
1 [a 6u ce ycBojunu, npeanosn Koju cagpxe amaHaMaHe Ha AKTe Mopajy aa:

a) kaga ce pagn o YcraBy, byay npuxsaheHnu gpoTpehnHckom BehvHOM
ApxaBa ynaHuua Casesa Koje nmajy npaBso rnaca;

6) y cnyyajy ga ce pagu o OnwTem NpaBuIiHUKY, Aa MX NpuxBaTv BehuHa
ApXXaBa YnaHuua 3actynrbeHa y KoHrpecy ca npaBom rnaca,
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u) y cnyyajy ga ce pagn o KoHBeHumju, ga ux npuxsaTu BehuHa apxasa
YynaHuua ca npaBoM rnaca, Koje cy npucyTHe;

[l) y cnydyajy oa ce pagv O criopasymMuma, Aa ux npuxsatu BehunHa gpxaea
ynaHuua ca npaBoOM rrfiaca, koje Cy NpUCYTHE, a Koje Cy YroBOpHE CTpaHe Y
crnopasymMmumMa.

2 MpoueaypanHa nuTawa kKoja He MOry fga ce pelwe  3ajedHUYKUM
cropasymoM, Aajy ce Ha rrmacawe 1 oanyka ce JOHoCcK BEANHOM rracoBa NpuCyTHUX
ApXaBa unaHuua ca npaBoM rnaca. Icto ce ogHocu Ha oanyke Koje He cappxe
npomeHe y AkTuma, ocuM ykonuko KoHrpec oanyuu gpyrayuje rnacouma BehuHe
ApXaBa YnaHuua ca npaBoM rraca, Koje cy NpucyTHe.

3 3aBucHO oA cTaea 5, NpucyTHe ApXaBe YnaHuue ca NpaBoM rriaca 3Hauu
JpXaBe 4naHuue Koje MMmajy npaBo rmaca u Koje rnacajy ,3a“ unuv ,npoTus®, npu yemy
ce y3apXaHu He y3umajy y 063up npu 6pojamby rrnacoa koju cy notpebHu 3a BehuHy,
Kao HW NpasHU uUnuM HeBaxehn M NOHULLITEHU rMnacadkM nuctuhu, Kaga ce pagm o
TajHOM rnacamy.

4 Y cnyJajy usjegHaveHor pesynrarta, npegnor he ce cmatpatn ogbvjeHnm.

5 Kapga 6poj ysapxaHux, unu npasHux U Hesaxehux rnacaykux nuctuha
npenasn nonosuHy 6poja ybayeHux rnacosBa (3a, MPOTMB U  y3OpXKaHUX),
pasmaTtpare OOTUYHOr NMTama ce oanaxe 3a HapedHW cacTaHak, Ha kome ce Hehe
y3aumMaTt y 063up y3gpXKaHW rnacoBu, HAUTKM NpasHU Unu HeBaxehu M MOHWULITEHM
rnacaykv nuctnhu.

YUnaH 22.
M36op unaHoea AgMUHUCTpATUBHOr caBeTa unun lNowTaHckor onepaTuBHor Beha

[da 6u ce poHena oanyka uamehy apxasa Koje cy nobune uctm 6poj rmacosa
npunukoM wnsbopa uynaHoBa AgMUHWUCTpaTMBHOr caBeTa unu  [lowTaHckor
onepaTueHor Beha, MNMpeacenasajyhu he goHeTy oanyky >xxpebom.

UnaH 23.
N36op NeHepanHor gupekTopa n 3ameHunka reHepanHor gupektopa MehyHapoaHor
Oupoa

1 N36op MeHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa n mM3bop 3ameHuka
reHepanHor gupektopa ce obaBrba TajHMM [MacakeM Ha jeaHOM WNnu BuULle
y3aCTOMHUX CacTaHaka Koju ce oapaeajy y jeaHoM gaHy. M3abpahe ce kanaupat
Koju pobuje BehuHy ybaveHux rracoBa MPUCYTHUX ApXaBa 4YnaHvua ca npaBoM
rnaca. OgpxaBa ce OHONUKO rnacawa konuko 6yae notpebHo Aa Heku kaHgupaat
Aobuje BehuHy.

2 ,[1IpUCyTHE ApXaBe 4YnaHuue ca NpaBOM rnaca‘, 3Hauu: gpXase uYnaHuue
Koje rmacajy 3a kaHgupaTte uumje kaHgupatype cy objaBrbeHe npaBOBPEMEHO U Y
ncnpaesHOj OpMK, a y3ap>KaHW, Kao 1 NPa3HN NN HeBaxkehn N NOHULLITEHN rnacayvku
nuctuhn ce He y3umajy y 063mp npunukom Opojarsa rmacosa Koju cy noTpebHu 3a
BehuHy.

3 Kapga 6poj ysgpaHux, Unu npasHux M HeBaxehux rnacadkux nuctuha
npenasu nonoBuHy 6poja ybaueHux rnacoBa CXOA4HO CTaBy 2, U3bop ce oanaxe 3a
HapedHW cacTaHak, Ha koMe ce Hehe y3aumaTu y 063up y3apXKaHu racoBu, HUTU
MpasHU UM HEBaXKENW 1 MOHMLUTEHM rmacayky nucTuhu.
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4 KangmpaT koju pobuje HajMawu 6poj rmacoBa TOKOM jefHor rnacaka he
BUTN enMMUHNCaH.

5 Y cny4ajy HepelleHor pesynTaTta, ogp)xahe ce A0A4aTHO rrnacake U ako je
notpebHO W Opyro godaTHO rnacakwe, Y MNOKylajy Aa ce [OoHece oafiyka O
nsjegHayYeHuM kangvgaTuma, npu Yemy ce AOAaTHO rnacamwe obaBrba camo 3a Te
kaHanpate. Ako je Hemoryhe pobutn pesyntat, nsbop ce obasrba xpebom. XKpeb
obasrba Npeacenasajyhu.

6 Kanonpatn 3a MeHepanHor avpektopa M 3aMeHuka reHeparnHor aupektopa
MehyHapogHor 6upoa Mory OWMTU MPUCYTHUM WNM MOTy WMMaTWU 3acTyrnHUKa npu
Opojamy rnacoea, Ha CBOj 3aXTeB.

UnaH 24.
WN3BewwTaju

1 N3BewTajy ca nneHapHux cegHuua KoHrpeca 6Genexe TOK cacTaHka,
cagpxxe cymvmpaHe roBope 1 noMeHyTe npeanore n ucxode pacnpasa.

2 Pacnpase Ha cactaHumma Opbopa ce cTaBrbajy y 3anuCHUKE U Liarby
KoHrpecy. Mo npasuny, PagHe rpyne caunwaBajy u3BellTaj 3a Terno Koje ux je
OCHOBaro.

3 MehyTtum, cBaku generaT Mma npaBoO Aa 3aTpaxu fa Ce herosa usjasa
yBpCTU Yy wu3BewrTaje, 6uno pgocnosue, 6uno cymupaHo, nog ycrnoBom pAda ce
dpaHLyCKn Unn eHrneckn TekcT npegaje CekpeTapujaTy HajkacHuje ABa caTa nocrne
3aBpLUETKa TOr cacTaHKka Unu cegHuue.

4 [eneratnma ce octaBrba Nnepuoa o ABageceT U YeTupu caTta, 04 TpeHyTKa
Kaga Ccy HaupTu wmsBewTaja guctpubyuvpaHu, Oa cadvHe CBOje KOMeHTape 3a
CekpeTapujaT, Koju, ako je notpebHo, HacTyna Kao nocpeaHuk namehy ykrby4yeHux
cTpaHa u lNpeacepaBajyher OTUYHOI cacTaHKa UnNu cegHuue.

5 Mo npaswuny, a 3aBnCcHO of oapeabu M3 ctasa 4, Ha NOYETKY CBake cegHuLe
KoHrpeca, [peacepmasajyhm nogHocu Ha YycBajawe M3BelWTaj ca NpeTXO4HOor
cactaHka. Ncto ce ogHocu n Ha wmsBelwwTaje Opbopa. M3sewTaju ca nocnegwmx
cacTtaHaka Koje Huje 6uno moryhe ycojutv Ha KoHrpecy unu cactanky Opbopa,
ycBajajy Npencenasajyhu ca Tux cactaHaka. MehyHapogHu 6upo, takohe, yauma y
0631p 1 eBeHTyanHe KOMeHTape Koje je Jobuo of Aenerarta ApXasa YnaHuua y poky
o[ YeTpaeceT JaHa Of crnaka u3BelluTaja uctuma.

6 MehyHapoaHu 6upo je oBnawheH ga y u3BelTajuma ca cegHuua KoHrpeca
nUnn cactaHaka ogbopa, McnpaBu NMCapCcKe rpeLlKke Koje HUCY OTKPUBEHe Kada cy
3anNMCHULUM yCBajaHN CXOL4HO CTaBy 5.

Unan 25.
Xan6e Ha ognyke Komucuja n Konrpeca

1 Ceaka pgenerauvja Moxe YynoOXUTM xanby Ha HeKy OanyKy koja ce Tuye
npegnora (AkaTa, pesonyuuja, WTA), Koja je ycBojeHa wnu pobujeHa y Oabopy.
Ob6aBewTewe 0 xanbu ce mopa npepatn [lNpeacenHuky KoHrpeca, y NMCMEHO]
dopmu 1 y poky og 48 yacoBa of HacTaBka cacTaHka Opbopa Ha kome je npeasor
6uo ycBojeH mnu oabujeH. Xanba ce pasmatpa y TOKy HapegHoOr nreHapHor
cacTaHka.

2 Kaga je KoHrpec ycBojuo unu ogbuo Heku npeanor, Taj Npeanor ce Moxe
MOHOBO pa3martpaTu y uctom KoHrpecy, camo ako je xxanby nogpxano Hajmawe 10
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Aenerauuja. Taksy xandy Mmopa aa ogobpu BehnHa NpUCyTHUX Ap)KaBa 4naHuua ca
npaBom rnaca, koje cy rnacane. OBa MoryRHOCT je orpaHu4YeHa Ha Npeanore Koju cy
NOAHETU OUPEKTHO Ha NMeHapHUM ceaHuuamMa, a noapasymMeBa ce [a je4Ho nuTake
He MOoXXe 1u3a3BaTu BuLLE Of jeaHe xanbe.

UnaH 26.
YcBajake HaupTa AkaTta, pesonyuuja, ntg Ha KoHrpecy

1 Mo npasuny, ceakn HaupT AkTa koju nogHece Opbop 3a m3pagy HaupTa,
npoyyaBa ce unaH no unaH. lNpegcenasajyhu Moxe, y3 carnacHocT BehuHe, Aa
kopuct B6pxy npoueaypy, Ha npumep: nornaerbe no nornaerbe. CeBakn AKT ce
cMaTtpa YCBOjeHUM jedMHO nocrne BehMHCKOr rnacaka y HeroBy KOpUcT. Ha Takeo
rnacamwe ce npumMemyje unaH 21 cras 1.

2 MehyHapoaHu 6upo je oBnawheH ga y KoHa4yHUM Bep3njama Akata ucnpasmu
NnpaBoMNNCHe rpeLLKe Koje HUCY YO4YeHe TOKOM rpoy4vaBara HaupTta Akata, Kao u
6pojese nucnpepn ynaHosa, cTaBoBa U pedepeHLU.

3 HaupTun octanux AkaTa, Koje HUCY offyke 3a nameHy AkaTa, a Koje NoaHoCU
Opbop 3a n3pagy HaupTa, no npaeuny ce pasmatpajy en block. Oppenbe ctaBa 2
ce, Takohe, ogHOCe U Ha HaupTe OBMX oanyka

YnaH 27.
Jopena ctyanja ADMUHUCTpaATMBHOM caBeTy U lNowTaHCcKoM onepaTuBHOM Behy

Ha npenopyky cor Bupoa, KoHrpec gogersyje cryavje AOMUHUCTPATUBHOM CaBeTy
n [MowTaHckoMm onepaTuBHoM Behy, Yy cknagy ca OOHOCHMM cacTaBOM W
OArOBOPHOCTMMA OBa [Ba OpraHa, Kako cy oHa yTtBpheHa unaHosuma 102 n 104
Onwrter MNpaBunHuka.

UnaH 28.
Pe3epBe Ha AkaTa

1 PesepBa ce Mmopa nogHeTn nnucmeHo, y dopmu npeanora, Cekpetapujaty u
Ha jegHOM of pagHux jesvka MehyHapogHor Gupoa (Npeanosn Koju ce Tudy
KoHayHor npotokona), Wwto je npe moryhe no yceajaky npeasiora Koju ce 0gHOCK Ha
YnaH 3a Koju ce Tpaxu pesepsa.

2 [a 6u omoryhmno guctpubyumnjy npegnora o vM3ysmMawy CBMM [pXXaBama
ynaHuuama npe yceajata KoHavHor npotokona y KoHrpecy, CekpeTtapujaT KoHrpeca
yTBphyje BpeMEHCK/M pOK 3a noaHolwewe pe3epBu n obaBeliTaBa O TOMeE ApXaBe
ynaHuue.

3 PesepBe Ha Akta CaBesa koje ce nogHecy nocre poka Kor je CekpeTtapujaT
oapeavo, Cekpetapujat KoHrpeca Hehe pasmatpaTtu.

YnaH 29.
MoTnucmBarwe AkaTta

AKTa Koja je KoHayHO YycBojuo KoHrpec, nogHoce ce ornyHOMoheHuuuma Ha
noTnucuBakreE.
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Ynan 30.
AmMaHamaHu Ha NMpaBunHuke

1 Ceakn KoHrpec Moxe popatu amanHgmaHe Ha [lpasunuHuk. Oa 6u ce
npuxBaTUnM 3a AUCKycujy, npeanore 3a mameHy nocrtojeher lMNpasunHuka Tpeba oa
Ha KoHrpecy nogpxu Hajmawe 10 generauuja, OCUM YKOITMKO MX HWje NOOHENO Teno
CeeTckor nowTaHCKOr caBesa Koje je oBnawheHo aa aaje npeanore.

2 [a 6u ce ycojunu, npegnore amaHgmaHa Ha noctojehe NpaBunHuke mopa
Ja yceoju gBoTpehunHcka BehuHa ApXaBa udnaHuua 3actynibeHa y KoHrpecy ca
npasomMm rnaca.
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CBETCKA NOWTAHCKA KOHBEHLUWJA

Hone notnucaHn nyHomohHuuM Bnaga gpxasa Ynanvua Casesa, umajyhu y Bugy
ynaH 22. ctaB 3. YctaBa CBeTcKOr nowTaHCKor caBesa 3akbyyveHor y beuy 10. jyna
1964. rogunHe, OOHenwW cy, cnopasyMHO W Mod pesepBoM 4naHa 25. cTtaB 4.
nomeHyTor Ycrasa, Yy oBOj KoHBeHUuju, MpaBuna Koja ce npumeryjy Ha
mMefyHapoaHy NoLITaHCKy Cryxoy.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

nPBU OEO

3AJEOHUYKA MNMPABUJIA KOJA CE NPUMEHYJY HA
MEHBYHAPO[OHY NMOLWTAHCKY CITIYXBY

OnuTE OOPEOBE
YnaH 1.
OeduHuuumje

3a notpebe CseTcke nowTaHCKe KOHBeHUMje, cnegehu TepMuHKM uMajy
JeduHNUCaHa  3Hauyewa:

nakeT:. nowunrbka KOja ce npeso3n nong Yycrnosuma oBe KOHBeHU,I/Ije n
npaBI/IJ'IHI/IKa O NOLWTAaHCKMM MNMakeTunmMa,

3aTBOPEHN 3aKrby4ak: Bpeha Ca Has3MBHULOM WUITN CKyn Bpeha nnn gpyrmx
nocyna, ca unnn 0e3 onoeHe 6nombe ca nedaTom, KOje cagpxxe nowTaHCKe
NOoLWwnIbKe;

MOrpelHo YCMEepeHN 3akibyuduu: 3akrbydum (nocyge) npUMIbEHM Y
N3MEHWYHOj NOLWITN KOja HMje 03HaveHa Ha BpehHOj HasMBHULUM (HanenHuum);

NnorpeLwHo ycMepeHe nowunrbKe: nownrbke npunMiLeHe y VI3MeHVI‘-IHOj nowTn,
a rmace 3a Heky apyry uaMmeHu4Hy nowTy y ,D,perj 3EMJIbU YaHUnUN;

NOLWTaHCKa MNMoLwnsbKka: onwtTmn TepmMmmnH KOjI/l ce 04HOCU Ha CBe nowunrbke KOje
ce ompemajy noToMm (I'IVICMOHOCHe nowunrbKke, nakeTn, HoB4aHe ynyTHuue,
nTa.);

TPaH3UTHU TPOLLUKOBW: HaJOKHaZa 3a ycnyre Koje je npeBo3HuWK obaBuo y
TPaH3UTHOj 3eMrbu (oBnawheHn onepaTop, Apyra cnyxb6a nnu kombuHaumja
oBe [Be) Yy nornegy CyBO3eMHOr, MOMOPCKOr W/WNW Ba3gylHOr TpaH3uTa
noLunrbaka;

TEPMUHAJIHN TPOLUKOBW. HaOOKHada Kij oBnawheHu onepartop 3emMibe
nopekra nnaha osnawheHom onepartopy ogpeauviliHe 3emMibe Ha unmMme
TpoWwKOBa HacCTanux y O,El,pe,El,I/ILIJHOj 3eMibn 'y Be3n Ca npuMibeHnMMm
NMMCMOHOCHMM NoLInSbakama,

oBnawheHun onepatop: 6GuNo Koju BNagvH NN HeBRNaguH eHTUTET CnyX6eHo
oapeheH o Apxase YnaHuue Aa obasrba noLuTaHcke ycryre u ga ucrnyhasa
obaBese koje npousnnase n3 Akata Casesa Ha CBOjoj TepuTOpUjU;

Malnun naket: nownrbka KOja ce npeHocu nog ycrnosumma oBe KOHBeHLl,I/Ije n
npaBI/lJ'IHI/IKa O NMMCMOHOCHUMM MNOoLWnIbKama,

[0 NOLUTApUHE 3a CYBO3EMHU NPEBO3 Y Aionasy: HaJokHaaa Kojy oBnawheHu
onepaTop 3emrbe nopekna nnaha oBnawheHOM onepaTopy OApeAuLIHe
3eM/beé Ha MMe TpOLIKOBA HacTanuMx y OApeAMLIHOj 3emibM y Be3u ca
NPUMIbEHUM NakeTUMa;

[eO0 MowTapuMHe 3a CYBO3EMHM TpaH3UT: HadokHaga 3a ycnyre koje je
NPeBO3HMK 06aBMO y TPaH3WTHO] 3emibk (OBnawheHu onepaTop, gpyra
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cnyx6a unu kombuHaumja oBe ABe) y norneay CyBO3EMHOM U/Unu BasgyLUHOT
TpaH3uTa nakeTa Npeko TepuTopuje Te 3eMIbE;

1.12. peo nowTapuHe 3a NOMOPCKM NPEeBO3: HafOKHada 3a ycryre kKoje je o6aBuo

npeBo3HuK (oBnawheHn onepartop, gpyra cnyxbta unm kombuHauuja ose aee)
KOju y4ecTBYyje Yy MOMOPCKOM MpeBo3y nakeTa.

1.13. yHMBep3anHa noluTaHcka ycnyra: HemnpekugHo obe3behuBare KBanmMTeTHUX

OCHOBHMX NOLWUTAHCKUX yCllyra Ha Ll,eJ'IOj TepVITOpVIjVI Apxase 4dJiaHnue, CBUM
KOpucHnumma, no npuctynavyHnum ueHama,

1.14. oOTBOpeHM TpaH3UT: OTBOPEHUM TPaH3UT, Mpeko nocpeayjyhe 3emrbe,

nowurbaka 4mnju 6poj unu Maca He onpaBaaBajy CauvhbaBaHe 3aTBOPEHUX
3aKrbyyaka 3a ofpeauLLHy 3emIby.

YnaH 2.

OppehuBame jeaHoOr Unu BuLe eHTUTEeTa OArOBOPHUX 32 UCNYyHaBak€e
obaBe3a Koje npoucTnyy M3 npuctynawa KoHseHuujn

OpxaBe unaHuue he obasectutn MehyHapogHu 6upo, y poKy of LIecT Meceum
of 3aBplieTka KoHrpeca, 0 HasuBy M agpecu ApxaBHOr Tena 3agyXeHor 3a
Hag30p NO MOLWTAHCKUM NuTakwuma. Y poKy oA LeCT Meceuu of 3aBplueTka
KoHrpeca, gpxaBe unaHuue he Takohe obasectutn MehyHapogHun ©6upo o
Ha3nBYy W agpecu jeQHor unu BuLe onepartopa Koju Ccy 3BaHW4YHO oBrnawheHun 3a
obaBrbare NoWTaHCKMX yCryra Ha CBOjOj TEPUTOpUjU 1 3a ucnywaBake obaBesa
Koje npouctudy n3 Akata Casesa. O cBMM npomeHama Ko4 ApXaBHWX Tena u
3BaHM4YHO oBnawheHnx onepaTopa Koje HacTaHy y nepwogy wusmelly paBsa
KoHrpeca, MehyHapoaHun 6upo mopa 6utn obaseluTeH wTo je moryhe npe.

YnaH 3.
YHuBep3anHa nowtaHcKa ycnyra

Y uurby jadyara KoHUenTa jeauHcTBeHe nowTtaHcke TepuTtopuje CaBesa, apxaBe
YnaHuue ce ctapajy Aa CBU KOPUCHULUM/KIIMJEHTU YXKMBajy NPaBO Ha yHUBEP3ariHy
NOLUTAHCKY YCryry Koja ce cacToju y NOHyaAN KBanNMTEeTHUX OCHOBHUX NOLUTAHCKNX
ycnyra, a obaBrba Ce HEMNpekuaHO Ha Lenoj TepuTopuju, No MNPUCTyNavyHUM
LeHama.

Y ToM uurby, OpxaBe unaHuue yTBphYjy, Yy OKBMPY CBOr HauMOHANHOM
MOLUTaHCKOr 3aKOHOA4ABCTBA UM nomohy Apyrux yobuuajeHnx cpefcraea, o6um
MOLUITAHCKNX Yycryra Koje ce Hyfde, Kao M ycrioBe y nornegy keanuTteTa U
npUcTynavHmnx LeHa, Bogehu padyHa nctoBpemeHo o notpebama CTaHOBHULLITBA
“ O CBOjUM HaLMOHANHUM UHTEPECUMA.

OpxaBe unaHvue ce cTapajy Ada onepatopu osnawheHn 3a obaBrbawe
YHVUBEp3anHe MoLUTaHCKe YyCryre noLwiTyjy yCnoBe NoHyAe MOLUTAHCKUX ycryra u
ncnywaeajy cTaHgapae KeanuTeTa.

[pxaBe 4naHuue ce cTapajy Aa ce npyxawe yHuBep3anHe nowTaHcke ycnyre
obaBrba Ha jeHOj peariHoj OCHOBW, YUME Ce rapaHTyje HeHa OapPXXUBOCT.

UnaH 4.

Cnobopa TpaH3uTa

Hayeno crnoGope TpaH3uTa je uspaxkeHo y NpBom uYnaHy YcrtaBa. OHo oGaBesyje

CBaKy ApXaBy unaHuuy na obesbegu ga weHu oBnawheHn onepatopu, yBeK
oTnpemajy Hajop>xnum Be3ama n HajcUrypHUjuM cpeacTBuma, Koje u caMmm Kopucte
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3a COMNCTBEHE MOLUUIbKE, 3aTBOPEHE 3aKibyyke W MUCMOHOCHE MOLUMIbKE Y
OTBOPEHOM TPaH3UTY, KOje Cy MM npeganu Heku apyrv oenawheHn onepaTopu.
OBaj nMpuHUMN ce Takohe OAHOCK Ha MOrpelHO YCMEepeHe MOoLIUIbKE WK
3aKrbyyke.

[pxxaBe 4naHuue Koje He y4yecTBYjy Y pasMeHu nucama Koja cagpxe UHEeKTUBHE
CyncTaHLue unm paguoakTuBHe matepuje, Mory fa He npumajy Takse MoLunIbke Y
OTBOPEHOM TpaH3UTYy Mpeko cBoje Teputopuje. ACTO Baxu 3a MNUCMOHOCHE
nowureke, OCUM nucama, AonUcHWUA U cekorpama. To Takohe Baxu M 3a
lWwTamnaHe cTBapu, 4aconuce, MarasvHe, mane nakete u ,M“ Bpehe, uunju
cagpxaj He 3a4oBoSbaBa 3aKOHCKe oapenbe Koje nNponucyjy YCnoBe HMXOBOT
objaBrbuBata N NpomMeTa y TPaH3UTHOj 3EMIBU.

Cnoboga TpaH3uTa MOLWITAHCKMX MakeTa, Koju ce OTnpemMajy CyBO3EMHUM W
NMOMOPCKMM MyTEeM, OrpaHNYyeHa je Ha TepuTopujy 3emarba Koje y4ecTByjy y OBOj
cnyxou.

Cnobopa TpaH3uTa aBUMOHCKMX NakeTa 3arapaHTOBaHa je Ha uenoj TepuTopuju
CaBes3a. Mehytum, gpxaBe unaHuue Koje He y4ecTByjy Y CrnyXbu noLTaHCKux
naketa He mory 6utn obasesHe ga 06e36ehyjy NOBPLUMHCKA NPEHOC aBUOHCKMX
naketa.

AKo jegHa OpxaBa unaHuua He nowTyje oapenbe o crnoboan TpaHauTa, ocTane
ApXaBe yraHuLe uMajy npaBo Aa obycTase NOLUTAHCKY CryX0y ca TOM OpXXaBoM
YNaHULIOM.

YnaH 5.

BnacHMwTBO Hag NOLWTAHCKMM Nowurbkama. Bpahawe 13 nowrTe.
MU3meHa unu ncnpasBka agpece. Hagocnawe. Bpahawe
Heypy4MBUX NoLIUIbaKa nowunrbaouy

CBaka mnowTaHCcKa MowWwuWrbka npunaga nowurbaouly CBe [OK Ce He ypyyu
oBnawheHoOM nuuy, OCUM YKONUKO je Buna 3anneweHa CXOAHO 3aKOHOOABCTBY
3eMsbe rnopekra unv oapeauvilHe 3emrbe 1, y cnydajy npuMmeHe ynada 15.2.1.1.
unu 15.3., y cknagy ca 3aKkoHOJaBCTBOM ApXKaBe nopekrna.

Mowwnrbanay, NUCMOHOCHE MOLWWUIbKE MOXe 3axTeBaTu Bpahake nownrbke unm
M3MeHy unu ucnpasky agpece. lNowTapuHa M OpyrM ycnosu MNpOnMcaHn cy
MpaBnnHUKOM.

OpxaBe unaHvue o06e36efyjy ga oenawheHn onepatopu BpLUE HaJocnawe
MOWTaHCKUX MoWuibaka, ako je npumanay npoMeHWo agpecy, v Bpahajy
Heypy4yeHe nowunrbke nowurbaouy. MowTapuHa n gpyrn ycrnosu NponucaHu cy
MpasunHuymMma.

YnaH 6.
MowTapuHa

[ pxaBe unaHuLe unu weHn osnawheHn onepaTopu, y 3aBUCHOCTU O HaLMOHanHe
perynatvee, oapehyjy nowtapuHy 3a pasnuuute mefyHapoaHe u apyre noce6He
MOLITaHCKe Yycnyre, y cknagy ca Hadenuva HasefeHuMm Yy KoHBeHuuju u
MpasunHuuymma. MowTapuHa y Hayveny Mopa GMTU MoBe3aHa ca TPOLUKOBMMA
npy>xaka OBUX ycryra.

3emrba nopekna nnu kweHn osnawheHn onepaTopu, y 3aBUCHOCTU O HauUMOHanHe
perynatuee, YyTBphyje nowTapuHy 3a NpPeHOC MUCMOHOCHUX nolurbaka Wu
NoLITaHCKMX NakeTa. Y nowiTtapuHy je yKibydeHa JocTaBa noluunrbaka Ha agpecy
noA yCnoBoM Aa ce y ogpeAnLlHoj 3eMrby 0baBrba ycnyra gocTtase nowmrbaka o
Kojuma je peu.
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HannaheHa nowTapuHa, ykibydyjyhm M OHy Koja je MHOMKATMBHO HasedeHa Yy
Aktuma, Tpeba pa je Gap jegHaka OHOj koja ce Hannahyje 3a nowwurbke Yy
yHyTpalwHeM caobpahajy ca UCTUM KapakTepucTukama (BpcTa, KonMynHa, Bpeme
npepage, uta.).

,D,p)KaBe YnaHuue Unn keHn osnalheHn onepartopu, y 3aBMCHOCTU o4 HauMOHallHe
perynatmee, Mmajy npaBo Aa npef]y roppe JIMMnTE CBaKke nowTapuHe
MWHOWKaTUBHO HaBedeHe Yy AxTnma.

MumMo HajHwXe rpaHvue nowTapuHe, yTepheHe nog 3, ApXase YnaHuue Unv HeHu
oBnawheHn onepatopu Mory ga ogobpe CHVXeHy NoLITapuHy, 3aCHOBaHy Ha
HauMOHarnHoj perynaTtmen, 3a NMCMOHOCHE MOLUUIBLKE U NakeTe npegarte y CBOjoj
3emrbn. OHe Tako Mory ga ogobpe noenawheHe Tapude CBOjMM KOPUCHULMMA
KOju umajy Benukn obum nolutaHckor caobpahaja.

OO KopucHuKa ce He MOXe HannatuTu [pyra BpcTa MolTapuHe, OCUM OHe
npegsuheHe y Aktuma.

Ceaku oBnawheHu onepatop 3agp)aBa MNOWTAPWHY KOjy je HannmaTuo, ocum y
cnyyajeBMMa Kaja je To gpyrauyuvje nponmcaHo y AKtnma.

YnaH 7.
Ocnob6ahawe oA nowtapuHe
1. Haueno

1.1.  CnyuajeBu ocriobahara of nowTapuHe, y cmucny ocnobahama og nnahara
nowTapuHe, u3puunto cCcy nponucaHn KoHneseHuujom. [lopen Tora,
MpaBunHnumM Mory nponucatu u ocrnobahawe o nnahakwa nowwTapuHe K
ocnobahane of nnahaka TpaH3UTHUX TPOLLKOBA, TEPMUHAMHUX TPOLLKOBA U
Aernosa nowitapvHe y fornasy 3a NMMCMOHOCHE NOLUUIbKE U MOLUTaHCKe nakeTe
ynyheHe nowTaHCKoj crnyxbu, koje oTnpemajy gpxase unaHuue, osnawheHu
onepaTtopu 1 Yxu case3an. Ocum TOra, MMCMOHOCHE MOLUNIbKE U NakeTu Koje
MehyHapoagHn 6Gupo CaBesa oTnpemMa YxvM caBe3uma, ApXaBama
ynaHvuama u osnawheHuM onepaTopMMa cMaTtpajy ce nowurbkama y
nowTaHckoMm caobpahajy n ocrnoboheHe cy og csBux nowTapuHa. Mehytum,
ApXaBa nopekria unu keH oenawheHn onepaTtop MoXe HannaTuT JOMnyHcke
aBMOHCKe NnoLuTapuHe 3a rope HaBedeHe MoLUUIbKe.

PatHun 38p06]’beHVILl,I/I N MHTEPHUpPaHa uMBuJiHa rnnua

2.1 lMnCMOHOCHE MowWWrbKe, MNOLITAHCKM MakeTU U MOLUUMIbKE MOLUTAHCKO -
duHaHcujcknx ycnyra ynyheHe paTtHuMm 3apobrbeHuumma, vnmM ako UX OHU
warby, HenocpegHo wunu npeko 6Gupoa ocnoboheHe cy nnahawa cBake
nowTapuHe, W3y3eB aBUWOHCKE [OMYyHCKe MowTapuHe, HaBeoeHuXx Yy
MpasunHnumma KoHBeHuuje ¥ ApaHXMaHy O MNOLITaHCKO-(PUHAHCUCKUM
ycnyrama. [punagHvum 3apaheHux cTpaHa, yxarnweHW W VMHTEePHUpaHu Yy
HEeKy HeyTpanHy 3emrby, W3jefHavYeHn Ccy C paTHUM 3apobrbeHuuuma y
npaBoOM CMUCIY, Kaga je ped 0 NPUMeHU NPeTXoAHUX oapeadu.

2.2 Oppenbe npegsuheHe nog 2.1. npyMemwyjy ce U Ha MUCMOHOCHE MOLLUIbKE,
MOLITAHCKE MakeTe W MNOLWWIbKE MOLWTAHCKUX (PUHAHCU|CKMX Yycnyra Koje
noTuyy U3 Apyrnx semarba, a yrnyheHe cy UMBUMHUM UHTEPHUPAHUM NUUMMAa,
MNN WX OHWM LWarby, HenocpegHo wNW npeko ©6upoa HaBedeHux Yy
Mpasunnnunma KoHBeHuuje M ApaHXMaHy O MOLUTAHCKUM (PUHAHCKjCKUM
ycrnyrama, Ha HauMH Kako je To yTBpheHo y >KeHeBCKOj KOHBEHuuju o
3alUTUTU UMBUITHUX NULA 3a Bpeme paTa, og 12. aBrycta 1949. roanHe.

2.3 Bupou HaBepeHun y MNMpasunHnumma KoHBeHUmje n ApaHXMaHy O MOLUTaHCKUM
dmHaHCcKujckum ycnyrama yxuBajy MCcTO Tako ocnobahawe og nnahawa
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nowwTapuHe 3a MUCMOHOCHE MOLWWIbKE, MOLWTAHCKE MakeTe W MNOLUUIbKe
MOLUTAHCKUX (PMHAHCWMjCKUX YyCryra Koje ce ogHoce Ha nvua HasefeHa Mo
2.1. 1 2.2., a Koje OHW Wwarsy unun npumajy, HernocpeaHo U Kao nocpegHnuUm.

MakeTn go mace o 5 kunorpama npepajy ce 6e3 nnahawa nowTapuHe.
NpaHuua mace ce nosehaBa Ha 10 kunorpama 3a nakeTe 4uja je cagpxuHa
HegeroMBa W 3a nakete ynyheHe HeKOM 1Oropy WNU  HEroBMM
nosepeHuuMmMa, pagn nogene sapobrbeHuynma.

Y 0bpauyHy namehy osnawheHnx oneparopa, He obpadvyHaBa ce nowTapuHa
3a cnyxbeHe nakete un nakeTe ynyheHe paTHMM 3apobrbeHnumma wu
UUMBUITHUM WHTEPHUPAHUM NMuUMa, OCUM aBUOHCKe AOMyHCKe noluTapuHe
Koja ce NMpuMetbyje Ha aBUOHCKe nakeTe.

Cekorpamu

Cekorpamu cy ocrno6ofeHu nnahaka cBake nowTapuHe, U3y3eB OOMyHCke
aBUOHCKeE.

YnaH 8.
MowTaHcKe mapke

TepMuH “nowtaHcka mapka” je 3awTuheH no oBoj KOHBEHUMjU U pe3epBuCaH
UCKIbYUYMBO 3a MapKe Koje UcnykwaBajy ycrnose 13 oBor unaHa u NpasunHuka.

MowTaHcke Mapke:

ce unsgajy v nywTajy y npomeT camo y3 ofobpere ApxaBe uYnaHvue wunu
Teputopuje, a y cknagy ca Aktuma CaBesa;

Cy M3pa3 cyBepeHuTeTa U cagpxe A0Ka3 O yHanpepn nnaheHoj nowwTapuHu
Koja ofroBapa HWXOBOj CTBapHO] BPeOHOCTU Kada Cy HanenrbeHe Ha
noLUTaHCKe MownrbKe, y cknagy ca Aktnma CaBesa;

Mopajy 6utn y npomeTy, 3a nnahakwe nowTapuHe yHanpes wunm vy
dunatenncTuyke cBpxe, Y 3eMSbM YMaHUUM UM TEPUTOPUjU Ha KOjoj ce
n3gajy, y cknagy ca HaumoHariHoM peryrnaTmeomM;

Mopajy OGuTn [OoCTynHe CBMM rpafj@aHuma yHyTap Op)XaBe 4naHuue unu
Teputopuje Ha Kojoj ce nsaajy;

MowTaHcke Mapke cagpxe:

Has3vB [JpXaBe u4naHuue wunv TepuTopuje Ha KOojoj cy u3gaTte, ucnvcaH
NaTVHUYHUM NUCMOM';

HOMUWHanHy BpeaHOCT, U3PaXXeHy:

y npuHUMny, y Baxehoj BanyTn 3emrbe UnNn Teputopuje Ha Kojoj je usgara,
WK Kao cnoBso unu cumbon;

APYMMM KapakTepucTMkaMma 3a naeHTudukaumjy.

Ambnemn gpxage, 3BaHWYHE KOHTPOMHE O3Hake W norotun MehyBnagnmHux
opraHu3auuja Koju cy OTMCHYTM Ha MOLUTAHCKMM Mapkama, 3awTuheHun cy y
cmucny Napucke KOHBEHLUMje O 3alITUTN UHAYCTPUjCKe CBOJUHE;

Teme 1 MOTUBW NOLUTAHCKMNX Mapaka Mopajy onTu:

y ckrnagy ca gyxoMm npeambyne YcrtaBa CaBesa M ofnyka Koje Cy AOHENU
opraxHu CaBesa;

' Mizysehe je nomymrreno Bemikoj Bpurannuju, apskaBu Koja ja H3yMela TOMTAHCKE MapKe.
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5.2. 'y 0Onuckoj Be3an ca KyNnTYpHUM WOEHTUTETOM [pXKaBe uYnaHuiue unm
TepuTopuje, MNu 4a AONPUHOCE LMPEHY KYNType Uinv ogpxaky Mupa;

5.3. ca o3Hakom, kaga obGenexaBajy 3HayajHe NUYHOCTM WUnu gorahaje Koy He
npunagajy 3emrbu YnaHuuu unu TepuTtopuju, Koja jacHo ofpehyje 3emrby
ynaHuLy UnNu TepuTopujy o Kojoj je pev;

5.4. 6e3 nonuTU4KOr cagpaja unu Guno koje Teme kKoja je yBpearbuse npupoae
3a HEKY NUYHOCT UMK 3eMIbY;

5.5.  op BenuKor 3Havaja 3a 3eMrby YNaHuLy Unu TepUTopujy;

Otucum nnahexe nowTapuHe, oTuCcun MallnHe 3a (bpaHKVIpal-be n OTUCLM
D,OGVIjeHI/I wTamMmnapckoMm MalnHOM wunn Opyrum LwWTamMnapCkKMmM MoCTYMNKOM
carnacHo Aktuma CaBesa, Mory ce KOpuctutn camo y3 0n06pe|-be Ap>XaBe
YynaHuvue nin LeHe TepI/ITOpI/Ije.

YnaH 9.
MowTaHcka 6e3benHOCT

[pxaBe 4YnaHuue 1 eHn osnawheHn onepaTtopn AOHOCE U MPUMEYjy CTpaTeLlKe
aKTMBHOCTU y obnactn 6e36eqHOCTM Ha CBMM HMBOMMA MOLUTAHCKE ekcrnoaTtauumje,
pagun ovyBawa M noBeharwa noBepera jaBHOCTU Yy MOLWITAHCKY Cnyx0y, y nHTepecy
cBux 3anocneHux. OBa cTpaTervja Tpeba ga cagpxu pasmeHy uHdopmaumja o
ouvyBaky cuUrypHor n 6e3begHor TpaHcnopTa v TpaH3uTa nolwurbaka namehy apxasa
ynaHuua 1 KUXoBUX oBnawheHnx onepaTopa.

YnaH 10.
OppxuBM pa3Boj

[pxaBe ynaHuue n/vnu wbUxoBu oBrnawheHn onepaTtopu Cy OyXHe Aa npuxsarte u
npuMetrsyjy MNpOakTUBHY CTpaTervjy pasBoja Ha CBMM HMBOMMA MOLUTAHCKE
eKkcnnoataumje ca nocebHMM OCBPTOM Ha €KOmnoLlKe, APYLWTBEHE W MpuBpeaHe
aKTUBHOCTW, Kao W Oa MPOMOBULLY CBECT O MOMEHYTOM pa3BOjy Y MNOLUTAHCKO]
cnyxou.

YnaH 11.
Mpekpwaju - 3noynotpebe
1. [NowTaHcke nowunrbke

1.1. [OpxaBe unaHvue npeays3nmajy cBe HeonxogHe Mepe 3a cripeyaBare HUXe
HaBeOeHWX Jena u rokere N KaxkwaBare cBake ocobe 3a kojy ce yTBpau aa
je kpvBa 3a:

1.1.1. cTaBrbatbe y nowuTaHcKe NoLuIbKe OMNojHUX Apora 1 NCUXOTPONHUX MaTepuja,
Kao M eKcnnosuea, 3anarbuBmx UM OpPyrmx onacHux matepwuja, Tamo rae
HUXOBO CTaBIbake HUje U3pUYUTO 403BOrbEHO KOHBEHLNjOM;

1.1.2. cTaB/batbe Yy nNOLWTAHCKe MOWMUIbKe npegMeTa nedounHor — unu
nopHorpadpcKor kapakTepa koju npeacTtaerbajy 3noynotpeby geue.

Cpe,EI,CTBa nnahawa nowTapumHe n Ha4nHn nnahawa

2.1. ppxaBe u4naHuue rnpegysvMMajy CBe HeonxogHe Mepe 3a crpedvaBatse,
roere N KaxkhaBak-e CBaKor Mpekpliaja y Be3n ca HayuHuma nrnaharsa
nowwTapuHe yTepheHnm y oBoj KoHBeHUuMjK, Kao LWTOo Cy:



21.1.
21.2.
2.1.3.
2.1.4.
2.2.

2.21

2.2.2.

223

2.24.

3.1.

2.1.
2.2.
2.3.
2.4.

-132 -

NOLUTaHCKe MapkKe, y ONTULajy Uy noByYeHe 13 NPOMeTa;

oTucum nnaheHe nowTapuHe;

OTMCLUM MaLUMHa 3a PpaHKMpare UM OTUCLM LLITaMNapCKUX MaLLMHa;
MefyHapoaHW KynoHu 3a oaroBop.

y oBoj KoHBeHUuju, npekpllaju y Be3u ca cpefcTsuma nnahakwba nowtapuHe
oAHoce ce Ha Buno Koje of HWXe HaBeeHUX Aena YYnkweHux ¢ HaMepom ga
ce Ha HenerMTMMaH HadMH ocTBapu pobutak 3a cebe wnm Tpehe nuue.
Cnepeha gena cy kaxwmBa:

(baHCM(bMKOBane, MMUTUpaHE WM KpUBOTBOPEHE ouno «or cpeacrtea
nnahawa nowTapuHe, UM cBakun HeneranHnu wunn 386pal-beHVI nocTynak y
BE3Kn ca hNUXO0BOM HeoBnawheHom npon3BoaH0M,

Kopywherwe, nywTtake Yy NpOMET, peknamupawe, OuctTpubyupare,
pacnpocTupake, TPaHCMOpPT, M3narawe, fnpukasvMBawbe Unn objaBrbMBake
6uno kor cpenctsa nnahakwa nowTapuHe Koje je 6uno dancmdukoBaHo,
UMUTUPAHO UNN KPUBOTBOPEHO;

Kopywherwe unuv nywTawe Yy MNpoMeT, y nowTaHCcke cBpxe, 6uno kor
cpencrtea nnahaka nowtapuHe Koje je Beh paHuje kopuwheHo;

NnokyLuaj fa ce U3BPLUN HEKN 0o HaBeJeHUX npekpLuaja.
PeuunpounteTt

LLTo ce Tnye caHKuuja, He MpaBu ce pas3nuka uamely nocTynaka HaBeaeHuX
noa 2, 6e3 063vpa aa nu cy y NuTamy HauMoHamnHa U MHocTpaHa cpeacTea
nnahawa nowTapuHe; oBa odpeanba He noanexe peuunpouuteTy no 6Guno
KOM 3aKOHCKOM MI YTOBOPHOM OCHOBY.

APYIrn OEO

NMPABUNA KOJA CE NPUMEHYJY HA MTMCMOHOCHE
NOLWWUILKE U HA NMOLUTAHCKE MNMAKETE

MnaBa 1.
NMOHYOA YCNYTA

Ynan 12.
OcHoBHe ycnyre

[pxaBe 4naHuue OOHOCHO HMUXxOoBM oBnawheHn onepatopu 06e36ehyjy
npujem, npepagy, npeBo3 N ypyvyere NMMCMOHOCHUX MOLUNIbaka.

MncmoHoCcHe nowunrske cy:

NPUOPUTETHE NOLUNIBLKE U HEMPUOPUTETHE MOLLMIBbKE, 00 2 KUNorpama;
nucma, gonucHuUUE, WTaMmnaHa cteap U Manu naketu, oo 2 Kunorpama;
cekorpamu, go 7 Kunorpama;

nocebHe Bpehe Koje cagp)ke HOBUHE, Yaconuce, Kure U CANYHe LTamnaHe
CTBapu 3a UcTor npumaoLia Ha UCToj agpecu noa HasmesoM “M Bpehe”, go 30
Kunorpama.
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NMUCMOHOCHE MoWwWrbke Cy pasBpcTaHe WM npema Op3vHM NpeHoca
nowurbaka unu npema cagpxajy nowmrbaka y cknagy ca [paBunHMKOM O
NMMCMOHOCHUM MOLLUIbKama.

Behe rpanHnue mace o OHUX HaBedeHUX Yy CTaBy 2 nNpuMmetrbyjy ce
dakynTaTMBHO 3a W3BECHE KaTeropuje MMCMOHOCHUX Mowurbaka noj
ycrnosuma ytepheHum y NpaBuniHUKY 0 MMCMOHOCHUM MOLUUIbKama.

Y 3aBMCHOCTW of cTaBa 8. OBOr YnaHa, gpxase YrnaHuue OgHOCHO HUXOBU
oBnawheHn onepaTtopn 06e36efyjy npujem, npepagy, NPeBO3 U ypyyewe
nowTaHckux naketa po 20 kunorpama, 6uno Ha ocHoBy opapepaba
KoHBeHuUmnje, 6uno y cnyyajy naketa y nonasy v nocrne oGunatepanHor
cnopasyma, Kopuctehu cBa apyra 3a hUxoBe KNujeHTe NorofgHuja cpeacTaa.

panuue mace npeko 20 kunorpama npuMmemnyjy ce akynTtaTMBHO 3a
N3BECHe KaTeropuje MOLWTAHCKMX MakeTa oA YCrnoBuMMa YTBpHEeHuM Yy
[MpaBUNHMKY O NOLITAHCKUM NakeTuma.

Ceaka gpxaBa u4naHuua, uvju osnawheHn onepatop He obaBrba NpeBoO3
naketa, MoOXe gda npeHece wu3Bpwewe ogpenaba KoHeeHunje Ha
TpaHcnopTHa npeayseha. OHa MoXe, UCTOBPEMEHO, OrPaHUYUTA OBY YCRyry
Ha nakeTe Koju noTudy wmnu ce ynyhyjy y mecta koja oBa npegyseha
ONCITYXYyjy.

CynpoTHo cTaBy 5, oHe Apxase unaHuue, koje go 01. jaHyapa 2001. roguHe
HUcy notnucane lpaBunHWK O NOLUTAHCKMM NakeTuma, HUcy obaBe3He Aa
0be3bene cnyx0by NoWTaHCKMX NakeTa.

YnaHn 13.
HonyHcke ycnyre

Opxase unanuue obesbehyjy obaBrbawe cnegehux o6aBe3HMX OOMYHCKUX
ycnyra:

npenopy4eHo pykoBake 3a NPUOPUTETHE U aBUOHCKE MUCMOHOCHE MOLUMIbKe
y nonasay;

NpernopyYyeHo pyKoBake 3a HEernpuopuTeTHe W MOBPLUMHCKE MUCMOHOCHE
nowwureke y nonasy [no oJpeauwta [0 KOjUX He MocToju ycnyra
NPUOPUTETHUX UM aBMOHCKUX MOLLNIbaKa;

npenopy4yeHo pykoBawe 3a CBe MNMCMOHOCHE MNOoLWwnIbKe y onaasy.

Ycnyra npenopyYeHor pykoBawa 3a HEnpuopuUTeETHE U MOBPLUMHCKE
NMUCMOHOCHE MOLUMIbKe Y Monasy A0 OApeAuvllTa [0 KOjuX MocToju ycrnyra
NPUOPUTETHMX UM aBMOHCKUX NoluMrbaka, obe3behyje ce dakynTaTUBHO.

OpxaBe unaHuue wnu wuxoBu oeBnawheHn onepatopu mory o6e3beanTu
cnegehe akynTaTuBHE [JONyHCcke ycryre y ofHocuMa wu3mely OHuX
oBnawheHnx onepaTtopa koje cy ce gorosopure aa obesbene ycnyre:

O3Ha4aBahka BpeaHOCTU 3a NMMCMOHOCHE MNOLUNIbKE U NaKkeTe,
noTepAy ypyyersa 3a NMCMOHOCHE NOLUNIbKe,

OTKYMNMHUHE 3a NMCMOHOCHE MNMOLWNIbKe N NakeTe,;

XNUTHE AoCTaBe 3a NMCMOHOCHE MOLUNIbKE N NaKeTe,

ypyyerwe MUYHO npumaoly npenopyyeHux nowurbaka, nowurbaka ca
noTBpheHnM ypyyewemM UM MUCMOHOCHMX MOWUIbaka ca O3HayYeHOM
BpegHowhy;



3.6.

3.7.
3.8.

4.2.

4.3.

6.1.
6.2.
6.3.
6.4.
6.5.
6.6.
6.7.
6.8.
6.9.

1.1.

-134 -

ocnobahara og nnahawa nowTtapuHe n aaxbuHa 3a NMCMOHOCHE NOLUMIbKE
1 NakeTe;

JIOMIbUBUX U TITIOMa3HUX NakeTa,

“Consignment” 3a rpynucaHe nowmrbke o camoO jedHOr nowwmrbaoua, a
ynyheHe 3a MIHOCTPAHCTBO.

Cnepnehe Tpu gonyHcke ycnyre cagpxe u o6aBesHu 1 hakyntTaTMBHU Oe0:

nowwurbka ca nnaheHuM ofroBopoM Yy MeRyHapoOHOM  MOLUTAHCKOM
caobpahajy (IBRS), je y ocHoBu cbakyntatnBHa. Mehytum, cBe fOpxase
ynaHuue vnu wuxosu osnawheHn onepatopu cy obase3Hn aa obGesbene
ycnyry Bpahawa nowwurbaka IBRS;

mMehyHapoOHU KyrnoHu 3a OAroBOp, KOju ce MOry 3aMeHWUTU Yy CBakoj OpXKasBu
ynanuuyn. MehyTtnm, npogaja MehyHapoAHUMX KyrnoHa 3a oArosop je
akynTaTuBHa;

noBpaTHULA@ 3a npenopyyYyeHe nOWWUIbKE W MUCMOHOCHE nowwurbke ca
noTBphHeHNM ypyyernem, nakeTe 1 nolimrbke ca o3HadeHom BpeaHowwhy. Cee
ApXaBe YnaHvue nnu kUxoBu oerawheHn onepaTopu nNpuMajy nospaTHuLe
y QonasHom caobpahajy. MehyTtum, noBpaTHuua y nonasHom caobpahajy je
dakynTatmeHa.

Onunc oBux ycnyra Kao 1 bnxosa nowrtapuHa yTBpF]eHVI cy HpaBMnHmumma.

Kapga cy ycnyrom obyxsaheHe n Hwxe HaBedeHe Yycnyre koje nognexy
nocebHOj MowTapuHu y yHyTpawhem caobpahajy, osnawheHn onepaTopu
UMajy NpaBo Ja Hannate UCTYy MNowTapuHy Kao OHY Koja ce Hannahyje 3a
MefyHapoaHe nowwmnreke, nog ycriosuma ytepheHum y MNpasunHuumma:

pocTaBa Manux naketa npeko 500 rpama;

NMMCMOHOCHE NOLUMIbKE NpeaaTe y nocrnegHhem vacy;

noLIMIbKe NnpeaaTte BaH pe4oBHOr pagHOr BpeMeHa LwanTtepa;

npeysvmare NoLnIbKe y CTaHy nowmrbaoua;

Bpahare NMMCMOHOCHE MOLMIbKe BaH peAOBHOM pagHOr BpeMEHa LwanTepa;
poste restante;

nexapuHa 3a NIMCMOHOCHe nolwunsbke npeko 500 rpama, 1 3a nakeTe;
JocTaBa nakeTa, ka0 OAroBop Ha u3selUTaj o npucnehy;

Hanmnata nowTapunHe 3a pu3nk o BuLLUEe cUne.

YnaH 14.

EnekTtpoHcka nowTa, EMC, nowTaHCK/U NOrMCTUYKA CEPBUC U
HoOBe ycryre

ApxaBe unaHuue mnu wuxoBu osnawheHn onepatopu mory mehycobHo aa
ce poroBope pa o6e3behyjy crnepoehe ycnyre, Koje cy onucaHe Yy
MpasunHuymuma:

eneKTpOoHCKa MOoLUTa, MOLUTaHCcKa ycrnyra 3a MPeHOC NMopyka erneKTPOHCKUM
nytem; osnawheHn onepaTopyM MOry nPOLUMPUTU OBY YCIyry YCIyrom
ENEeKTPOHCKE PEerncTpoBaHe nowTe, Koja OOnykwyje YCNyry eneKkTpOHCKe
nowTe Tume wWTO o6e3befyje gokaz O OTMPeMW, O0OKa3 O ypydewy U
ocurypaea KOMyHUKaumjy M3Meny ayTEHTUYHUX KOPUCHMKA.
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EMC, nowTaHcka xMTHa ycnyra 3a gokymeHTe u poby, koju ce, Kag rog je To
moryhe, oTnpemajy Hajopxum dunanykum nuHujama npeHoca. OBa ycnyra ce
Moxe obaBrbatm Ha 6a3u CtaHgapaHor MynTunartepanHor criopasyma o
EMC nowwurbkama nnm Ha 6a3un bunatepanHor cnopasyma;

MOLUTAHCK/ NOTMUCTUYKA CEPBUC je CEepPBUC KOjU Yy MOTMNYHOCTM 3a40BoSbaBa
nIorMcTrYKe 3axTeBe KOPUCHMKa U koju obyxBaTa dase npe v nocre pusndkor
npeHoca pobe 1 JokyMeHaTa;

€NEeKTPOHCKM MOLUTAHCKM CEPTUMUKALIMOHN XUr, KOjU je €BUAEHTHU [OoKa3s
€NeKTPOHCKOr MpeHoca, y AaToj hopmMu, y AaTo Bpeme, Y KojeM y4ecTByje
jeOoHa vnu BuLLIE CTpaHa.

[pxaBa 4YnaHvua unv osnawheHn onepTopu Mory crnopasymHoO yBECTU HOBY
ycnyry, koja Huje u3puuauto npeasufieHa Aktuma Casesa. [lowTapuHy 3a
HOBY ycnyry yTBphyje cBaku 3anHTepecoBaHu oenawheHy onepaTop, Bogehu
pa4vyHa O TPOLLUKOBMMa eKcrnnoartauuje ycnyre.

YnaH 15.
Mowwurbke ca He[oO3BOSbLEHUM cappkajeM. 3abpaHe
OnuwTe

He npumajy ce nowwumrbke Koje He uCMNywaBajy ycnose nponucaHe
KoHBeHuUnjom 1 lMpaBunHuuyuma. He npumajy ce nowwnrbke Koje ce warby y
cBpxy obmMaHe unun ca Hamepom Aa ce usberHe nyHo nnahawe ogrosapajyhe
nowutapuHe.

N3yseum on 3abpaHa cagpkaHux Yy OBOM unaHy, yTBpheHu cy
MpasunHMumnma.

Cee pgpxaBe unaHuue wunu oenawheHn onepatopu MMajy MoryhHocT fa
npowupe nuCTy 3abpaHa HaBedeHUX Yy OBOM unaHy, Koja ce Mnpumemsyje
oaMax no yHolleky 3abpakeHnx npeameTay Ty NIACTY.

3abpaHe koje ce oQHOCE Ha CBe BPCTE MoLumrbaka
3abpareHo je cTaBrbaTh HUXE HaBedeHe NpeaMeTe y CBe BPCTe Mnolunrbaka:

OrojHe apore W MNCUXOTPOMHE MaTepuje, Kao LITO je TO MponucaHo of
MehyHapogHor oabopa 3a KoHTpony HapkoTuka (International Narcotic
Control Board), nnn pgpyrux 3abparweHux nekoBa Koju cy 3abpareHu Yy
OApeauLLIHOj 3eMIbM;

GecTmaHe unu HemoparnHe npegmere;
dancudukaTe n nnarnjate (npegmeTe nupartepumje);
Apyre npeaMmeTe Ynju je yBo3 unm npomMeT 3abpareH y ogpeauLLIHOj 3eMIbH;

npeaMeTe Koju, MO CBOjOj NPMPOAWM WMM MakoBaky, MoOry GuTu onacHu 3a
cnyxbeHnke unu rpahaHe M Koju MOry uCnprbatu WM OWTETUTU Apyre
MOLUUIbKE, MOLUTAHCKY ONpemy Unu MMoBWHY Tpeher nuua;

AOKYMEHTa Koja uMajy KapakTep akTyenHe W Nnu4yHe npernvcke, pasmvereHe
namehy nuua koja HWUCY nowwurbanay 1 npyMmanaw unv nvua koja ca wuma
CTaHyjy.

ExkcnnoaueHe, 3anarbnee unm paanoakTtnBHe MaTepMje n onacHe MaTeleje

3abpatbeHo je cTaBrbaTu y CBe BPCTE MOoLIMSbaka eKCrio3vBHe, 3anarbuBe
Unu apyre onacHe MaTepuje, kKao ¥ paguoakTBHE MaTepuje.
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CraBrbame pennnka n HeEakTMBHUX €KCMNJ103UMBHUX Harpasa U BOjHe 6op6eHe
TEXHUKE, yKJ'by‘-ijth/I HEeaKTUuBHE TrpaHaTe, HeakKTuBHe 4Yaype un Co.,
3a6pa|-beHe Cy y CBUM MOLUTAHCKMM NOLUUIbKamMa;

WN3y3eTHO, cnegehe onacHe maTtepuje ce Mory npumaTu:

pagnoakTuBHe MaTepuje OTnpemMrbeHe Yy TMUCMOHOCHMM rMolurbkama u
noLUTaHCKMM nakeTuma npensuheHe y unany 16.1;

WH(PEKTUBHE CyncTaHue OTNpeMrbeHe Yy MUCMOHOCHMM MownIbkama |
NnoLUTaHCKMM nakeTuma npensuheHe y unany 16.2;

Kuse xuBotTnmse

386p3|—beH0 je CTaB/bakbe XMBUX XUBOTUHA Y CBe€ BPCTE MOLUTAHCKUX
nowunrbaka.

N3y3eTHO ce npumajy y NMMCMOHOCHMUM MOLIUrbKaMma Koje HUCY MOoLUUrbKe ca
O3Ha4eHoM BpeaHowhy:

nyene, nujasuue n ceuneHe 6ybe;

napasuTi 1 yTaMmarmMBauM WTETHUX MHCeKaTa, HaMEeHEHM 3a KOHTPOITY OBUX
MHCcekaTa, a Koju ce pasMetbyjy n3amelhy 3BaHWYHO NPU3HATUX YCTAHOBA;

BMHCKe MyLumLe (dpam. Drosophilidae) pagn 61o-meamuUmMHCKOr UCTpaXxuBama,
a Koje ce pasmemyjy namehy 3BaHUYHO NPU3HATUX YCTAHOBA;

N3y3eTHO ce npumajy y NOLUTAHCKMM NakeTuva:

XNUBE XUBOTUHE ‘-Il/ljl/l je npeHoc AO03BOJbEH NOLWTAHCKAM MNponucnma
3anHTepecoBaHMX 3emMarba.

CraBrbathe npenuvcke y nakete
3abpareHo je cTaBrbaTh y NOLUTAHCKE NaKeTe HUXKe HaBedeHe npeamMeTe:

npenucky, naysmmajyhu apxvecku matepujan, pasmereHy namehy nuua koja
HUCY noluMrbanay, U npumanal, Uiy nuua Koja ca HrmMa cTaHyjy.

MeTanHu HoBaul, HOBYaHULE 1 apyru spegHu npegmeTu

3abpatbeHo je cTaBrbaTM MeTanHuM HoBal, HOBYaHuUe, unu 6uno kakee
XapTuje o4 BpeOHOCTM Ha AoHOcKoLa, MYyTHUYKE YeKoBe, NNaTtuHy, 3naTto unu
cpebpo, oGpaheHo WMnu He, Oparo Kamewe, HakUT WUnu Apyre AparoueHe
npeamerte:

Y NMMCMOHOCHE MNoLnrbKe 0e3 o3Ha4deHe BpeaHOCTHU,

.Mef]yTI/IM, dkKO0 HauMOHalnHa perynatmBa 3eMibe MNnopekna u ogpeaguta To

403BOJbaBa, OBMU npeamMmeTn ce Mory otnpemMmaTtn y 3aTBOPeHOM OMOTY Kao
npenopy4yeHe nnm spegHOCHe MNMoLUnIbKe;

y nakete 6e3 o3HaveHe BpeaHoOCTU, OCMM rae HauuMoHanHa peryrnatuea
3EMJbE Nnopekna n ogapeaniTa To JO03BOJbaBa,

y nakete 6e3 o3HauveHe BpeaHOCTN pa3MeHEHe Mamef]y ABe 3eMJbe KOje
npmmajy nakeTe ca O3Ha4YeHOM Bpe,D,HOLUhy;

.OCuM TOra, Apxasa 4jiaHuua WUin oBnawheHu onepartop Mory 336paHVITI/I

CTaBrbakbe 3naTa y nofnyrama y nakete ca unv 6e3 o3HavyeHe BpegHOCTM KOju
noTnyy ca HeHe Teputopuje unu ce ynyhyjy Ha HeHy Teputopujy unm ce
OoTnpemajy y OTBOPEHOM TPaH3UTYy NPEKO HeHe TepuTopuje; OHa MoXe Aa
orpaHu4u cTBapHy BpeHOCT OBaKBMX MnoLunrbaka.

LLTtamnaHa CTBap n cekorpamum
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LTtamnaHa CTBap n cekorpamum:

HEe MOry MMaTu HUKaKBY 3a6eneu1|<y HUTW CagpXaBaTu O6uno kakae npeaveT
KOjI/I MMa KapaKTep npenuncke;

He MOry cagpXaBaTW HWKaKBy MOLUTAHCKY MapKy HUTW OGnMK dopaHKMpam-a,
XWUrocaH Unu He, kKao HM BMNO KakBy XapTwjy Koja NpeacTaBiba HEKY HOBYaHY
BPEAHOCT, OCUM Y CriyyYajeBnMa kaga nownrbka cagpXy Kao npunor KapTy,
KOBEpPTY MM OMOT Ca LWTaMnaHoOM aapecoMm nolwurbaoua MNOoWUIbKe WUnu
HEroBOI areHTa y 3eMribu npujemMa wunn ogpeauvitTa opurMHasrHe nolnrbKke,
Koja je (pbpaHkupaHa 3a Bpahame.

nOCTyI'IaK Ca norpeLwHo npnMsbeHNM nNonIbKkama

NMocTymak ca norpewHo MNpUMIbEHUM  nowurbkama  yTBpheH je
MpasunHumma. MehyTnm, nowmreke Koje cagpxe npegmMmeTte HaBedeHe nog
211.,21.2, 3.1. n 3.2. HM Yy KOM CNny4ajy ce He OTNpPeMajy Ha oapeauLlTe,
HUTW ce ypy4yjy npyMmaoumma, HATKU ce Bpahajy MecTy nopekna. Y cnyvyajy aa
cy npegmeTn HasefeHu nog 2.1.1., 3.1 n 3.2. OTKpMBEHW y TOKY TpaH3uTa, ca
TakBMM rnpegMeTMMa ce MocTyna y cKriagy ca YHyTpawHuM  3aKoHO-
AaBCTBOM TPaH3UTHE 3eMIbe.

YnaH 16.
[Jo3BorbeHe pagnoakTuBHe MaTepuje U UHPEKTUBHE CyncTaHue

Mpujem pagnoakTMBHUX MaTepuja y MMCMOHOCHUM MOLUMIbKaMa U MakeTuma
[03BOJbEH je Yy oAgHocuMa u3Mely OHMX ApXaBa unaHuua Koje cy ce
carnacune Aa npumajy Te nowmroke, 61no y hMxoBUM y3ajaMHUM ogHOCKUMA,
6uno camo y jeaHoM cmepy, nod cnegehum ycrnosuma:

pagvoakTMBHE MaTepuje OTNPEMIbEHE M ynakoBaHe npemMa ogrosapajyhum
oapeabama lNpaBunHuka;

Kaga ce oTnpemajy y NMMCMOHOCHMM MOLUMIbKaMa, paavoakTuBHe martepuje
noanexy noLITapyHA 3a NPUOPUTETHE MOLUUIBKE UMK NOLITapUHM 3a NcMa U
3a Npenopy4eHo pyKoBaH-e;

pagMoakTVBHE MaTepuje, cagpxaHe Yy MUCMOHOCHUM MolurbkaMa wunu
MOLUTaHCKNM MakeTuma, Mopajy 6UTn oTnpemMrbeHe HajopxuM nyTem, o6M4HO
Ba3AyLUHUM MyTeM, C TUM da ce HannaTtu oarosapajyha gonyHcka aBMOHCKa
noLUTapuHa;

paanoakTtnBHe MaTepMje MOry cnaTtu nowTom camo oBnawheHn nowmnrbLaoum.

WNHdekTnBHe cyncTaHue, nsysnmMmajyhu nHgekTneHe cyncraHue kateropuje A
koje ytmyy Ha rpyde (UN 2814) u xuBotuwe (UN 2900), npumajy ce y
NMMCMOHOCHUM NOLWMIbKamMa W MoWTaHCKMM rnakeTuma nopf criegehum
ycrnosuma:

NHdekTnBHe cynctaHue, kaTteropuje B (UN 3373), mory ce pasmerumBaTtu
camo u3melly osBnawhenHnx nowwusrbanaua, nNoTBpHeHWX of HaAnexXHUX
ApxaBHux opraHa. OBe onacHe maTepuje MOry ce nNpumaTy y NOLUTaHCKUM
nowurbkama, camo y CKnagy ca HauuoHanHoMm u MefyHapoaHo Baxehom
perynatmeoMm, kao K Yy cknagy ca Baxehum [penopykama YjeouheHux
Haumja 3a TpaHcnopT onacHux MmaTepwuja, koje je ycsojuna MehyHaponHa
opraHu3auuja 3a umsunny asujaumjy (ICAO/IATA).

MHdektnBHe cynctaHue kateropuwje B (UN 3373) mopajy ce ynakosaTtw,
03HaYUTM M ca HUMa pyKkoBaTM Yy cKnagy ca ogpegbama nponucaHum
[MpaBWAHMKOM O NMMCMOHOCHUM MOLWWIbKama 1 MNMpaBUITHUKOM O MOLUTAHCKUM
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naketmma. OBe nownrbke npvlmajy ceé Kao npuoputetHe winm Kao
npenopy4yeHe. [osBorbeHa je Hannarta AgoaaTtHe nowTapuHe 3a pykKoBaw-e
OBakKBMM Nnownrbkama.

PasmeHa IbydcCKMX WNU  KUBOTUHSCKAX  y30paka NauujeHaTa nyTem
NnowTaHCKMX Mowurbaka, [O3BOSfbeHa je camMo wu3amehly osnawheHnx
nowwurbanaua, noTeBpheHnx o4 HagnexHUX gp>kaBHux opraHa. Ose maTtepuje
MOry ce npumatuM Yy MOLWTaHCKUM Mowurbkama, camMo Yy ckrnagy ca
HaunoHanHoM 1M MehyHapoAHO BaXehoM perynatvsBoM, Kao U y cknagy ca
Baxehum [penopykama YjeouweHux Haumja 3a TpaHCOOPT oOMacHUX
MaTtepuja, Koje je ycBojuna MehyHapogHa opraHuvsauvja 3a LWBUIMHY
asujaumjy (ICAO/IATA).

Jbyackv vnn KMBOTUHSCKM Y30pUM MauuvjeHaTa Mopajy ce  ynakoBaTw,
03HauYUTU U ca HMMa pykoBaTW y cknady ca oapenbama [MpaBunHuka o
MUCMOHOCHUM noLumnrbkama. OBe noLnrbke NprMajy ce Kao NPUopUTETHE N
kao npenopydyeHe. [lo3BorbeHa je Hannata pofatHe nolTapuHe 3a
PYKOBaH-€ OBakBUM MOLUUIBbKAMA.

MpujeMm MHAEKTUBHMX CYNCTaHUM W JFbYACKUX WU XKMBOTUHSCKMX Y30paka
naumjeHata je orpaHu4eH Ha oHaj 6poj 3emrba Koje cy objaBune CNPemMHoCT
Aa ux npvxeartajy, 6uno Ha 6a3u peunnpoumnTeTa UMM CaMo y jeJHOM CMepy.

[o3BorbeHe MHGEKTMBHE CYMCTaHue M JbYACKA WM KUBOTUHSCKA Y30pLUM
naumjeHata oTnpemMajy ce HajopxomM Be3oM, OOWYHO Ba3gywHOM, MOA
YyCrOBOM [a Ce HannaTtu oarosapajyha gonyHCka aBMOHCKa MoOLUTapuHa, u
nMajy NpMopuTEeT NPUITMKOM ypy4deHsa.

YnaH 17.
MoTtpaxHuue

Csaku oBnawheHn onepaTop je AyXkaH Aa NpuMu noTpaxkHUUe 3a nakeTe unu
npenopyyeHe nowUIbke, BPEAHOCHE MOLUMIbKE WM MOLMIbKe ca
noTBpheHNM ypydyerem npenarte y HeroBoj Cryx6u unu 6uno Kom Apyrom
oBnawheHoM onepaTopy Nof YCNoBOM Aa Cy NOTpaXKHMLE NoaHeTe Y POKy of
lecT Meceuu, padyHajyhm op npBOr HapegHor [AaHa nocre npeaaje
nowwurbke. [peHoc noTpaxHuua ob6aBrba ce MyTeM MPUOPUTETHUX
nowwurbaka, EMC nowwurbaka unu enekTpoHckum nyTem. lMepvoa on wwect
Meceunm TuYe ce opgHoca u3amelly nogHocuoua 3axTeBa M oBnalwheHux
ornepatopa W He oO0yxBaTa npeHoC noTpaxHuua wusamehy osnawheHnx
onepartopa.

MoTpaxHnue ce pewasajy Yy cknagy ca ycrnosBMma npornncaHum Yy
MpasunH1umMma.

MocTtynak ca noTpaxHuuama je 6GecnnaTtaH. MehyTum, ako ce 3axTeBa
kopuwhere ycnyre EMC, gonyHcku TpOLWLKOBM nagajy y Hadeny Ha tepeT
nogHocuoLua TakBor 3axTesa.

YnaH 18.
LlapuHcka koHTpona. LlapuHcke u apyre paxouHe

OsnaiheHun onepartopun 3emMibe nopekna n ogpeaullHe 3eMibe oBnawheHu
Cy Aa, npemMa 3akKoHOoA4aBCTBY TUX 3eMalba, NogHOCEe NoLlnIibKe Ha LUapUHCKU
npernen.
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3a nowwbke MNOAHETE Ha LAPWHCKY KOHTPONY MOXe Ce HannatuTu
noLTapuHa 3a NoAHOLLEHE Ha LLapuUHCKN Npernea, Ynju je npensuheHn n3Hoc
ytBpheH y [lpaBunHuumma. OBa nowTapuvHa ce Hannahyje camo 3a
nogHOLWEHE Ha LApPUHCKU npernes M uUapuHcke OopManHocTu Koje cy
ontepeheHe UapuMHCKUM JaxOuHama unyM CBakOM ApPYroM AaXOMHOM ucte
npupoae.

OsnawheHun onepaTopu Koju umajy oBnawhewe ga obaBrbajy Laputewe y
UMe  KnujeHata, MOry [fa Hannate opf KnvjeHaTa UapuHcke paxbuHe
3acHOBaHe Ha CTBapHMM TPOLLKOBMMA NOCTYyMNKa uapukera. OBe uapuHcke
AaxbuHe Mory ce HannmaTUTU 3a CBE MOLUMIbKE MpUjaBibeHe Ha LapuHU Y
CKragy ca HauuMoHalriHUM 3akOHOOAaBCTBOM, YKIbydyjyhv M OHe Koje cy
n3ysete wu3 uapuHcke npouenype. KopucHuum wmopajy 6uTtu  yHanpepn
NHAOPMUCAHN O LLIapUHCKUM JakOuHama.

OenawheHn onepatopyu UMajy osrnawherwe Aa Hannate of nolmrbanaua
unu of npuManaua nowwurbaka, npema criydajy, uapuHcke U cBe Apyre
eBeHTyarnHe gaxobuHe.

YnaH 19.
Pa3meHa 3aTBOpeHMX 3aKiby4yaka ca BOjJHUM jeauHULIaMa

SaTBOpeHVI NMMCMOHOCHWN 3aKriby4ln ce MOory pasMewnBatm nocpenoBaH-emM
CyBO3E€MHUX, MOMOPCKUX U Ba3ayLHUX CJ'Iy)K6I/I Apyrnmx semarba:

n3mehy nowrTa jegHe oA ApaBa 4YnaHuua M KOMaHgaHata BOjHUX jeduHuua
CTaBrbEHUX Ha pacnonarawe OpraHu3dauuvjy YjeauweHux Hauuja;

n3mehy KomaHgaHata oBMX BOjHUX jeONHNLA;

|/|3meF]y nowTa jenHe o4 ApXaBa 4llaHnua M KOMaHAdaHaTa MOMOPCKUX,
Ba3ayLWwHNUX U BOjHI/IX jeD,I/IHI/ILI,a, paTHUX 6ponoaa nnn BOjHVIX aBMOHa Te
ncTe 3emMione, CTauMoHMpaHNX 'y MHOCTPaHCTBY,

V|3meF]y KOMaHOdaHaTa NoOMOPCKKUX, Ba3gyLUHUX UIn BOjHI/IX jeﬂ,I/IHI/ILI,a, paTHUX
6ponoaa nnn BOjHI/IX adBMOHa NCTE 3EeMJbE.

MMcMoHOCHe nowwnrbke cagpxaHe Yy 3akrbydumma npegsuheHum nog 1.
Mopajy 6utn ynyheHe UCKIby4YMBO Ha agpecy Wnu notuuaTtv of uYnaHoBsa
BOjHUX jeanHMLa unuv rnaBHuX wTaboBa n nocaga 6pogosa v aBMOHa 3a
KOje 3aKrbyyum rrace unu Koju ux otnpemajy. NowtapuHy un ycrnose otrnpeme
KOju ce Ha kUuX NnpuMersyjy oapehyjy, npema cBojuM npasunuma, osnawiheHu
onepaTtopu [JpXaBe uraHuue Koja je cTaBuna Ha pacnonarawe BOjHY
jeaviHnuy nnu Kojoj Nnpunagajy 6pogoBu UNu aBnUoHM.

Ocum y cnyyajy nocebHor cnopasyma, osnawheHu onepaTop Apxase
ynaHuue Koja je cTaBuna Ha pacronarawe BOjHY jeAVHWLY WU KOjoj
npuvnagajy patHu ©6pogoBM WMAM  BOjHM aBUMOHM Ayryje oproapajyhvm
osnawheHum onepaTopyma TpaH3UTHE TPOLLKOBE 3a 3aKiby4Kke, TepMUHANHE
TPOLUKOBE M TPOLLUKOBE Ba3ayLUHOr NpeBo3a.

YnaH 20.
CraHgapau v uurbeBu KBanuTeTa ycnyra

[pkaBe YnaHuue Wn HKXOBK OBMalheHn onepaTopu Mopajy Aa yTepae u
objaBe cBoje CTaHOapae M UWIbEBe KBanwuTeTa ycrnyra y nornegy poka
[0CTaBe 3a MMCMOHOCHE MOLUMILKE U NakeTe y Aonasy.
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OBu cTaHgapavM n uMrbeBM KBanuTeTa ycnyra, yBehaHu 3a Bpeme koje je
HOpManHo NOoTpebHO 3a uapukene, He CMejy BUTU HEMOBOSBHUU Of, OHUX
Koje ynpaBe MpuUMElyjy Ha CrAWYHE MOWWUIbKE Y CBOM YHyTpallHeM
caobpahajy.

[pxaBe 4naHuue unu wuxosu osnawheHu onepatopyu Mopajy Takohe Aa
yTBpAe 1 objaBe cTaHgapae KBanuTeTa ycnyra oa npujema ao ypydewa "c
Kpaja Ha kpaj (end to end)" 3a npuopuTETHE U aBMOHCKE MUCMOHOCHE
noLwnrbKe, Kao 1 NakeTe n eKOHOMCKe/ MOBPLUMHCKE MakeTe.

[pxaBe unaHvue WM HMX0BM oOBnawwheHn onepaTopu Mopajy npaTutu
NpUMeHy cTaHaap4a KeanuTeTa ycnyra.

MnaBa 2.
OoaAroBoPHOCT

YnaH 21.
OprosopHocT oBnawheHux onepaTtopa. HakHapa wreTe
OnuwTe oapenbe

Ocum y cny4vajeBuma npeasuheHum y dnaHy 22., oenawheHu onepaTtopu cy
O[IrOBOPHM:

3a rybutak, opobrbere unm owTeherwe npenopyyeHrx nowmrbaka, obmyHnx
nakeTa 1 rnolumrbaka ca 03Ha4YeHoM BpeHoLuhy;

3a rybuTtak nowmrbaka ca noTBphHeHnM ypyyerem;

3a Bpahake npenopyyeHMx nowurbaka, nMowunrbaka ca O3Ha4YeHOM
BpeaHowhy n obnYHMX NakeTa 3a Koju HMje AaT pas3nor 3a Heypy4dehe.

OenawheHn onepaTopy He CHOCE OOrOBOPHOCT 3a MOLUMIBKE KOje HUCY
obyxsaheHe nog Taykama 1.1.1.1n 1.1.2.

Y cBuUM ocTanum crnyyajeBuma Koju Hucy obyxBaheHu oBoMm KoHBeHUMjoM,
osnawheHu onepaTopu HUCY OArOBOPHW.

Kagpa je rybutak, noTnyHo opobrbewe unu notnyHo owTtehewe
NpenopyYeHnx nowmrbaka, obuUYHMX nakeTa Mnu Noliurbaka ca O3Ha4YeHOM
BpeAHowhy, pes3ynTaT cryyaja Bulwe cune, Koju He [Jaje npaBo Ha
obelTehere, nowmrbanay uMa npaBo Ha Bpahawe HannaheHe nowiTapuHe
MPUIMKOM npeaaje NoLnIbKe, N3y3eB NoLITapUHE 3a OCUrypamse.

N3Hocun KOje Tpe6a NcnaTuTn Kao HakHagy He MOory O1TK BULIN o4 N3HOCa
Ha3Ha4YeHux y npaBVIJ'IHVIKy O NMMCMOHOCHUM NoLInIbKama 1 'y I'IpanmHMKy (0]
NOWTAaHCKMM NakeTnma.

Y cnydvajeBuma yTBphieHe OArOBOPHOCTM, WHOWPEKTHA wWTeTa wnu
HepeanusoBaHa [o6WUT He y3umajy ce y 063up npunukoMm oapehuBarsa
n3Hoca obelwwtehena koju Tpeba ncnnaTnTu.

CBe ogpenbe koje ce OofgHOCe Ha OArOBOPHOCT oBnawheHux onepatopa
Mopajy O6utn npeumsHe, obaBesyjyhe un cBeobyxBaTtHe. OOroBopHOCT
oBnawheHnx onepaTopa je UCKIbyYeHa y CBUM CriyyajeBMMa M3BaH OOMEHa
yTBpheHnx KoHBEHLMjOM 1 NpaBuUmHULMMA, Yak 1 'y cnydajy rpybe rpeLuke.

MpenopyyeHe nowwmnrbke
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Y cnydajy rybuTka, noTnyHor opobGrbera WnM noThnyHor olwTehewa
npernopyyYyeHe nowwurbke, nowurbanal, uma npaBo Ha HakHagy wTeTe
yTBpheHy [MpaBUMHMKOM O MUCMOHOCHMM rMolMIbkaMa. Ako nowwmrbanal,
3axTeBa M3HOC MawW of M3Hoca yTepheHor MpaBUNMHUKOM O MUCMOHOCHUM
nowwurokama, oenalwheHn onepaTopu Mory Aa nnaTte oBaj MakW U3HOC U Aa
Ha TOj ocHoBu Oyay obewTeheHn op OGwuno kor Apyror osnawwheHor
onepaTopa, YKIby4YeHor y Lileo npoLiec.

Y cnyyajy pgenuMuuHor opobrbewa MM AenMMUYHOr - owTehena
npenopyYeHe MolinrbKe, Molmrbanal Mma NpaBO Ha HakHagy LUTeTe koja
oarosapa, y Hayeny, CTBapHOM U3HOCY Opobrbera nnm owtehema.

Mowwnrbke ca NoTBpHEHUM ypyyerem

Y cnyvajy ryéutka, noTnyHor opobrbera unm noTrnyHor owtehera nowmnrbke
ca noTBpheHMM ypyyewem, nolwurbanal uma npaBo camo Ha Bpaharse
nowTapuHe nnaheHe NpUnNMKoM npeaaje nownrbke.

OOWYHM nakeTn

Y cnyyajy rybutka, notnyHor opobrberwa unu notnyHor owTtehewa obuy4Hor
naketa, nowurbanat, nma npaso Ha HakHagy wTeTe yTepheHy NpaBurHnkom
O NOLUTaHCKUM nakeTuma. AKo nowunsrbarnaw, NoTpaxyje N3HOC Koju je maru of
n3Hoca npeasuheHor y lNpaBuIiiHUKy O MOLUTAHCKMM naketTvma, osnawheHu
onepTopu MMmajy MOrynhHoOCT Aa ucnnarte oBaj Mawbn M3HOC M [ia Ha TOj OCHOBM
6yny obewTeheHn oa [OpyrMx eBeHTyarnHo YKibydeHux osnawheHux
oneparopa.

Y cnyyajy genuMuuHor opobrberwsa unu genumuyHor owwtehera oGUYHOT
nakeTa, nolurbanay uMa NpaBo Ha HakHady LITeTe Koja y Hayeny oarosapa
CTBapHOM U3HOCY opobrbera unm owtehera.

OsnawheHn onepaTopu MOry ce [OOrOBOpPUTM Aa Yy CBOjUM MeRyCOGHMM
ogHOCUMa nMpuMetbyjy Uu3HOC no nakeTy ytBpheH [paBUNHUMKOM O
noLITaHCKUM nakeTuma, 6e3 o63upa Ha macy nakeTta.

Mowwnreke ca o3HayeHOM BpegHolwhy

Y cny4ajy rybutka, notnyHor opobrbera unm noTnyHor owTteherwa nownsbke
ca O3HayeHoM BpeHoLwhy, nowurbanal uMa npaBo Ha HakHady wTeTe Koja,
y Hayeny, ogroBapa U3Hocy o3HayeHe BpegHoctn y SDR.

Y cnyyajy genvMMmumyHor opobrbera nnu genMMmyHor owTeherwa nowurbke ca
0O3Ha4eHoOM BpefHolwhy, nowwursanayl MMa npaBo Ha HakHagy wTeTe Koja, y
Hayeny, ogrosapa CTBapHOM M3HOCY opobrberwa unu owTehewa. OHa unak
HU Y KOM criydajy He Moxe npehu n3Hoc o3HayeHe BpegHoctn y SDR.

AKO cy npenopyyeHa nowurbka WM BpegHOCHO nucmo, BpaheHn 6e3
O3Ha4eHor pasrora 3a HMXoBO Bpahawe, nowuvrbanay Mma rnpaso camo Ha
pedyHaaunjy nnaheHnx TpoLKoBa.

Ako je BpaheH nakeT, 6e3 oO3HayeHOr pasfora 3a HeroBo Bpahame,
nowwurbanay, wuma npaBo CaMO Ha pedyHaauumjy TpowkoBa nnaheHnx
NPUNMKOM NpujeMa nakeTa y 3eMrbi Nopekra U Ha TPOLLUKOBE NpOy3pOKOBaHe
Bpahatem 13 ogpeaunLlHe 3eMrbe.

Y cniyyajeBuma npegsuiheHnm nof 2., 4. n 5., HakHaga wreTe ce n3padvyHasa
No TPXULLHO]j LeHn, npepadvyHaTtoj y SDR, npegmeTa unm pobe ucte BpcTe, y
MEeCTy U y BpeMe Kaja je nowusbka npumibeHa Ha otrnpemy. Y HegocTaTKy
TPXMWLUHE LieHe, HakHaga LWTeTe ce u3padyHasa npema pefoBHOj BPeAHOCTU
npeamMeTa unu pobe, NpoLeHeHnX Ha UCTUM OCHOBaMa.
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Kapa ce HakHapa wTteTe fayryje 36or rybuTka, noTnyHor opobrbewa unm
notnyHor owTtehewa npenopy4veHe nowurbke, 06MYHOr NakeTa NN NOLWNIbKe
ca 03Ha4yeHOM BpegHowhy, nowwurbanay, unv npumanaw, npema cny4ajy, uma
npaeo, nopeAa Tora, Ha Bpahawe nnaheHe nowTapuHe, M3y3eB NoLTapyHe 3a
NpenopyyYyeHo pykoBawe WM pykoBawe MOLMIBKOM Ca  O3Ha4YeHOM
BpeaHowhy. VCTo Baxu n 3a npenopyyeHe nowurbke, oOMYHe nakete unm
noLMrbke ca 03HadYeHoM BpeaHowhy koje je npumanay ogouo 360r HMUxoBor
nower cTawba, ako Ce OHO MOXe MPUNUCATU MOLUTAHCKOj CNYXX0U N yKibydyje
HEHY OArOBOPHOCT.

MpotnBHO ogpenbama npeasuheHum nog 2, 4 n 5, npyumanay MMa npaBo Ha
HakHagy LWTeTe nocre npeysnmama npenopyvyeHe nowurbke, obuyHor nakeTa
UM NOWWrbKe ca O3HayeHoM BpeaHownhy, Koju cy 6unu opobrbeHn wunu
owteheHu.

OsnawheHu onepaTop y 3eMrbi Nopekna Moxe Aa ucnnatu nowurbaoummMa y
CBOjOj 3emMSbM oAwTeTy npeasufhieHy HEeHVM YHyTpallkuM nponvcuma 3a
npenopy4eHe nowmrbke 1 nakete 6e3 o3HaveHe BpeaHOCTH, NoA yCrnoBoM Aa
He Byae mawa oA oHe koja je ytBpheHa nof 2.1. n 4.1. To ucto Baxu u 3a
osnawheHe onepatope oJpeauvllHe 3emrbe, Kaja Ce HakHaga LwreTte
ucnnahyje npumaouy. W3Hocu ytBphenn nog 2.1. n 4.1. wnak he ce
npyMeHnBaTu:

y cnyyajy nocTyrnka npoTvB OA4roBopHor osraliheHor onepartopa; unm
ako ce nownrbanal, OpekHe CBOjuX NpaBa y KopuCT npumaoLa u obpaTHo.

Hehe ce npaBuTK HUKaKBe pe3epBe Koje Cce OAHOCe Ha NpeKopayere poKoBa
3a noTpaxHuue W ucnnate HakHage wTeTe oBnawheHux onepartopa,
yKIby4dyjyhu pokoBe 1 ycrnose Koju cy nponucaHu lNpasunHuuuma, ocum Ha
OCHOBY BunaTtepanHor yrosopa.

YnaH 22.

HenocTojawe oaroBopHOCTH ApXaBa YnaHuua u osnawheHux
oneparopa

OsnawheHn onepatopu npectajy Aa 6yay OAroBOpHWM 3a MpenopyyeHe
MOLIMIbKE, MOLWWIbKE ca MOTBPNEHUM ypydyerseM, MakeTe u MNowurbKe ca
O3Ha4yeHoOM BpefHowhy 4unje cy ypyyewe wu3Bpwure nog Yycrnosuma
yTBPHEHUM Yy HMXOBUM Nponucuma 3a nowwnrbke ucrte spcre. OAroBOpHOCT
nnak nocToju:

Kaga ce opobrbete nnm owTtehewe yTBpAM 6uno npe ypydewa, buno y Toky
ypy4era noLnsrokKe;

Kaga To yHyTpallkbKu Nponucy Ao3Borbaeajy, npuMarnad, unuv nownrsanad, ako
ce nowwbka Bpaha y MecTo nopekna, cTaBuM npumende nPUNNKOM
npeysvMara opobrbeHe nnu owteheHe nownrbke;

Kaga je, YKONUKO TO YHyTpallky Nponucu [03BOSbaBajy, Mnpenopy4veHa
nolInrbka [OOCTaBrbeHa Yy MOLWTAHCKM caHayyvh, a npvmanay usjasu y
NoTpakHOM MOCTYMKY Aa je Huje NpUMuo;

Kaga npumanay unu, y cnydajy Bpahawa y MecTo nopekna, nowurbanay,
naketa Wnu nowusbke ca O3Ha4yeHoM BpegHowhy, u nopea NPOMNUCHO
notepheHor ypydewa, 6e3 ognarawa m3jaBn osnawheHoOM onepaTopy Koju
MY je MOWWIbKY YPY4Mo Aa je yTBPAMO LITEeTy; OH MOpa Aa nogHece okas Aa
opobrbewe mnun owTehewe Huje Hactano nocne ypyyewa. TepmuH "6es
oAanaraka" ce NnpuMeksyje y cknagy ca HaumoHanHMM 3aKOHO4aBCTBOM.
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Op>xaBe ynaHvue nnu osnawheHn onepaTopy HUCY OATOBOPHU:
y cryyajy BuLle cune, y3 pesepBy 4naHa 13.6.9;

kaZa He MOry fa Mnpyxe noaaTke o nowurbkama 360r Tora LWTo ¢y crnyxbeHa
[AOKYMEeHTa YHULITEHA ycrne[ BULLE CUNeE, ako HMXOBa OArOBOPHOCT HUje Ha
APYIV HauMH QoKa3aHa;

Kaga je lwTeta Hactana 36or rpewke wuin Hexata nowunbaoua Wwin
npounsniasn n3 npupoae cagp>XmHe rnownrbKe,

Kaja ce pagu O nowmsbkama u4uja cagpxuvHa napga nof ydap 3abpaHa
npensuheHnx y unany 15;

y cnyl-lajy 3anrjieHe Ha OCHOBY 3aKOHOO4aBCTBa opeAullHe 3eMibe, rnpema
O6aBeIJJTeI-by OpxaBe YnaHuue nnu osnawuheHor oneparopa Te 3eMIbe;

Kaja ce paauv O nowwurbkama ca o3HavyeHoM BpeHoLwhy, Ha Kojuma je naxkHo
O3Ha4eHa ByLLA BPeAHOCT Of, CTBApHe BPEOHOCTUN Cafp>KUHE;

Kaga nowwrbanal, Huje MOoAHEO HWKAKBY MOTPaXKHULY Yy POKY oA LiecT
mMeceuu, padyHajyhu og HapeOHor gaHa nocne npeaaje noLnrbKe;

Kaga ce paau O nakeTVMa paTHUX 3apOGIbeHMKa U UHTEPHUPAHUX LMBUIMHUX
niua;

Kaga MocToju CyMha Aa je mowwrbanal, NaxHo MoCcTynao ca uurbem aa
pobvje HakHagy wTeTe.

OpxaBe unaHuue unu osnawheHn onepaTopyu He MpeysnMajy HUKaKBY
OArOBOPHOCT 3a LiapuHcke Aeknapauuje, 6e3 o63vpa Ha obnuk y Kome cy
cacTaBrbeHe, M 3a o4JlyKe LlapUMHCKUX opraHa AoHeTe MpUIMKOM npernega
noLunrbaka NoAHEeTUX Ha LIAPUHCKY KOHTPOTY.

YnaH 23.
OpgroBopHOCT nowurbaoua

Mowwnrbanay nowunrske je ogroeopaH 3a noepene 3arnociieHnx y nowTn n 3a
cBe wWTeTe npoy3poKoBaHEe Ha APYrMM MOLWTAHCKUM NOWWIbKaMa Kao U Ha
I'IOUJTaHCKOj onpemMmu, crnawem npegmMmeTta Hego3BOJbEHUX 3a MPEeHOC WUIn
HernowToBaHkeM yCrioBa 3a anjeM.

Y cny‘-lajy wTeTe npoy3poKkoBaHe Ha ApyrMM nowTaHCKMM nNowunibKama,
nowurbanay je oAroBopaH 3a CBaKky OIJJTeheHy NOWWIbKY y UCTUM rpaHnuama
Kao 1 onawheHun onepartopu.

Mowwnrbanad OCTaje oAroBopaH 4Yak 1 ako rnowTa npuMun Takey NOLLUIbBKY.

MehyTtm, kaga je nowwmrbanal NOLWTOBAO YCIOBe KoA npeaaje nolinrbKe, OH
HUWje OAroBopaH ako je buno rpeluke nnu HexaTta oBnawheHor onepaTopa uUnu
NpeBO3HMKa Y TOKy o6paje NoLnrbke HakoH npujema.

UnaH 24.
MUcnnaTta HakHape wTeTe

3agpxaBajyhu npaBo NoAHoLIeHa 3axTeBa NpPOTUB OAroBOPHOr oBnaliheHor
onepaTtopa, obaBe3a ucnnaTe HakHade wWTeTe M Bpahatba MNolTapuHe U
AaxOuHa naga Ha TepeT, Mpema cryyajy, Ha oBrawheHor onepaTopa 3eMrbe
nopekna unun Ha osnawheHor onepaTopa oApeauLIHe 3eMIbE.
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Mowwnrbanal, MoXxe Aa ce OApeKHe CBOjUX NpaBa Ha HakHagy WTeTe y KOpUCT
npumaoua. N oBpHyTO, NMpMManaLl MoOXe Aa ce OApeKkHe CBOjUX npasBa Yy
KopucT nowwurbaoua. Mowwurbanay nnu npumanay, mory osnactutn Tpehe
niue ga npuMM  HakHagy LwWTeTe, ako YHyTpallke 3akOHOOABCTBO TO
A03BOSbaBa.

YnaH 25.

EBeHTyanHo Bpahawe ucnnaheHe HakHage wTeTe oA
nowurbaoua unv npumaoua

Axko ce, nocne vcnnaheHe HakHage wTeTe, NpoHahe npenopyyeHa nowwureka,
nakeT UMM Nownrbka ca o3HadeHoMm BpegHowhy nnu Aeo nowurbke, Koju cy
paHuje cmaTpaHu nsrybrbeHum, nowwmrbanayg, unu, npemMa cnydajy, npumanay,
ce obaBseluTaBa Aa My je NoLMIbKa Ha pacnonarawy y poky oA Tpu meceua,
ako BpaTu nsHoc nnaheHe HakHage wTteTe. OH ce UCTOBPEMEHO M3jallH-aBa
kome nowwurbka Tpeba pa 6Gygoe ypydeHa. Y cnydajy opbujakba unu
n3ocTajaka OArosopa y AaTOM POKY, MCTU Ce NOCTynmak CrnpoBoau npema
npvMaoLy unu nowwmnrsaowy, npema crny4ajy, Aajyhu My nctm pok 3a ogroBop.

AkO nowwurbanay, unu npumanay ondujy ga npeysmy MOWWUIbKY WK He
OAroBope y poky nponucaHoM y ctaBy 1., OHa nocTaje cBojuHa oBnawuheHor
ornepartopa Wnu, ako je TakaB cnydvaj, oBnawheHux onepaTtopa Koju cy
ucnnaTunu wreTy.

Y cny4ajy oa ce HakHagHO NpoHahe MnolmMrbka ca 03Ha4YeHOM BpeaHowhy, 3a
ynjy ce cagpXkvMHy MCMOCTaBU [a je HWKe BpeaHOCTM of ucnnaheHe HakHage
LWTeTe, Nowmrbanay unm npuManad, npema cryyajy, Mopa BpaTUTU U3HOC Te
HakHage y3 ypyyewe Mnolurbke, LITO Hema yTuuaja Ha nocrneguue Koje
npomu3snase 13 NaxHor o3HavyaBaka BPELHOCTU.

MnaBa 3
NMOCEBHE OOPEABE O MMCMOHOCHUM NMOLUUNITBKAMA

YnaH 26.
Mpepaja NMCMOHOCHUX NOLUUIbaKa Y UHOCTPaAHCTBY

HvjenaH oBnawheHn onepatop Huje OyXaH Oa OTnNpema HUTU da ypydyje
npuMmaouMma MNUCMOHOCHE MOLWUUIbKE KOje MOoWWUIbaoLly, HacTakeHW Ha
TEpUTOpUju TUX OpXaBa u4rnaHuua, npefajy Ha oTtnpeMy wnv dajy ga ce
npegajy Ha oTnpeMmy y CTpaHoj 3eMribW, a Yy uurby Kopuwhera MoBOSbHUX
ycrnoBa y nornegy tTapuda koje ce Tamo npumMemsyjy.

Oppenbe npegsuhieHe noa 1. npumekbyjy ce noAjeaHako Ha MUCMOHOCHE
NOWMWIbKE MPUNPEMSbEHE Y 3eMSbM Yy KOjOj XXMBW nowwurbanay, na 3atum
npeHeTe Mpeko rpaHvue, Kao M Ha MUCMOHOCHE MOLUMIBbKE MPUNpeMIbeHe y
HEKOj CTpaHoj 3eMrbu.

OsnawheHn onepaTop ogpeavluHe 3eMibe uMma npaBo fda Tpaxu of
nowwurbaoua 1, ako TO He YYMHW, OHAa oA oBnawheHor onepatopa 3emibe
nopekna, nnahake nowTapuHe no LeHama y yHyTpawrem caobpahajy. Ako
HM nowwurbanal, H1 oernawheHyn onepaTop 3eMrbe Nopekna He npuxeaTte Aa
nnate Ty nOWwTapuHy Y pPOKYy Koju je ogpeavo osnawheHn onepatop
oApeavllHe 3eMsbe, OHa MOXe MWnM da BpaTu nowwurbke osrawheHoM
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onepaTopy 3emrbe nopekna y3 npaBo Aa joj 6yay HagokHaheHu TpOLUKOBM
Bpahawa, nnn ga ca wWMa NocTyna y cknagy ca CBOjOM HaLWOHAarHOM
perynaTtueom.

HvjenaH oBnawheHn onepatop Huje OyXaH Oa OTnNpema HUTU Jda ypydyje
npuMmaoumma NnMCMOHOCHE MOLLUIBbKE Koje Cy nolmnrbaouu npeganv unv ganm
Aa ce npeaajy y Benukoj KONUYMHU Yy HeKOj APYroj 3eMrby, a He y OHOj Y KOjoj
6opaBe, ako je U3HOC TepMUHANHUX TPOLUKOBA 3a HanmaTy HWXW of M3HOoca
Koju 6u 6uo HannaheH ga cy nowwrbke Gune npegate y 3eMrbu 6opasulTa
nowwurbaoua. OsnawheHn onepaTop oAapegullie 3emMrbe MMa npaso Aa o4
oBnawheHor onepaTtopa 3eMibe Mopekna Tpaxu nnahawe HagokHaze
Cpa3MepHO YYMHEHUM TPOLLKOBUMA, YUjU MU3HOC HE MOXe OGuTh BUWK Of
HajBMLLEer n3Hoca m3padyHator Ha ocHoBy criegehe ase cdopmyne: unu 80%
O4 nowTapuvHe Yy YyHyTpawwem caobpahajy koja ce npumemwyje Ha
oarosapajyhe nowurbke, unn cTtone cxoaHo YnaHosuma of 28.3. go 28.7.
unn 29.7., kako 6yge norogHo. Ako npujeMHu oBrawheHn onepaTop He
npuxeatn ga nnatv TpaXeHW U3HOC Y POKY Koju je ofapeawo osnawheHu
onepaTtop ogpeauvliHe 3eMibe, OH MOXe WM [a BpaTu Mnolunrbke
oBnawheHoOM onepaTopy 3emrbe npujema nowurbke, y3 npaBo Aa joj byay
HagokHaheHn Tpolwkosu Bpahawa, unv ga ca kuMa noctyna y ckrnagy ca
HaUMOHanHoOM perynaTtmeomM.

TPERU AEO
HAOOKHALE

MnaBa 1.
NMOCEBHE OOPEABE O MMCMOHOCHUM NMOLUUNITBKAMA

YnaH 27.
TepmMuHanHu TpowkoBu. OnwTte ogpenbe

Y3 pesepBy wu3ydetaka ytepheHux y [lpaBunHuuuma, cBaku osnawheHu
onepaTtop Koju on Apyror osnawheHor ornepartopa npuMa MUMCMOHOCHE
nowwmnrbke, UMa npaso Aa oA OTrnpeMHor osnawheHor oriepaTopa HanmaTtu
HakHagy 3a TPOLLKOBE Koje joj Mpoy3poKyje npuMmrbeHa mehyHapoaHa nowTa.

Y uurby npumeHe ogpepaba o nnahakby TEPMUHANHMX TPOLLKOBA HMXOBUX
oBnawheHnx onepaTtopa, 3eMibe U TepuTopuje Cy pasBpCTaHe carfacHo
CMUCKY Koju je y Ty cBpxy caumHuo Konrpec y pesonyumju L 18/2008
(Congress resolution C 18/2008), kao wTo cneau:

3emrbe 1 Teputopuje y uursHom cuctemy npe 2010. roguHe;

3emrbe n Teputopuje y unrbHom cuctemy og 2010. u 2012. roguHe (HoBe
3eMIbe Y LUUIBHOM CUCTEMY);

3eMIbE U TepI/ITOpVIje Y TPaH3NLNOHOM CUCTEMY.

Oppenbe oBe KoHBeHuMje o nnahawy TepMUHANHUX  TPOLLKOBA
npeacTaerbajy npenasHe Mepe ka ycBajawy cucTema nnahawa Ha Kpajy
TpaH3MUMOHOT Nepuoaa.

MpucTyn yHYTpaLbeM pexumy. JUPeKTHU NpUCTyn
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Y npuHumMny, cBaku oBnawheHu onepaTop CTaBrba Ha pacnonarake Apyrum
oBnawheHnm onepatopuma CBe MOLUTapuHE KOje HYyAW y CBOM YHYTpalLH-EeM
caobpahajy noa jegHakMm ycrnosvma CBOjUM HaLMOHANHUM KopucHMUmMMa. Ha
oBnawheHoM onepaTopy oApedullHe 3emibe je Aa oanyyn ga nm cy
NCNyHEHN POKOBU M YCNOBW Of CTpaHe osnawheHor onepatopa 3emrbe
nopekna.

OsnawheHn onepaTopu 3emarba y UUIbHOM cuctemy omoryhuhe apyrum
osnawheHum onepaTopvmMa noLuTapuHe, POKOBE N YCIOBE KOje uMajy y CBOM
yHyTpawheM caobpahajy, nog uctum ycrnosuma Koje Aajy KopucHuuuma vy
CBOjOj 3eMIbM.

OsnawheHn onepaTopM HOBUX 3eMarba Y UWBHOM CUCTEMY MOry
oHemoryhutn gpyrum osnawheHum ornepaTopuma noliTapuHe, pokoBe W
ycrnoese y CBOM YHyTpawheM caobpahajy, nog uctum ycrnosuma Koje Aajy
KopucHuLMMa Yy CBOjoj 3eMrbU. Twu oBnawheHu onepaTtopyu mory, MehyTum,
noHyauTtn oapeheHom ©Opojy oBnawheHux onepaTtopa npuMmeHy aomahmx
ycrnoBsa, Ha 6a3u peuunpoumTeTa, Ha NPobHWM nepvod of 2 (4oBe) roavHe.
HakoH Tor nepuofa, mMopajy oanyymty ga nv ga npekuHy ca kopuhewem
ycrnoBa W3 yHyTpawmer caobpahaja wnu ga omoryhe cBum osnawwheHum
onepatopuma kopuwhewe Tux YycrnoBa. MehytnMm, ako osnawheHu
ornepaTtopu HOBUX 3emMarba Yy LUUILHOM CUCTEMY 3aTpaxe of ApYyrux
oBnawheHunx oneparopa 13 3emarba UMrbHor cuctema ga omoryhe ycrnose 13
yHyTpalwHer caobpahaja, oHaa Mopajy 1 oHn ga omoryhe csum osnawheHnm
ornepartop1Mma oHe MnoLuTapuHe, POKOBE U YCroBe Koje NpyXajy ¥ YHyTpallHeM
caobpahajy, a nog ycnosuma Koju Cy WAEHTUYHM YCroBMMa Koje Aajy
KOPVCHMLMMA Y CBOjOj 3EMIbU.

OenawheHn onepatopu 3emMarba Yy TPaH3WLMOHOM CUCTEMY  MOry
oHemoryhutu pgpyrum osnawheHum onepaTopuma MOryhHOCT npumeHe
yHyTpawmux ycnosa. MehyTtnm, oHn mory aa msabepy ga ogpeheHom 6pojy
oBnawheHnx onepaTtopa omoryhe npuctyn yHyTpallkuMm ycrnosuma, Ha 6asu
peuunpoumnTeTa, 3a nepuoa of 2 (ase) rognHe. HakoH Tor nepuopa, Mopajy
n3abpatu ga nm ga omoryhe kopuwhere ycnosa u3 yHyTpawmer caobpahaja
nnun aa omoryhe caum osnawheHuM onepaTopuma Te ycroBe.

HapgokHage TepMmHanHMX TPOLLKOBa 3acHMBAjy Ce Ha KBanwuteTy ycnyra y
oapeauwHoj 3emrbu. Ctora je MNowTaHcko onepaTtnBHo Behe oBnawheHo aa
N3MEeHN HagokHage y unaHoBuma 28. n 29, kako 6u noacrtakno ydvewhe y
cucteMmnma npahemwa KsanuteTta ycrnyra u Harpaguno osnawheHe oneparope
KOju cy MocTurnu unrbese KeanuteTta ycnyra. [NowTaHcko onepaTMeBHO Behe
Takohe Moxe yTBpAUTU BUCUHY Ka3HU Koje ce nnahajy y cnyyajy He4OBOSbHOr
KBanuTeTa ycrnyra, annm He MOXe IUWUTU ynpaBe MUHUMAanHUX HakHaja
CXOAHO 4YnaHoBuma 28. n 29.

Buno koju osnawheHn onepaTop MoOXe ce ogpehn y NOTNYHOCTU UMK
AenMMu4Ho HagokHage npeasuieHe nof 1.

3a M Bpehe, cTona TepMmHanHmnx TpowkoBa nsHocn 0,793 SDR 3a kunorpam.
M Bpehe wmace mawe oa 5 kurnorpama cmatpahe ce ga umajy macy 5
Knnorpama 3a nnaharwe TepMMHanHMX TPOLUKOBA.

3a npenopy4yeHe nowwurbke MNOCToju gogatHo nnahawe og 0,55 SDR no
nowwrbum 3a 2010. n 2011. rogmHy 1 0,6 SDR 3a 2012. n 2013. roguHy. 3a
BpeaHoCHa nMcMa gogaTHo nnahawe usHocu 1,1 SDR no nowwmrsum 3a 2010.
n 2011. roanHy n 1,2 SDR 3a 2012. n 2013. MNowTtaHcko onepatueHo Behe je
oBnawheHo Aa OONyHU M3HOC HaZlOKHaZe 3a OBe W Apyre OOMyHCKe ycnyre,
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Kafda Te ycnyre cagpxXxe OoaaTtHe KapakKTepuctuke, npeum3Ho HaBedeHe Yy
rlpaBI/IJ'IHI/IKy O MMCMOHOCHUM NnownrIbKkama.

9. Buno koju oBnawheHn onepatop MOXe, Ha OCHOBY OwunaTtepanHor wnm
MynTunaTtepanHor crnopasyma, npumewmBaTU Apyrn cuctem obpayyHa
TepMUHaIHMX TPOLLKOBA.

10. OsnawheHu onepaTtopy MOry pasmeruBaTU HENPUOpUTETHE MOLIMIbKE
dakyntatneHo, npumewyjyhm 10% nonycta Ha cTone nNPUOPUTETHUX
TePMUHAITHUX TPOLLIKOBA.

11.  OBnawheHn onepatopu MOry pasmemMBaTV MOLIWIbKE NpPeacopTUpaHe Mo
dopmaTy, Ha akynTaTMBHO] OCHOBM, Ca YMaEHUM TEPMUHANHUM
TPOLLKOBMMA.

12. Oppenbe koje ce npumersyjy namelhy osnawheHnx onepartopa n3 3emarba y
LUMIBHOM CUCTEMY ofHoce ce Ha 6uno kor osnawheHor onepaTtopa u3
3eMarba y TPaH3UUMOHOM CUCTEMY, KOjU Xenvu Aa ce MPUKIbYYU LUIbHOM
cuctemy. lMowTaHcko onepaTtMBHO Behe MoXe yTBpPOUTU Mepe TpaH3uumje
MpaBUHMKOM O MMCMOHOCHMM nowwurbkama. KomnnetHe oapenbe umrbHor
cucTeMa Mory ce npuMeHUTU Ha 6uno kKor Hosor onawheHor onepartopa,
KOju M3jaBn Aa xenu da npumeryje cee ogpeabe n3 uurbHoOr cuctema, 6e3
TPaH3ULUMOHMX Mepa.

YnaH 28.

TepmuHanHu Tpowkosu. Ogpen6e Koje ce NpMMelbyjy Ha TOKOBE MOLUTAHCKUX
nowwurbaka nsmehy oenawheHux oneparopa seMarba y LMI/LHOM CUCTEMY

1. HakHaga 3a nNMCMOHOCHEe nowurbke, YKbydyjyhv M nowurbke y Bernukom
6pojy, nsyses M Bpeha n IBRS nowwrbaka, ytBpheHa je npumeHom ctona no
nowwurbUM UM MO Kunorpamy, Koje ofpaxasajy TpOLUKOBe rMpepage Yy
OApeauLLIHOj 3eMIbU; OBW TPOLLIKOBU MOpajy 6UTKM 3aCHOBaHM Ha yHyTpaLLHUM
nowTapuHama. WspavyHaBawe cTOMAa Ce BpWW MpeMa ycroBuma
npeasuheHnm y NpaBumHUKY 0 MMCMOHOCHWUM MoLUnIbKama.

2. Mnahawe 3a IBRS nowwnrbke gedpuHucaHo je MNMpaBUIHUKOM O MUCMOHOCHUM
nowmrbKkama.

3. Ctone no nowwbuuM W NO Kunorpamy wu3padyHaBajy ce Ha 6asu
NpOLEeHTyanHor n3Hoca nowuTapuHe 3a npuopuTteTHo nucmo oa 20 rpama u3
yHyTpawmer caobpahaja, koju je 70% 3a 3emrbe y UWBHOM cuctemy Ao
2010. rognHe n 100% 3a 3emrbe Koje ynase y unrbHu cuctem og 2010. nnu
2012. rognHe (HoBe 3eMIbe Y LUUIbHOM CUCTEMY).

4. MowTaHcko onepaTMBHO Behe he cnpoBecTn CTyaAujy O Hanmnatu pykoBama
noLITaHCKMM nowmrbkama y gornady y 1oky 2009. n 2010. roguHe. Ako oBa
CTyAuvja yKaxe Ha gpyrayuju npoueHat og 70% u3 ctaBa 2. OBOr 4naHa, oBO
Behe he pasmMoTpuT Aa nNu ga u3MeHuW npoueHaT HannaTte 3a NPUOPUTETHO
nucmo mace go 20 rpama 3a rogunHe 2012. n 2013.

5. Op Hannate Koja ce KOPUCTU 3a M3padyHaBawe U3 cTaBa 3. OBOr 4naHa,
nsysuma ce 50% 3a MAB wnn gpyrnx nopesa 3a 2010. n 2011. roguHy, a
100% 3a 2012. n 2013. roguHy.

6. Mpumer-eHe cTone 3a TOKOBe U3MeNy 3emarba y unrbHoMm cuctemy go 2010.
roguHe He mory 6utn Behe of cneaehux nsHoca:

6.1. 3a2010. rogmHy 0,253 SDR no nowwrbum + 1,980 SDR no kunorpamy;
6.2. 3a2011. rogmHy 0,263 SDR no nowwnrbum + 2,059 SDR no kunorpamy;
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3a 2012. roauHy 0,274 SDR no nowwnrbum + 2,141 SDR no kunorpamy;
3a 2013. roauHy 0,285 SDR no nowwnrbum + 2,227 SDR no kunorpamy.

Crone koje ce npumekbyjy 3a TokoBe M3mehy 3emarba y UMrbHOM cucTeMy O
2010. rognHe He mory 61T Mawe oa ctona 3a 2009. roguHy, npe npuMeHe
nokasaTterba KBanurteTa ycnyra. Ctone, Takofe, He Mory 6uTtu mame op;:

3a 2010. roamHy 0,165 SDR no nowwnrbum + 1,669 SDR no kunorpamy;
3a 2011. roamHy 0,169 SDR no nowwnrbum + 1,709 SDR no kunorpamy;
3a 2012. roanHy 0,173 SDR no nowwnrbum + 1,750 SDR no kunorpamy;
3a 2013. roanHy 0,177 SDR no nowwnrbum + 1,792 SDR no kunorpamy.

Ctone koje ce npumeryjy Ha TokoBe 3a, U3 M U3Melly HOBUX 3emarba y
LUUIBHOM CUCTEMY, 3a NOLNUIbKE Koje HUCYy y Bennkom 6pojy (bulk), cy:

3a 2010. roamHy 0,155 SDR no nowwnrbum + 1,562 SDR no kunorpamy
3a 2011. roguHy 0,159 SDR no nowwrbum + 1,610 SDR no kunorpamy
3a 2012. roanHy 0,164 SDR no nowwurbum + 1,648 SDR no kunorpamy
3a 2013. roamHy 0,168 SDR no nowwurbum + 1,702 SDR no kunorpamy

Mnahawe 3a nowwrbke y Benukom 6pojy 6Guhe ogpeheHo npumeHoMm
nowTapmHa no  nowwurbuM M MO Kunorpamy, ytepheHuMm ynaHom 28. of
cTaBoBa 3 o cTtaBa 7.

3a npernopyveHe unM nowurbke ca O3Ha4YeHOM BpeaHowhy (BpegHOCHO
nMCMO) Koje Hemajy 6apkoa maeHTudMkauunjy unu 6apkon naeHtudurkaumjy
KOja Huje y cknagy ca TexHndkum ctaHgapgom C10 (UPU Technical standard
S10), Hannahmneahe ce pogatHo 0,5 SDR no nowwurbum, ako Huje gpyraymje
AOroBOpeHo bunatepanHiM crnopasyMoM.

Ha OBaj YrnaH ce He MOory CTaBUTU HUKaKBe pe3epBe, OCUM Yy OKBUPY
6MnaTepanHor cnopasyma.

YnaH 29.

TepmuHanHu TpowkoBu. Oapenbe Koje ce NpUMerbyjy Ha TOKoBe
nowwurbaka 3a, us u nusmehly osnawheHux onepaTtopa 3emarba y
TPaH3MLMOHOM CUCTEMY

Y npunpemu 3a yrnasak osnawheHux onepatopa ca TepMUHanHUM
TPOLIKOBMMA W3 TPaH3WLUMOHOI CUCTEMA Yy UWIbHU cucTeM, nnahawe 3a
MMUCMOHOCHE noLunrbke ykibydyjyhn nowureke y Benvkom 6pojy (bulk), anu
6e3 M Bpeha n IBRS nowwurbaka, he ce padyHatn Ha 6a3u roguwkser pacra
oa 2,8% Ha ycknaheHe nowTapuHe 3a 2009. roguHy, kopuctehu cBeTCKu
npocek of 14,64 nowwnrsaka y jeqHoM Kunorpamy.

Mnahawe 3a IBRS nowwrbke gedpuHmncaHo je MNMpaBUnHMKOM O MUCMOHOCHUM
nowwmrbKkama.

MowTapuHe Koje ce npuMeryjy 3a ToKoBe 3a, M3 1 uamehy osnawheHux
oneparopa 3emarba y TPaH3nMLMOHOM CUCTEMY CY:

3a 2010. roguHy 0,155 SDR no nowwrbum + 1,562 SDR no kunorpamy;
3a 2011. roguHy 0,159 SDR no nowwrbum + 1,610 SDR no kunorpamy;
3a 2012. roguHy 0,164 SDR no nowwrbum + 1,648 SDR no kunorpamy;
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3a 2013. roguHy 0,168 SDR no nowwrbum + 1,702 SDR no kunorpamy.

3a TokoBe Mawe o 100 TOHa roguwHe, KOMMOHEHTE MO Kurorpamy v no
nowurbum he ce KOHBEPTOBATU Y YKYMHY NOLUTAPUHY MO Kunorpamy Ha 6asn
cBeTckor npoceka of 14,64 nowwurbaka y kunorpamy. lNMpumersmBahe ce
cnegehe nowTapuHe:

3a 2010. roguHy 3,831 SDR no kunorpamy;
3a 2011. roguHy 3,938 SDR no kunorpamy;
3a 2012. roguHy 4,049 SDR no kunorpamy;
3a 2013. roguHy 4.162 SDR no kunorpamy.

3a tokoBe Behe og 100 ToHa roavwme, kopuctuhe ce jeaMHCTBEHa, rope
nomMeHyTa, nowTapyHa No Kunorpamy, ako Hu osnawheHn onepaTtop 3emrbe
nopekna HM 3eMIbe ogpeguvliTa He 3aTpaXxe MexaHuM3Me 3a peBuaupame
nowTapuHa Ha ©6asu cTBapHor Opoja nowwurbaka y Kunorpamy, YMecTo
CBETCKOI NpocCeKa. Y3umare y30pKa, ako Aohe 0o nokpeTawa MexaHu3ama 3a
peBvavpare nowTapuHa, npuMmewnBahe ce y cknagy ca ycnoBuma
nponuncaHum NMpaBUITHUKOM O MMCMOHOCHMM MOLLMIbKaMa.

PeBuanparme ykyrnHe noluTapuHe u3 ctaBa 4. OBOT YnaHa He MOXe [a Tpaxu
3eMrba U3 LUMIbHOM CUCTEMA NPOTUB 3EMIbE U3 TPAH3ULMOHOT CUCTEMA, OCUM
ako oBa Jpyra Huje Tpaxwuna peBusunjy y CynpoTHOM npasLly.

Mnahawe 3a nowwurbke y BenukoMm 6pojy (bulk) oBnawheHn onepaTtopu y
3eMy/baMa ca UWIbHUM cucteMoM he ce yTBpAMTM MoLwTapuHama o
nownrbUM M Mo Kunorpamy Aatux y ynady 28. 3a npuMmrbeHe nowiunrbke y
Benukom 6pojy (bulk), oBnawheHn onepaTopu y TpaH3MLMOHOM CUCTEMY MOTY
3axTesaTtuv nnahawe y cknagy ca ctaBoM 3. OBOr YriaHa.

Ha OBaj YrnaH ce He MOory CTaBUTU HWUKaKBe pe3epBe, OCUM Yy OKBUPY
6I/IJ'IaTepaJ'IHOF cnopasyma.

Ynan 30.
®doHpA 3a KBanuTeT ycnyra

TepmuHanHu Tpowkosu, ocum 3a M Bpehe, IBRS nowwurbaka n nowwurbaka y
Benukom 6pojy, Koje cBe 3emrbe M Teputopuje nnahajy 3emrbama Koje je
KoHrpec cBpcTao y rpyny 5 3a TepmuHanHe tpowkoe doHaa 3a KBanuteT
ycnyra (QSF), ysehahe ce 3a 20% ctone oa crtona gatmx 4naHom 29. y
KOpUCT yHanpehera kBanuteTa ycnyra y rpynu 3eMarba KnacugukoBaHUX y
rpynu 5. Takso nnahawe ce Hehe n3Bpluasatn namehy semarsa rpyne 5.

TepmuHanhuu Tpowkosu, ocum 3a M Bpehe, IBRS nowwurbaka n nowwnsrbaka y
BenuKkoM 6pojy, koje nnahajy semrbe 1 Teputopumje Koje je KoHrpec cepcrao y
rpyny 3emarba 1, 3emrbama Koje je KoHrpec cBpctao y rpyny 3emarba 4 6uhe
nosehaHn 3a 10% y ogHocy Ha cTone gaTe y unaHy 29., 3a ynnaty y ®oHa 3a
KBanuTeT ycrnyra 3a yHanpehewe KkBanuteTa ycnyra y rpynu semarsa 4.

Opa 01. janyapa 2012. roguHe TepMWHanNHW TPOLUKOBW, ocuM 3a M Bpehe,
IBRS nowwurbaka v nowwurbaka y Benukom 6pojy, koje nnahajy 3emribe u
Teputopuvje Koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 2, 3emrbama Koje je
KoHrpec cBpcTtao y rpyny 3emarba 4 6uhe nosehann 3a 10% y ogHocy Ha
ctone parte y unaHy 29., 3a ynnaty y ®oHa 3a KBanuteT ycryra 3a
yHanpehere KBanuTeTa ycnyra y rpynu 3emarba 4.
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TepmuHanHu Tpowkosu, ocuMm 3a M Bpehe, IBRS nowwurbaka n nowwurbaka y
BenvKkomM 6pojy, koje nnahajy semrbe 1 Teputopmje Koje je KoHrpec cepcrao y
rpyny 3emarba 1 un koje cy 6une y unrbHom cuctemy npe 2010. roguHe 3a
3eMrbe Kkoje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 3 6uhe nosehann 3a 8% y
O[HOCY Ha cTone 13 4ynaHa 29., 3a ynnaty y ®oHA 3a KBanuteT ycnyra 3a
yHanpehere ycnyra y rpynu semarsa 3.

TepmuHanHu Tpowkosu, ocum 3a M Bpehe, IBRS nowwurbaka n nowwurbaka y
BenuKkoM 6pojy, koje nnahajy semrbe 1 Teputopumje Koje je KoHrpec cepcrao y
rpyny 3emarba 1 koje he npuctynutn umrbHoMm cuctemy y 2010. rognHu 3a
3eMrbe koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 3 6uhe nosehanun 3a 4% y
OAHOCY Ha cTone 13 4ynaHa 29., 3a ynnaty y ®oHA 3a KBanuteT ycnyra 3a
yHanpehere ycnyra y rpynu semarsa 3.

Op 01. janyapa 2012. roguHe, TepMUHanNHW Tpowkosu, ocum 3a "M" Bpehe,
IBRS nowwrbaka v nowwurbaka y Benukom 6pojy, koje nnahajy semribe u
Teputopuje Koje je KoHrpec cBpctao y rpyny 3emarba 2, 3emrbama Koje je
KoHrpec cBpcTtao y rpyny 3emarba 3 6uhe noBehanu 3a 4% y ogHOCy Ha
ctone pgate y unadHy 29., 3a ynnaty y ®oHg 3a kBanuteT ycnyra 3a
yHanpefewe KBanuteTa ycnyra y rpynu semarsa 3.

TepmuHanHu Tpowkosu, ocuM 3a M Bpehe, IBRS nowwurbaka n nowwurbaka y
BenvKkoM 6pojy, koje nnahajy semrbe 1 Teputopumje Koje je KoHrpec cepcrao y
rpyny 3emarba 1 3a 3emroe koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 2, a
Koje cy kopuctune 6eHedut og 8% npe 2010. roguHe Guhe nosehanu y
2010. n 2011. rognHn 3a 4% y ogHOCy Ha ctone u3 unaHa 29., ny 2012. n
2013. roguHn 3a 2% pate y unadHy 28.8, 3a ynnaty y PoHA 3a kBanuteT
ycnyra 3a yHanpehemne ycnyra y rpynu semara 2.

TepmuHanHu Tpowkosu, ocuM 3a M Bpehe, IBRS nowwurbaka n nowwurbaka y
BenuKkoM 6pojy, koje nnahajy semrbe 1 Teputopmje Koje je KoHrpec cepcrao y
rpyny semarba 1 3a 3emrbe Koje je KoHrpec cBpctao y rpyny 3emarba 2, a
Koje cy kopuctune 6eHedunt og 1% npe 2010. roguHe Guhe nosehanu y
2010. n 2011. roguHK y ogHOCY Ha cTone 13 YnaHa 29., 3a ynnaty y ®oHg 3a
KBanuTeT ycnyra 3a yHanpehewe ycnyray rpynu 3emarba 2.

KoMbrHOBaHM TepMUHaNHM TPOLLKOBK Koju ce ynnahyjy y ®oHa 3a kBanuTeT
ycnyra 3a yHanpehewe kBanuteTta ycnyra y rpynama 3emarba 2,3,4 n 5 uhe
npeamMeT HajMawe 12.565 SDR no roguHu 3a CBaky 3eMiby KOPUCHUKA.
fonaTtHn OOHOOBU KOjU Cy HEOMXOAHW Aa Ce OOCTUTHE OBaj MWHMMAarHu
n3Hoc, buhe daktypucaHmn y cpasmepu ca obMoM pasmeHe, 3eMrbama y
uurbHoMm cuctemy npe 2010. roguHe.

PervoHanHu npojektn Tpeba nocebHO Aa OonpuHecy peanusauuju nporpama
3a nobGorbliake KBanuteTa ycnyra u yBohewy aHanuTuykor cucrema
obpayyHa y 3emrbama y pasBojy. [lowTaHcko onepaTtnBHo Behe he ycBojuty,
HajkacHuje 2010. roguHe, npoueaype 3a pvHaHcMpawe OBUX MNpojekaTa.

YnaH 31.
TpaH3UTHU TPOLLUKOBU

3a 3aTBopeHe 3aKkibyydke W MOLMIbKE Yy OTBOPEHOM TPaH3UTY Koju ce
pasmemyjy n3meny asa osnawheHa onepaTtopa unu nmely ase nowTe ucte
ApXaBe unaHvue nocpegoBakeM cnyxbu jegHor vnu Buwe osnawheHux
onepatopa (Tpehe nwuue), nnahajy ce TpaH3UTHWM TpowkoBn. OHK
npeacTaBrbajy HagoKHady 3a ycrnyre CyBO3eMHOr, MOMOPCKOr U Ba3gyLUHOr
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TpaH3uTa. OBaj NpuHUMN Takohe Baxwu M 3a MOrpeLLHO YCMEPEHE 3aKrbyuke
UMY NOLUMIBbKE.

MnaBa 2.
OCTAIE OOPEAOBE

YnaH 32.

OcHoBHe cTone u onpen6e KOje ce ogHoCe Ha TpolwlKkoBe
BasayuwHoOr npeBo3a

OcHoBHy cTOMy KOja ce NpuMemyje 3a nnahawe padyyHa namehy osnawwheHnx
onepartopa 3a Ba3ayLlHW npeBo3 yceaja llowTaHcko onepatusBHO Behe. Hby
nspadvyHasa MehyHapogHu 6upo, npema cdopmynu ytepheHoj NpaBunHukom
O MUCMOHOCHMM MNOLUMIbKaMa.

N3padyHaBate TPOLUKOBA Ba3AyLUHOr MpeBO3a 3aTBOPEHMX 3aKrbydaka,
NPUOPUTETHMX MOLIUIbaKa, aBMOHCKMX MOWWIbaka M aBUMOHCKMX MakeTa y
OTBOPEHOM TPaH3UTY, NOrPeLLHO YCMEPEHMX 3aKibyyaka U nolurbaka, kao u
HauMH obpayyHaBawa KOju ce Ha TO ogHocu, nponucyje [MpaBUnHUK O
NMUCMOHOCHUM MoLwnrbkama 1 MpaBUNHUK O NOLUTAHCKMM NakeTuma.

TpaHCI'IOpTHI/I TPOLLUKOBK 3a LUEeJTOKyrnaH Ba3gyLHU npeBoa:

Kaga ce paau O 3aTBOPEHVWM 3akrby4duuma, nagajy Ha Tepet osnaiuheHor
onepartopa 3emrbe rnopekna, ykrbyyyjyhu v cnyyajese Kaga ce TV 3aKibyyum
oTnpemajy y TpaH3uTy MpeKko jedHor unu Buwe nocpeayjyhux osnawheHnx
oneparopa;

Kaga ce paau O NPUOPUTETHUM MOLUMIbKaMa U aBMOHCKMM MollurbKama y
OTBOPEHOM TpPaH3UTYy, YKIby4yjyi U NOrpelwHo OTMNpeMIbeHe MOLLUIbKE,
nagajy Ha TepeT oBnawheHor onepaTtopa Koju OTMpeMa MOLIUIbKE HEeKOM
Apyrom oenawheHom onepaTopy.

OBa ce ucrta npasuina npwmel-byjy Ha nowurbke ocnoGoheHe CyBO3EMHUX U
NMOMOPCKUX TPAaH3NUTHUX TPOLUKOBA, ako ce ompemajy adBMUOHOM.

Ceaku oBnawheHn onepaTtop, koju o06e3behyje BasgywHW npeBo3
MehyHapoOgHUX Mowurbaka yHyTap CBOje 3emibe, uma npaBo ga My ce
HaoOKHajde Ao4aTHM TPOLLKOBM KOje MpOoy3poKyje OBaj NpPeBo3, Nog YCroBOM
Aa cpegla noHaepucaHa paspgarbvHa npeheHux pactojaka 6yae Beha o
300 kunomeTapa. lNowTaHcko onepaTBHO Behe MOXe cpefry noHaepucaHy
pasgarbuHy 3amMeHUTU HEKMM ApyrMm ogrosapajyhum kputepujymom. Ocnm y
cnyyajy crnopasyma o 6ecnnaTHOM NpeBO3y, TPOLUKOBWU Mopajy 6uTu uctu 3a
CBe npuopuTeTHe 3aKkibydke W aBUMOHCKE 3aKkibyyke MNOpPEeKrioM U3
NMHOCTpaHCTBa, 6e3 063npa ga nuM ce T 3aKbyyuu Hagowarby WM He
HaJoLwarby Ba3ayLHUM MyTeM.

Mehytvm, kaga je HagokHaga TepMUHaANHWX TPOLUKOBA, KOjy Hannahyje
osnawheHn onepatop ogpeauvllHe 3emMrbe, 3acHOBaHa WCKIbYYMBO Ha
CTBapHUM TPOLLUKOBMMA WNM Ha nowTapuHama y yHyTpalwwem caobpahajy,
He BpLKW Ce HWKakBa [JoJaTHa Ha[doKHada 3a TPOLIKOBE YHyTpallHer
Ba3ayLLHOr NpeBo3a.

OenawheHn onepatop WCKIbydyje, ko4  M3payyHaBawa cpeaHer
NOHAEepUCcaHOr pacTojaka, Macy CBMX 3akrbydaka 3a Koje je uspadyHaBare
HakHage TepMMHanHMX TPOLLKOBA 3aCHOBAHO WCKIbYYMBO Ha CTBapHUM
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TPOLUKOBMMA UMW Ha MoliTapuHama y yHyTpalkem caobpahajy oBnawheHor
onepaTopa OApeauLLHe 3eMIbe.

YnaH 33.

Oenosu nowTapuHe 3a CyBO3eMHUN U NMOMOPCKU NpeBO3
MOLWTAaHCKUX NakKeTa

MakeTn Kkoju ce pasmemyjy namehy goBa oBnawheHa onepaTopa noanexy
AenoBMMa nowTapvHe 3a CyBO3EMHW NPEHOC y Jonasy, Koju ce uspavyHasajy
KOMBMHOBaH-€M OCHOBHE CTOMe MO NakeTy U OCHOBHE CToMe Mo Kurorpamy,
yTBpheHunx NMpaBnnHnKom.

Wwmajyhn y Buay rope HaBegeHe OCHOBHe cTtone, osnawheHu onepaTopu
mory, Takohe, 6uTn oBnawheHn Aa NOTpaxyjy AogaTHe AernoBe MoluTapuHe
no nakety W MO Kunorpamy Yy cknagy ca npasunuma yTepheHum
MpaBUNHUKOM.

Jenosu nowTapuHe HaBegeHu nog 1. n 1.1. nagajy Ha TepeT osnawheHor
onepaTopa 3emibe Nnopekna, ocum ako NpaBUMHNK O NOLUTAHCKMM NakeTuMma
He npenBuha oacTynawba o 0BOr Havena.

[JenoBn nowTapvHe 3a CyBO3E€MHM MpeHoC Yy pfonasy Mopajy 6utu
jeaVHCTBEHM 3a Lieny TepuTopujy CBake 3eMrbe.

MakeTn koju ce pasmemnyjy namehy aBa osnawheHa onepatopa nnu nameny
ABE nowTe UCTe 3eMribe, NOCPEACTBOM MOBPLUMHCKMX CNYXOW jegHor mnu
BULEe oBnawheHux onepartopa, NoOANexy, y Kopuct osnawheHux onepaTtopa
ynje cnyxbe y4ecTByjy y CyBO3EMHOM NpeHocy, nnahawy Aenosa nowtapuHe
3a CyBO3eMHU TpaH3uT, yTBpheHux NpaBunHMKoM npemMa CTonu pacTtojaxsa.

3a nakete y OTBOpeHOM TpaH3uTy, nocpedyjyhun osnawheHn onepatopu
nMajy npaBo MOTpaxuBakwa MaywanHor gena nowTapuHe Mo MOWUIbLy,
yTBpheHy NpaBunHnkom.

[lenoBu nowTapvHe 3a CyBO3EMHW TpaH3WUT Magajy Ha TepeT oenawheHor
orepartopa 3emrbe Mopeksia, OCUM ako MpaBUITHWK O MOLUTAHCKMM NakeTMma
He npeasuha oacTynama of OBOT Havena.

Ceaku oBnawheHn onepatop unje cnyxbe y4yectByjy Yy NOMOPCKOM MpPeBO3Y
naketa, oBnawheH je ga noTpaxyje OenoBe nowTapuvHe 3a MOMOPCKU
npeso3. OBM OenoBu nowTapuHe nagajy Ha TepeT oBnawheHor oneparopa
3eMsbe nopekna, ocum ako [lpaBUNHMK O MOLWTAHCKMM MakeTuma He
npeasvia oacTynawe of OBOr Hayena.

3a cBaky kopuwheHy nOMOpCKy cnyx0y, OeO0 nowTapuvHe 3a MOMOPCKM
npeso3 ogpehyje [MpaBUNHMK O MOWTAHCKMM MakeTuma, npema CTonu
pacTojarba.

OsnawheHun onepaTtopu Mmory ga noeehajy Hajsuwe go 50% geo nowTtapuHe
3a nomopcku npeBo3 obpadyHate y cknagy ca 3.1. C gpyre ctpaHe, OHU Mory
Aa ra cMmarbe Nno CBOjOj XXerbu.
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YnaH 34.

HapnexHocTtu MNowTaHcko OnepatmBHor Beha y ytBphuBamwy
nowTapuMHa v gaxobuHa

MowTaHcko onepaTuBHO Behe je oBnawheHo fa yTBpaun cnegehy nowtapuHy
W [Oenose rnowTapuHe Koju nagajy Ha TepeT osnawheHux onepartopa, y
cknagy ca ycnosuma nponucaHum NMpasunHuumnma:

TPaH3UTHE TPOLLKOBE 3a npepajy v NpeBo3 NMMCMOHOCHUX 3aKrbyyaka npeko
jeAHe vnu suwe nocpedyjyhux semarsa;

OCHOBHE CTONne " TpowKoBE Ba3dyLIHOr rpeBo3a 3a MNpeBO3 3aKiby4aKka
Bas3gyLWHUM NyTeEM;

Aernoee nowTtapuHe 3a CyBO3EeMHM NpeBO3 Yy 0J1ady 3a npepany naketa y
4onasy;

AernoBe MnoLwTapuHe 3a CyBO3EMHW TPaH3WUT 3a npepagy W NpeBo3 nakeTa
npeko Heke nocpeayjyhe semrse;

[enoBe nowiTapvHe 3a MOMOPCKM MPeBO3 3a MPeBO3 nakeTa MOMOPCKUM
nyTem.

CBaka M3MeHa Koja ce BpLUM Yy CKragy ca MeTogonorujoMm koja obesbehyje
npaBWyHy HakHagy oBnawheHuM onepaTopuma Koju npyxajy ycnyre, mopa
6uTn 3acHoBaHa Ha MOy3JaHUM W penpes3eHTaTUBHUM EKOHOMCKUM U
dmHaHcujckum nogaumma. Ceaka ycBOjeHa U3MeHa CTyna Ha CHary oHor JaHa
Kojer ogpeau lNMowTaHcko onepaTnBHO Behe.

YETBPTU AEO
3ABPLUHE OOPEABE

YnaH 35.

YcnoBwu 3a ycBajawe npeanora Koju ce ogHoce Ha KoHBeHUujy n
MpaBunHuke

[a 6w npeano3sn nogHeTn KoHrpecy, koju ce ogHoce Ha oBy KoHBeHUMjy,
nocranu M3BpLUHK, MOpa WX YCBOjUTM BehuHa gpxasa 4naHuua C nNpaBoMm
rnaca Koje cy npucyTHe U Koje rnacajy. Hajvwawe nonosuHa gpxasa ynaHuua
Koje cy 3acTtynrbeHe Ha KoHrpecy m koje mmajy npaBo rrnaca, mopa 6uTu
NpUCyTHa y TPEHYTKY rnacama.

[a 6y npeanosu Koju ce ogHoce Ha lMpaBuUAHUK O MMCMOHOCHMM MoLUnIbKaMma
n Ha [MpaBuUrHUK O MNOLWTAHCKAM MakeTMma noctanu W3BPLUHM, Mopa WX
ycBojutn BehnHa unaHosa [lMowTaHckor onepaTuBHOr Beha Koju umajy npaso
rnaca.

[da 6v npeanosun nogHetn uamehy nBa KoHrpeca koju ce ogHOcCe Ha OBY
KoHBeHUujy 1 Ha HeH 3aBpLUHM NPOTOKOST NOCTany N3BpLUHW, MOpajy Ao6uUTK:

ase Tpehlee rmacoea, ¢ TMM ga je HajMaI-be noJioBMHa ApxXaBa 4JlaHuua
Cagesa ca npaeBomM Trrnaca y4decTtBOBalla Yy IrJacaky, Kaga ce paan o
n3meHama,

BeNUHy rnacoBa, kaga ce paam o Tymaudewy oapeaaba.

Be3 ob63vpa Ha opgpenbe nog 3.1, cBaka ApxaBa unaHuua uyuvje je
HaLMOHanNHo 3aKOHOA4aBCTBO HeNoAyaapHO ca NpearioKeHOM U3MEHOM MOXe,
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y POKy of AeBefeceT faHa of AaHa kaga TO CaonwTW, AOCTaBUTU NUCaHy
nsjaBy reHepanHom gupektopy MehyHapogHor 6upoa kojom noTtephyje Aa
Huje y MoryhHOCTU Ja NnpuxBaTu OBY U3MEHY.

YnaH 36.
Pe3epBe Ha KoHrpecy
1. Ceaka pesepBa koja Huje y cknagy ca MucujoMm 1 umrbeBuma Casesa Huje
A03BOSbEHA.
2. OnwTe je NnpaBuo ga cBaka ApXaea YnaHuua, Ymje CTaBoBe He aerne octane

ApXXaBe 4naHuue, yroXxu Hanope, y Mepu y Kojoj je To moryhe, ga ce
NPUKNOHN MUWIbewy BehuHe. Pe3epBa ce Moxe CTaBUTM camo y cnydajy
Kaja je TO Kpajke HEONXOAHO 1 Kaja 3a TO MOCTOoje jakn pasnosu.

3. PesepBe Ha 6uno koju unaH oBe KoHBeHumje nogHoce ce Ha KoHrpecy y
dopMKn KOHFpeCcHOr npeasiora HanMcaHor Ha je4HOM Of pajHuX jesuka
MehyHapogHor 6Gupoa wn y cknagy ca opgrosapajyhum opgpepbama
MocnosHuka KoHrpeca.

4. la 6u noctana v3BpLUHA, MPEAoXeHy pe3epBy Mopa YCBOjUTU UCTa OHa
BehunHa Koja je NoTpebHa 3a N3MeHy YnaHa Ha Koju ce Ta pe3epBa OfHOCM.

5. Y npuHumny, pesepBe ce npuMmeryjy Ha 6asu peumnpouuTeTa y OgHOCMMA
n3mMeny gpxasa YnaHuLa Koje CTaBrbajy pe3epse 1 Apyrux gpXxaea vnaHuua.

6. Pesepse Ha oBy KoHBeHUujy yHOCe ce y 3aBpLuHu npoTokon oBe KoHBeHUuje,
Ha OCHOBY npeanora Koje je ycBojuo KoHrpec.

YnaH 37.
MouyeTak npumeHe un Tpajarbe KoHBeHUMje

1. OBa KoHBeHuuja ctyna Ha cHary 01. jaHyapa 2010. rognHe v npumetryje ce
A0 cTynawa Ha cHary Akata HapegHor KoHrpeca.

Y noTtBpgy uYera, nyHoMohHMUM Bnaga pgpxaea 4naHuua cy noTnucanu OBy
KoHBeHUujy y jedHOM opurMHanHoOM MpUMEPKY, KOju ce AeroHyje Koa reHepariHor
anpektopa MehyHapogHor 6upoa. MehyHapogHu 6Gupo CBeTcKOr MOLITaHCKOr
caBesa goctasuhe no jefaH Heros Npenuc CBakoj yroBOPHULM.

CaunrseHo y XKeHesu, 12. aBryct 2008. roguHe
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3ABPLUHU NMPOTOKOIJI
CBETCKE NOLWUTAHCKE KOHBEHLUWJE

Y TPEeHYTKY NoTnncnBaHa CeeTcKe NoLUTaHcke KOHBeHLI,I/Ije, 3aKiby4veHe Ha AaHallkbn
OaH, HWXXe NnoTnncaHu I'IyHOMOhHI/ILI,I/I carnacunm cy ce o cnegehem:

UnaH |

BnacHMwTBO Hag NOLWTAHCKMM Nowurbkama. Bpahawe 13 nowrTe.
U3meHa unu ncnpasBka agpece. Hagocnawe. Bpahawe
nowurbaoly Heypy4YMBUX NoLIUIbaka

1. Oppenbe 4dnaHoBa 5.1. n 2. ce He npumetwyjy Ha AHTUrBy u Bap6yay,
BaxpewnH, bapbagoc, benuse, botceaHny, bpyHej lapycanam, KaHagy, XoHr-
Kowr, KuHy, Oomunuky, Eruvnart, ®uhu, Mambujy, YjeamweHy KparbeBuHy
Benuke BputaHnje n CesepHe Vpcke, npekoMmopcke Teputopuje Koje 3aBuce
on Yjeouwewse KparbesuHe, [peHapy, [vjaHy, Wpcky, Jamajky, Kehwjy,
KupnbaTn, Kysajt, Jlecoto, Manasu, Maneswnjy, Maypuuujyc, Haypy, Hosu
3enaHa, Hurepwjy, Manyy — HoBy BuHejy, CBetn Kpuctod n Hesuc, Ceety
Jlyumjy, Csetn BuHceHT n lpeHagnHe, Camoy, Cejwene, Cujepa JleoHe,
Cwunranyp, CanomoHcka OctpBa, Csasunang, TaH3aHujy (YjeamweHa Pen.),
TpuHugan v Tobaro, Tysany, Banayty n 3ambujy.

2. UnaHoBu 5.1. n 2. ce ncto Tako He npumemnyjy Ha AycTtpwujy, aHcky n WpaH
(Mcnamcka Pen.), uije 3akoHOA4aBCTBO He O03BOrbaBa Bpahakwe Unu nameHy
aZipece NMCMOHOCHUX MOLUMIbaka Ha 3axTeB nowumrbaoua, of TpPeHyTKa kafa
je npumanay, 6o obaseluTeH o npucnehy Nowwurbke Ha Herosy agpecy.

UnaH 5.1. He npumensyje ce Ha AycTpanujy, MaHy n 3umbabse.

UnaH 5.2. He npumenyje ce Ha baxame, Benrnjy, demokpatcky HapogHy
Penybnuky Kopejy, Mpak n MujaHmap, unje 3akoHO4aBCTBO He A03BOSbaBa
Bpaharwe wunM u3MeHy agpece TMUCMOHOCHMX MOolurbaka Ha 3axTeB
nowmrLaoua.

UnaH 5.2. He npumetbyje ce Ha CjeanteHe Amepudke [pxase.

6. Unan 5.2. ce npumewyje Ha AycTpanujy camMO OHOJMKO KOJIMKO je TO
A03BOSbEHO HEHVUM YHYTPaLLHUM 3aKOHO4ABCTBOM.

7. MpommBHo unaHy 5.2, [emokpatcka Penybnuka Konro, En Cansagop,
Manama (Pen.), dununuHn n BeHeuyena osnawheHe cy ga He Bpahajy
MOLUTAHCKEe MakeTe, HaKoH LUTO je npuManal 3axTeBao HUXOBO LapuH-ere,
MOLTO je TO y CyNPOTHOCTU Ca LLI@pUHCKMM Nponnucrma oBux 3emarba.

Ynau Il
MowTapuHa

1. MpoTnBHO unaHy 6., Ayctpanuja, KaHaga n Hosu 3enaHg osnawheHu cy aa
Hannahyjy nowTapuHy Koja Huje npegsuheHa [pasBunHuumMma, kaga je Ta
nowiTapmHa A03BOSbeHa 3aKOHOAABCTBOM HUXOBUX 3eMarba.
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Ynan I
U3y3ehe op ocnobafawa nnahawa nowTapuHe 3a ceKkorpame

MpoTuBHO unaHy 7., WHooHeswja, CBetn BuHceHT n MpeHaguHu n Typcka,
Koje He opobpagajy ocrnobahawe oA nnahawa nowTapuHe 3a cekorpame y
CBOjOj YHYTpaLlH:0j cry6u, mory HannahmeaTu nowTapuHy 3a dpaHkupame
M nowTapuHy 3a nocebHe ycrnyre, Koje unak He Mory 6uTu Buwe opf
noLwTapuHe Y hNXOBOj YHYTPaLLUH0j Cryxou.

MpotuBHO unaHy 7., Ayctpanuja, Ayctpuja, KaHaga, Hemauka, YjeouweHo
KparbeBctBo Benuke Bputanuje n CeepHe Wpcke, JanaHn, LUBajuapcka wn
CjeanreHe Amepuuke OpxaBe, mory HannahmeaTtu nowTtapuHy 3a nocebHe
ycrnyre, Koja ce npMMeryje Ha Cekorpame y HMX0BOj YHYTPaLUH0j CIyxOu.

YnaH IV
OcHoBHe ycnyre

Be3 o63upa Ha ogpenbe unaHa 12., Ayctpanuja He npuxBaTa Aa OCHOBHeE
ycnyre obyxBaTajy noLuTaHCcKe nakeTe.

Oppenbe unaHa 12.2.4. He npumemnyjy ce Ha Benuky Bputanujy, uuje
YHyTpallHe 3aKOHOAABCTBO NPOMUCYje HUXY rpaHuuy mace. 3akoHO4aBCTBO
y obnactn 3gpaBrba u 6e3beaHocTn y Benukoj bputaHuju orpaHnyaBa macy
Bpeha go 20 kunorpama.

MpoTtvBHO unaHy 12.2.4., KaszaxctaH u Y3bekuctaH nmajy osnawherwe aa
orpaHude, y nonasy u gonasy, Hajsehy TexuHy M Bpeha Ha 20 kunorpama.

Ynan V
MoBpaTtHuUa

KaHaga je oBnawheHa ga He npumeryje unaH 13.4.3. kaga ce paau o
nakeTMma, MOLITO OHa He Mpyxa ycrnyry noBpaTHULE 3a nakete y CBOM
YHyTpawHeM caobpahajy.

Ynan VI

Mowwurbka ca nnaheHnm oaroBopom y MefjyHapoaHoOM
nowTtaHckom caob6pahajy - IBRS

MpoTtnBHO unaHy 13.4.1, Byrapcka (Pen.) he 06e36eautn ycnyry lNMowwurbka
ca nnaheHnm oaroBopom y mehyHapodHOM rowiTaHckoMm caobpahajy, nocne
nperoBopa ca 3anHTepecoBaHUM ApXKaBama uYnaHvuama.

Ynan VII
3abpaHe (NMCMOHOCHE NoLUIbKe)

N3yseTHo, [lemokpaTtcka HapoaHa Penybnuka Kopeja u JlnbaH He npuxsaTajy
Npenopy4YeHe NMoOLIMIbKE KOje cagpke MeTanHW HOBal, WM HOBYaHWUE, MK
6uno kojy BpeOHOCHMLY Ha OOHOCKMOLA, MW MYTHUYKE YEKOBE, UMK NaTuHYy,
3nato unm cpebpo, obpaheHo unum He, Aparo Kamewe, HakuT 1 apyre
ckynoueHe npegmeTe. Hbux cTpukTHO He obaBesyjy oapeabe MpaBunHuka o
NMMCMOHOCHUM MoLIMIbKamMa Kafa ce pagu O HUXOBOj OArOBOPHOCTU Yy Criyyajy



10.

11.

12.

13.

-157 -

op06rbe|-ba nnm owTehera npenopy4yeHnx nowunrbaka, Kao M y norrneay
nowunrbaka KOje cagpxe npegmeTe o4 CTaKkmna uin nnioMmrbmBe npeameTe.

N3ysetHo, bBonueuja, KuHa (HapogHa Pen.), wn3yseB nocebHor
agMuHucTpaTuBHor pernoHa XoHr-Konr, Wpaka, Henana, [lakucTaHa,
Cayawnjcke Apabuje, CygaHa u BujeTHama, He npuxeaTajy npenopyyveHe
nownrbke Koje cagpe MeTanHu HoBal, HOBYaHuUue wunu 6uno koje
BpeOHOCHMLE Ha JoHOcKouUa, NYTHUYKE YekoBe, NnaTuHy, 3naTo unm cpebpo,
obpaheHo nnu He, Aparo kKamere, Hak1T 1 gpyre ckyrnoueHe npegmerTe.

Mwjanmap 3agpkaBa npaBO fa He npuxeaTa MOWMUIbKE Ca O3HAYEHOM
BpegHoWwhy Koje cagpxe cKyrnoueHe npeaMete HaBefeHe y unaHy 15.5.
NOLUTO je TO Y CYNPOTHOCTU Ca HeroBUM YHYTPaLLHUM 3aKOHOAABCTBOM.

Henan He npuxBaTa npenopyyYeHe Mowunrbke UM MOLIMIbKE ca O3HAYEeHOM
BpeaHowNy koje cagp)Xe HOBYaHMLUE MMM MeTarlHM HoBal, OCMM Yy cryyajy
noceGHOr cnopasyma 3aKkrby4eHor y TOM LnIbYy.

Y36ekuctaH He npuxBaTa nNpernopyyvyeHe MOLMIbKE WM MOLWMUIbKe ca
03Ha4yeHoOM BpefHOWRy Koje cagpke MeTarnHuW HOBal, HOBYaHMWLE, YEKOBE,
MOLUTaHCKe MapKe UNu cTpaHy BanyTy U ogbuja cBaky oAroBOPHOCT Y Cryyajy
rybutka unu owtehewa nowmrbaka Takee BpCTe.

Wpan (Mcnamcka Pen.) He npuxBata nowwusrbke Koje cagpxe npegmeTe
CYNpPOTHE UCNaMCKOj Perurunju.

dununuHn 3agpxkaBajy NpaBo [a He npuxBaTtajy MUCMOHOCHE MOLUUIbKE
(0bnyHe, npenopydeHe unM ca O3Ha4YeHOM BpeaHowhy) Koje cagpxe
MEeTanHM HoBaL, HOBYaAHMLE WM CBakKy BPEQHOCHMLY Ha [AoHOocuoua,
NyTHUYKE YeKoBe, MnaTuHy, 3nato unu cpebpo, obpaheHo unu He, gparo
Kamere 1Unu gpyre ckynoueHe npegmere.

AycTpanuja He npuxeaTa HUKaKBY MOLUTAHCKY MOLUMIbKY Koja cagpXu 3naTo y
nonyrama wunu HoBuYaHuue. [Mopen Tora, oHa He npuxeBaTa nperopyveHe
nowwureke y ogpeauwTty 3a AycTpanujy, HUTM MOWMIbKE Y OTBOPEHOM
TPaH3UTY Koje cagpXe MnpeaMeTe of BPeOHOCTW, Kao LUTO Cy HakuT,
NNeMeHUTU MeTanu, aparo Unu nonygparo kamewe, xapTuje og BpeaHOCTH,
MeTanHu HoBau unu gpyre BpegHoctn. OHa ofgbuja cBaky o4roBOpPHOCT kaaa
ce paaM o MOLUTaHCKUM MolnrbKama Koje KpLue OBy pesepsy.

KuHa (HapogHa Pen.), nsyses nocebHor agMMHUCTPaTUBHOI pernoHa XOHr-
KoHra, He npuxeBaTa nowurbke ca O3HayYeHOM BpeHolhy Koje cagpxe
MeTanHu HoBal, HOBYaHWUe, 6UNo Koje BpegHOCHMLE Ha JoHocuoua unu
NMyTHUYKE YeKOoBe, carfiacHo CBOjUM YHYTpaLUuHUM nponvcumva.

JletoHnja n MoHronuja 3agpxaBajy npaBo Aa He npuxeatajy obu4He
MOLUUIbKE, npenopyyeHe MOWWUIbKE WNU MOWWbBKE Cca O3Ha4YeHOM
BpeAHowhy Koje cagpe MeTanHu HoBal, HOBYaHWUEe, BpefHOCHULE Ha
AOoHOcMoUa W MYyTHUMYKE YeKkoBe, T[OWTO Ce HWUXOBO  HaLWOHarHo
3aKOHOAaBCTBO TOME MPOTUBM.

Bpasun 3agpxaBa npaBo Aa He npuxeBata oOMYHE MOLMIbKe, NpenopyyeHe
NOLIMIbKE UMW MOLUMIbKE ca O3Ha4YeHOM BpeaHoLNy Koje cagpke MeTarHu
HOBaL,, HOBYaHULE Y ONTULAjy U BMIO Koje BPeAHOCHMLE Ha AoHOCKOLa.

BujeTHam 3agpxaBa NpaBo Aa He NpuxBaTa NMCMa Koja cagpxe npegmeTte u
poby.
MHOooHe3nja He npuxBata MnpenopyyeHe W MOLMIbKE ca O3HA4YEHOM

BpedHowhy Koje cagpxe MeTanHuM HoBal, HOBYaHMLE, YEeKOoBe, MOLUTaHCKe
mMapke, CTpaHy BanyTty, unuM 6uno kojy BPCTy nanupa Of BpeaHOCTU Koje



14.

15.

16.
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rmace Ha pgoHocuoua y WHOooHesuju M Hehe npuxBaTaTu OArOBOPHOCT Yy
cnyyajy ryéutka unm owtehera Takee NoLmnsbKe.

KupructaH 3agpxaBa npaBa fa He npuxeata NMCMOHOCHE nownibke (06nyHe,
npenopyyveHe, BPEAHOCHE M Mane nakeTe) Koje cagpXe MeTarnHu HoBall,
HOBYaHWLE, nanupe o BPEeAHOCTU Koje rface Ha AoHocuoua, MyTHUYKE
YyekoBe, NnaTuHy, 3naTo unu cpebpo (6e3 ob63npa ga nu je npepaheHo mnu
He), Oparo Kamewe, HakUT 1 apyre BpeaHOCHe npegMeTe u Hehe npuxeatatu
OLrOBOPHOCT Yy cryyajeBMMa rybutka nnm owtehewa TakBux nowmrbaka.

KasaxctaH He npuxBaTa npenopy4yeHe unu BpeaHOCHE MOLUUIbKE Koje cagpike
MeTanHM HOBal, HOBYaHWLUE, nanvpe of BPEeOHOCTM Koje rnace Ha
AOHOCUOLA, NYTHUYKE 4YeKkoBe, AparoueHe meTane (6e3 ob63vpa ga nu cy
npepafeHn unu He), Aparo KaMewe, HakUT U Opyre BpeaHOCHe npeameTe
UNun cTpaHy BanyTy U Hehe NpuxeaTaT¥ OArOBOPHOCT Y cryvajeBuma rybutka
unu owtehexa TakBuX noluuIbaka.

Mongasuja n Pycka ®efepauvja He npuxeBaTtajy npenopyyeHe wunm
BpeJHOCHe rMoWuIbKe Koje cafpXe HOoBYaHuue Yy onTuuajy, nanupe of
BPEeAHOCTM (YekoBe) BUNo koje BpCTe KOoju rnace Ha AoHOcuoua U CTpaHy
BanyTy u Hehe npuxBaTaTm OArOBOPHOCT Yy crnyyajeBuma rybutka wnu
owTehera TakBMX NoLLMIbaka.

YnaH VII
3abpaHe (NowTaHCKN NakeTH)

MwujaHmap u 3ambuja cy oBnawheHe ga He nNpuxBaTajy nNakeTe ca 03Ha4YeHOM
BpegHoLWRNy Koju cagpXe cKynoueHe npeameTe HaBedeHe y yunaHy 15.6.1.3.1,
MOLUTO je TO y CYNPOTHOCTM Ca HUXOBUM YHYTpaLUHbUM NponMcuva.

MN3y3eTHo, JIn6aH n CynaH He npuxsaTajy MakeTe Koju cagpe MeTarHu
HOBaL|, HOBYaHMLIE UIN CBaKy BpeOQHOCHULY Ha AoHOocKoLua, NyTHUYKE YEKOBe,
nnaTuHy, 3naTo unu cpebpo, obpaheHo unu He, Aparo Kamewe W gpyre
CKyrnoLeHe npeamMeTe, UM Koju cagpKe TEYHOCTU U MmaTepuje Koje ce nako
TOoMe, WnM npegmMeTe of CTakna WnM cnvyHe, unu nomrbuBe. OHe HUcy
obaBe3He ga npumensyjy oapenbe lNpaBuiHMKA O MOLUTAHCKMM nakeTMma
Koje ce Ha To ogHoce.

Bpasun je oBnawheH ga He NpMxBaTN NakeTe ca 03Ha4YeHOM BpeaHoLWwhy Koju
cagpxe MeTanHu HoBal, M HOBYaHWUE y ONTuLajy, Kao N CBaKy BpeaHOCHULY
Ha JoHOocKoua, NOLITO Ce HeroBu YHyTpaLlkW NPonncu ToMe npoTuBe.

laHa je oBnawheHa ga He NpuxeaTa nakeTe ca 03Ha4YeHoOM BpeAHoLWwhy Koju
cagpXe MeTanHW HOBal, W HOBYaHWLE Y ONTULAjy, MOWTO CE HEeHM
YHyTpaLlksy Nponucy ToMe NpoTuBe.

Mopen npeameTta HaBeoeHux y unany 15, Cayaumjcka Apabuja je oBnawheHa
Aa He NpuxBaTta nakeTe Koju cagpe MeTarHu HoBau, HOBYaHuLUe unu 6uno
KakBe BpedHOCHMLE Ha AOoHOCcuoLua, NMyTHUYKE YekoBe, NNaTuHy, 3rnaTo umm
cpebpo, obpaheHo unu He, Aparo Kamewe W Jpyre CKynoueHe npeamerte.
OHa He npuxBaTa HU MakeTe KOju Cagpe NeKkoBe CBake BPCTe, OCUM aKo UX
npatym rnekapckyu peuenT Koju je wn3[ao 3BaHWYHUM HAAMEXHW OopraH,
Npou3BO4E HaMeHEHe 3a rallere BaTpe, XeMujcke TEYHOCTU Unn npegmeTe
CynpoTHEe Hayenuma ucrnamcke penuruje.

Mopen npegmeTta HaBegeHux y unaHy 15, OmaH He npuxBaTa nakeTe Koju
cagpxe:



6.1.

6.2.
6.3.
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11.
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NeKoBe CBMX BPCTa, OCUMM Y Cny4ajy Aa UX npatu nekapckv peuenT Koju je
N3[a0 3BaHWYHM HaAMeXHW opraH;

npon3soge HaMmeweHe 3a rallee BaTpe n XeMMjCKe TEYHOCTMU,
npeamMeTe CyrnpoTHe Hadennmma mncriamcke penmrvlje.

MNMopen npegomeTta HaBegeHux Yy unaHvy 15, Wpan (Wcnamcka Pen.) je
osnawheHa pda He npuxesaTa MNakeTe KOju cagpxe npeaMeTte CynpoTHe
HayernMmMa vcnamcke penuvruje.

dununuHn cy oenawheHn Oa He NpuxeBaTe NakeTe Koju caapxe MeTanHu
HOBaL|, HOBYaHMLIE UK CBaKy BpeOQHOCHULY Ha AoHocKoLua, NyTHUYKE YEKOBeE,
nnaTuHy, 3naTo unu cpebpo, obpaheHo unu He, Aparo Kamewe Unu gpyre
CKynoueHe npeameTte, UM Koju cagpke TEYHOCTVM M MaTepuje Koje ce nako
TOMe, UK NpeamMeTe of CTakma UM CrMyHe, UNn NoMIbMBe.

AyCTpanMja He rnpuxeaTta HUKaKBY MOLUTAHCKY MOLUUIbKY KOja cafpixun 3naTto y
nonyrama urnn HoB4aHuLe.

KuHa (HapogHa Pen.) He npuxBaTta obuyHe nakeTe Koju cagpXe MeTanHu
HOBaL,, HOBYaHWLE vnn Ouno KakeBe BpeQHOCHMLE Ha AOHOCUOUA, NMyTHUYKE
YyekoBe, NNaTuHy, 3naTo unm cpebpo, obpaheHo unu He, gparo Kamewe unu
Apyre ckynoueHe npegmete. [lopea Tora, ocuMm ako ce pagn O nocebHoM
aflMUHUCTPaATMBHOM pervoHy XoHr-KoHr, nakeTe ca o3HayeHoOM BpegHowhy
KOju capgpe MeTarnHuM HOBal, HOB4YaHuUe, OGuNo KakBe BpeAHOCHMLE Ha
JOoHOocKoLa NN NYTHUYKE YeKkoBe Takohe ce He npumajy.

MOHFOJ'II/Ija 3ajpxaBa npaso Aa He npuxsaTta, npema CBOM HaLUMOHaJTHOM
3aKOHOOaBCTBY, NakeTe KOjI/l cagpxe metarnHum HoBal, HOBYaHuMUe, BpegHOCHEe
nanuvpe no BI/IF]eI-by N NYTHUYKE HEeKOoBe.

NeToHWja He NpuxBaTa OGUYHE MaKeTEe HU NakeTe ca 03HaYeHOM BpenHoLhy
Koju cap)ke MeTarnHu HoBal, HOBYaHWLE, OUIo KakBe BpeOHOCHULE (YeKoBe)
Ha [lOHOCUOLA WNW CTPaHU HOoBaL, U OHa ofGuWja CBaKy OATOBOPHOCT Y Cryyajy
ryéutka unu owtehera TakBUX NoLuMrbaka.

Mongasuja, Pycka ®Pepepaumja, YkpajuHa wn Y3bekuctaH He npuxsaTajy
0bunyHe 1 BpeaHOCHe NakeTe Koje cagp)ke HOBYaHMWLE y OonTuuajy, nanvpe og
BpegHOCTM NnaTtmee Ha AOHOCUOLUAa UNu cTpaHy BanyTy, n Hehe npuxesaTaTtu
OArOBOPHOCT Yy cnyyajy rybutka nnm owteherwa oBMX nowmsbaka.

KasaxcraH He npunxsearta obnyHe wnnu BpeOgHOCHE TnMaKkeTe KOjVI cagpxe
mMeTanHun HoBal, HOBYaHuUUE, KpeauTHe HOBYaHuue wWinm nannmpe oA
BpeaHOCTn Ha [AOoHOCuMOoua, 4eKoBe, MnreMeHuTe mMeTtarne, ouno pa cy
o6paf]eHV| nnn He, NreMeHnTo KaMewe, HaKUT U Apyre BpegHe npegmveTte Unn
CTpaHy Banyty, " Hehe npnxeatnutn OAroBOPHOCT Yy cnyqajy Fy6VITKa nnn
owTehera oBakBMX MOLLMIbaKa.

YnaH IX
[Jo3BorbeHe pagnoakTMBHe MaTepuje 1 UHPEKTUBHE CyncTaHue

MpoTtnBHO unaHy 16. MoHronuja 3agpxxaBa npaBo fa Yy cknagy ca CBOjUM
HaUMOHaNHMM 3aKOHOL4ABCTBOM, HE MpuxXBaTa NOLIWIbKE Koje cagpxe 6uno
KakaB paaMOaKTUBHU MaTepujan u MHGEKTUBHE CyncTaHue.
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Ynan X
Mowwurbke koje noanexy nnahawy LAPUHCKUX AaXOUHa

MosuBawem Ha unaH 15., bavrmagew u En CanBagop He npuxsatajy
nownreke ca o3HavyeHoM BpefHowhy Koje cagpxe npeameTe Koju noanexy
nnahawy LapuHCKNX gaxouHa.

MosnBatbemM Ha unaH 15, cnegehe 3emrbe He npuxeaTtajy obuyHa W
npenopyyeHa nucma koja cagpxe npegmete Koju noanexy nnahawy
uapuHcknx pdaxbuHa: AsraHucTtaH, Anbanuja, AsepbejyaH, benopycuja,
Kamboya, Yune, Konymbuja, Kyba, [demokpaTtcka HapogHa PenybGnuvka
Kopeja, En Cansagop, Ectonunja, WTanuja, KazaxctaH, JletoHuja, Mongasuja,
Henan, Mepy, Pycka ®epepaumja, CaH MapwuHo, TypkmeHUCTaH, YKpajuHa,
Y36ekuctaH n BeHeuyena.

MosuBarwem Ha YnaH 15, cnegehe 3emrbe He NpuxeaTajy obuyHa nucma Koja
cagpxe npegmeTe Koju noanexy nnahakwy UapuUHCKMX AaxbuHa: BeHuH,
BypkuHa ®aco, O6ana CnoHosaue (Pen.) LInbytn, Mann n MayputaHuja.

Bes ob3vpa Ha opgpenbe npeasuheHe nog 1. oo 3, nowwurbke cepyma,
BaKLMHA, Kao W MOLWNIbKE XUTHO NOTPeBHMX NekoBa Koje je Tewwko HabaBuTy,
npumMajy ce y CBMM crny4vajesvma.

YnaH XI
MoTtpaxHuue

MpommBHo unaHy 17.3, byrapcka (Pen.), 3eneHopTcka ocTpBa, Yag,
Hemokpatcka HapogHa Peny6nuka Kopeja, Ervnart, MaboH, npekomopcke
Teputopvje koje 3aBuce o YjeouweHor KparbesctBa, [puka, WpaH
(Mcnamcka Pen.), Kupructan, MoHronuja, Mujanmap, ®unununn, Cayamjcka
Apabuvja, CypaH, Cwupuja (Apancka Pen.), TypkmeHucTaH, YkKpajuna,
Y36ekuctaH n 3ambuja 3agpxaBajy npaso ga Hannahyjy o CBOjuX KOPUCHMKA
noLwTapuHy 3a NoTpaxHuLUe 3a NMCMOHOCHE MOLLUIbKE.

MpotmBHo uynaHy 17.3, ApreHTuHa, AycTtpuja, AsepbejyaH, JlntBaHuja,
Mongasuja u CnoBayka 3agpxkaBajy npaBo [Aa Hannahyjy nocebHy
nowTapuHy, Kaga ce no crnpoBefeHOM MOTPaXXHOM MOCTYNKY yTBpAW fa je
noTpakHuua 6mna HeoCHoBaHa.

AsraHuctaH, byrapcka (Pen.), 3eneHoptcka octpBa, KoHro (Pen.) Erunar,
aboH, UpaH (Ucnamcka Pen.), KupructaH, MoHronuja, Mujanmap, Cayaujcka
Apabuja, CypaH, CypuHam, Cupuja (Apancka Pen.), TypkmeHucTaH,
YkpajuHa, Y3bekuctaH n 3ambuja 3agpkaBajy npaBo Aa Hannahyjy oa cBojux
KnujeHaTa nowTapuHy 3a NoTpakHWLe 3a nakeTe.

MpotvBHO unaHny 17.3, Bpasun, lMaHama (Pen.) n CjegurweHe Amepuyke
[pxaBe 3aapxasajy npaso Aa Hannahyjy oA CBOjUX KnujeHaTa nowTtapuHy 3a
noTpaXkHuLe 3a NMCMOHOCHE MOLUWUIbKE U MakeTe OTNpeMrbeHe y 3emrbama
Koje MpuMemyjy TakBy BpCTYy noLiTapuvHe y ckrnagy ca ctasosuma 1. oo 3.
OBOr 4raHa.

YnaH Xl
MowTapuHa 3a NoAHOLWEeH:e Ha Lapuiberwe

MaboH 3agpxaBa npaBo ga Hannahyje o CBOjUX KOPUCHMKA MOLITapuHy 3a
NOAHOLLEHE Ha LLapUHCKN npernea.
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Konro (Pen.) n 3ambuja 3agpxaBajy npaBo Aa Hannarte 04 CBOjUX KOPUCHMKA
NoLITapuHY 3a NOLHOLLEHE Ha LLIapUHCKN Npernes 3a CBaku Nnaker.

Ynan Xl
Mpepaja NMCMOHOCHUX NOLUUIbaKa Y UHOCTPaAHCTBY

Ayctpanuja, Ayctpuja, YjeauweHo KparbeBctBo Benuke bBputaHmje wu
CesepHe Wpcke, puka, Hosn 3enang n CjeguweHe Amepuuke [pxaBse
3agpxaBajy npaBo Aa Hannahyjy nowTapuHy, cpasMepHO Mpoy3pOKOBaHUM
TpOLIKOBMMA, O CBakor oBnawheHor onepatopa Koju WM, Ha OCHOBY
ogpepaba unaHa 26.4, Bpatu NoOWWIbKE Koje HUCY NMPBOOGUTHO OTNpemIbeHe
Kao MOLUTaAHCKe MOLUNIbKE HUXOBUX CYXOWU.

MpotvBHO unaHy 26.4, KaHaga 3agpxasa npaBo [fa Hannahyje oA
oBnawheHor onepatopa 3eMrbe MNnopekna HakHagy Kkoja joj omoryhyje pna
MWHMMArHO MOKpUje TPOLUKOBE KOje joj Mpoy3poKyje npepaga TakBuUX
nowunrbaka.

UnaH 26.4. nossorbaBa oBnawheHoMm onepatopy odpeauvllHe 3eMrbe fa
Tpaxu of oBnalwiheHor ornepaTopa 3eMrbe nopekra ogrosapajyhy HakHagy 3a
ypy4yerwe MUCMOHOCHUX Molurbaka npeaatux y WHOCTPAHCTBY Y BEITMKOM
6pojy. Ayctpanuja n YjeauweHa KparbesuHa Benuke bputaHunje n CeepHe
Wpcke 3appxaBajy npaBo fa orpaHuye To nnahawe Ha M3HOC Koju oArosapa
YHYyTpalWHO0j Tapugu oapeduvllHe 3eMibe, Koja ce npuMmenyje Ha ucrte
noLUnIbKe.

UnaH 26.4. nossorbaBa osnawheHoMm onepatopy odpeauvllHe 3eMribe fa
Tpaxuv oA oenawheHor onepaTopa 3emrbe nopekna ogrosapajyhy HakHaay 3a
ypy4yewe MUCMOHOCHUX MOLIMIbaka NpeaatMx y WMHOCTPAHCTBY Y BEMKOM
6pojy. Cnepehe pgpxaBe unaHuue 3agpXaBajy MpaBO Aa OrpaHude TO
nnahawe Ha Hajsehe u3Hoce opobpeHe [MpaBUNHMKOM 3a nowwurbke Yy
Benukom 6pojy: baxamn, Bapbapoc, bpyHej Oapycanam, KuHa (HapoagHa
Pen.), YjeoguweHa KparbeBuHa Benuke Bputannje n CesepHe Wpcke,
npekomopcke Teputopuje koje 3aBuce of YjeaunmweHe KparbeBuHe, 'peHaaa,
Mvjana, UHawnja, Maneauja, Henan, XonaHgwja, XonaHgckn AHTunm n Apyba,
Hoeu 3enang, Ceeta Jlyunja, CeeTtn BuHceHT u NpeHagmHn, CuHranyp, LWpu
Jlanka, CypuHawm, TajnaHg v CjeanweHe Amepudke [pxase.

Bes 063upa Ha pesepse nopa 4, cnefehe gpxase YnaHvue 3agpxasajy npaBo
Aa npumersyjy y notnyHocT ogpenbe unaHa 26. KoHBeHumje Ha nownsbke
Koje npume op Agpxaea 4dnaHvua Casesa: ApreHTuHa, AycTtpuja, BeHuH,
Bpasun, BypkuHa ®aco, KamepyH, O6ana CrnoHoBaye (Pen.), Kunap,
OaHcka, Erunat, ®paHuycka, Hemauka, puka, 'BuHeja, UN3paen, Wtanuja,
JanaH, JopgaH, JlnbaH, Jlykcembypr, Manu, Mayputanuja, MoHako, Mapoko,
Hopeewka, MopTtyran, Cayaujcka Apabuja, CeHeran, Cupuja (Apancka Pen.)
n Toro.

Y uurby npumeHe udnaHa 26.4. Hemauka 3agpxaBa npaBoO [a 3axTeBa Of
3eMIbe Yy KOjoj Ccy nolumnrbke npefarte HakHagy 4Yujy je U3HOC jeHaK U3HoCY
Koju 61 oHa npumuna of 3emsbe rae nowurbanad ctaHyje.

Bes 063npa Ha pesepse aate y unaHy Xlll, Kuna (HapogHa pen.) 3agpxaBa
npaBo Aa orpaHuMdn nnahawe 3a ypyydewe MNUCMOHOCHMX NownIbaka
OTNPEMSbEHMX Y WHOCTpPAHCTBY Yy Benuvkom Opojy Ha Hajgehe wu3Hoce
opobpeHe KoHeeHumjom u lMpaBUMHMKOM O MUCMOHOCHWM MolIMIbKama 3a
noLnrbKe y BeNnkom 6pojy.
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YnaH XIV
U3y3eTHM genoBu nowiTapmvHe 3a CyBO3EMHU NPEHOC Y Aona3y

1. MpoTuBHO YnaHy 33., ABraHucTaH 3agpxasa npaso Aa Hannahyje 7,50 SDR
No NakeTy, Kao OOMYHCKN U3Y3eTHN [eo NnoliTapuHe 3a CyBO3EMHU MPeHoC Y
aonaasy.

YnaH XV
Moce6GHe nowTapuHe

1. Benrnja, Hopsewka n CjeanweHe Amepuuke [Opxase mory ga Hannahyjy 3a
aBMOHCKe nakeTe Behe genose MowITapuHe 3a CyBO3EeMHW MPEHOC Hero 3a
NOBPLUMHCKE NakeTe.

2. JInbaH je oBnawheH aga Hannahyje 3a nakete oo 1 kunorpama nowTapuHy
Koja ce NpuMetbyje Ha nakeTe npeko 1, a 4o 3 kunorpama.

3. MaHama (Pen.) je oBnawheHa ga Hannahyje 0,20 SDR no kunorpamy 3a
MOBPLUNHCKE NakeTe Koju ce Yy TpaH3uTy npeBo3e Ba3ayLwHumM nytem (S.A.L.).

Y noTBpAy Yera, HUXe HaBedeHu MyHOMOhHULM Cy cauMHUnu oBaj lNpoTokon, Koju he
nMaTn UCTY CHary M UCTy BarbaHOCT Kao Aa Cy werose ogpenbde bune yHete y cam
TekcT KoHBeHUMje M noTnucanu cy ra y jeAHOM NpuUMepKy, Koju ce AeroHyje KoA
reHepanHor pgupektopa MehyHapoaHor 6upoa. MehyHapogHu ©6upo CseTckor
noLuTaHckor caBesa goctasuhe no jedaH Heros Npenuc cBakoj YyroBOPHULIN.

CaunrseHo y XKeHeswu, 12.asrycta 2008. roguHe
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APAHXMAH O NOLWTAHCKO - PUHAHCUJCKUM
YCNYTAMA

[one notnucaHn onyHomoheHnum Bnaga Apxasa ynaHuua Caeesa cy ce carnacunu
Aa, cxogHo unaHy 22.4 YcraBa CBeTCKOr NoLITaHCKOr caBesa, 3akrbydeHor 10. jyna
1964. rog. y beuy, y3 onuwTty carnacHocT u y cknagy ca 4naHom 25.4 Ycrasa,
npuctyne crnegehem ApaHxmaHy, Koju je ycknaheH ca npuHumnuma Ycrtaea, a ga 6u
nmnnemeHTnpanu 6e3benHy n gocTynHy ycnyry nnahawa, npunaroheHy Hajsehem
Opojy KOPUCHNKA Ha OCHOBY cuctema Koju he omoryhuTtu 3ajegHnyKky onepaTMBHOCT
Mpexa oBnawheHnx onepaTopa.

| peo

OnwT! NPUHLMNN KOjU Ce OAHOCEe Ha NOLUTAHCKO - (hMHAHCHjCKe
ycnyre

| nornaBese - OnwTe ogpende

YnaH 1.
O6um ApaHxmaHa

1 CeBaka ApxaBa unaHuua, notnucHuua, obesbeguhe y3 cBoja Hajborba
HacTojara, Aa HajMakwe jeaHa of cnegehmx nowTaHcko-MHaAHCKjCkMxX ycnyra éyne
obe3beheHa Ha HeHOj TepUTOPUjU.

1.1 ToToBMHCKa MolITaHcKka ynyTHWULA: NolwuIbanay npeaaje cpeacTsa Ha MecTima
oapeheHMM 3a oncnyxuBarwe KOpUCHUKA 3a ycryre koA osrawheHor onepartopa u
Tpaxwu ga nyH usHoc Gyae ncnnaheH npumMaoly y rotoBuHu, 6e3 oabutaka.

1.2 YnyTHuua 3a ucnnaTty ca padyHa: nowwrbanay faje ynytcrea v Tpaxu ga ce
HEroB payyH Koju MMa ko oBnawheHor onepaTtopa, 3adyxu 1 aa nyH u3Hoc byae
ncnnaheH npumMaoLy y rotoBuHu, 6e3 ogbutaka.

1.3  YnyTHuua 3a ynnaTy: nowmrbanaly npegaje cpeacrtsa Ha Mectuma ogpefheHnv
3a OMcnyXuBare KOpUCHUKA 3a ycnyre ko oBnawheHor onepaTtopa v Tpaxu aa nyH
n3Hoc 6yae ynnaheH Ha padyH npumMaoua, 6e3 ogbuTaka.

1.4 TlowTaHckn TpaHcdep: nowwurbanai daje ynyTcTBa M Tpaxu [a Ce HEros
payyH Koju MMa koA oenalheHor onepartopa, 3agyXu U ga nyH nsHoc 6yae ctaBrbeH
Ha payyH nNpuMmaoua, Kor oBaj uma kop oBnawheHor onepartopa Koju he n3BpwnTH
ncnnaty, 6e3 ogbutaka.

2 Mponncu geduHuy npoueaype 3a usspLuete oBor ApaHxmaHa.
UnaH 2.
OeduHuuumje
1 HagnexHu opraH Bnactm — OWno Koju opraH BRacTv y OpXaBu uYnaHuum

CaBesa, koju nomohy osnawhewa koja My gaje 3akoH MnM NponNucu, Hagrnena
aKTMBHOCTW oBrawheHor onepaTtopa, MM nvua Koja ce MOMUHY Y OBOM UMaHy.
HagnexHu opraH BNacTn MOXe Aa KOHTakTupa agMUHUCTPaATUBHA WK NpaBHa Tena
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Koja cy aHraxoBaHa y 60p6u NPOTVB NpaHa HoBLA U PUHaAHCKMpPaHba TEPOPUCTUYKNX
opraHv3auuja, a HapouMTO ApXKaBHY Crnyx0y 6e36eQHOCTM, Kao 1 Tena 3a Hag30p.

2 Parta - genumnyHo aBaHcHO nnahawe o4 cTpaHe oBnawheHor onepaTtopa
nsgasaola, osnawheHoM onepaTopy Koju BpLUM ucnnaTy, Aa ofakwa cuTyauujy ca
rOTOBMHOM Yy CryXbm nowwtaHcKo-oMHAHCUCKUX ycryra Tor oBnawheHor onepartopa
Koju BpLUM ncnnary.

3 Mpake HoBLA — KOHBep3uja unu TpaHcdep CpeacTaBa Npu casHaky Aa Ta
CpeAcTBa NoTudy U3 KpUMUHAMNHUX padtbu UM y4ecTBOBaka Y TakBUM pafHama, a
ca UUrbeM MpUKpMBaka MM mMackupara 3abpareHor nopekna cpeacraBa, Mnu ca
uMrbeM ga ce GUNO KOM NULy Koje je yyecTBoBario y TakBOj paghM, NoMorHe Aa
n3berHe npaBHe nocrneauue CBOjUX pafhu; Npake HoBua he ce nmpornacuth kaga
paghe Koje Cy NMpou3Bene Ta HOBYaHa CPeACcTBa 3a Npake, MNOANEXY roHely Ha
TepuTopuju Apyre Apxase YnaHvue Casesa unu Tpehe apxase.

4 N3goBajate doHaoBa — obaBe3HO u3gBajakbe (POHAOBA KOPWUCHWMKA Of
dongoBa oBnawwheHor onepartopa, WTo cnpeyasa ynoTpeby KOPUCHUYKMX POHOO0BA
y opyre cBpxe, Beh nckrbyunBo 3a obaBrbare onepaumja NowTaHCKO-PUHAHCUJCKMX
ycnyra.

5 KnupuHwka kyha — y OKBMpy MynTunartepanHux pasMeHa cpecrtasa,
KnMpuHWwKa kyha pelwasa mehycobHe ayroBe n Hannate Koju NpoucTuyy u3 ycnyra
Koje je jegaH onepaTtop Mpyxvo ApyroMm. HbeHa ynora je ga ctaBu Ha payyH cBe
pa3MeHe cpefcTaBa Koje Cy ce goroavrne nsamMmeny ornepaTopa, a koje ce nopaBHaBajy
npeko 6aHaka, kao U ga npedy3me HEeONxOA4He Kopake y Crny4vajy HeperynapHocTu y
nopaBHaky padyHa.

6 KnupuHr — cuctem koju omoryhasa ga ce jegaH 6poj TpaHcakumja koju Tpeba
0b6aBnT ogpXxn Ha MMHUMYMY, BpahateM NepMoaMYHNX canja akTMBe U nacuee of
CTpaHa Koje Ccy yKrbyyeHe y knupwuHr. KnupuHr obyxsaTta aBe dpase: yTBphuBame
GunaTtepanHux canga; U goAaBakeM OBMX canpa, uspadyHaBakbe nosuumja CBUX
eHTUTeTa Yy OQHOCY Ha Ueny 3ajegHuuy unv cBe 3aMHTepecoBaHe eHTuTeTe, Aa bu ce
o06aBuno camo je4HO NopaBHaHE 3aCHOBAHO HAa NO3UUMjU OYyXHMKA UM NoBepuoLa
KOjy Ma eHTUTET KOjU je y NnTamy.

7 HameHcku pavyH — cakynrbawe cpeactaBa M3 pasnuMuutux U3Bopa, Koju cy
KOMOVHOBaHM Y jeHOM payyHy.

8 Be3Hn payyH — Xupo padyH Koju oBnawheHu onepatopu OTBapajy
peuMnpoyHo, kao Aeo GunaTepanHux opgHoca, a y3 noMoh Kora ce peluaBsajy
mehycobHa gyroBara 1 NoTpaxueara.

9 KpumMunHanHa akTMBHOCT — GUIo koja BpcTa yyewha, Ynktere 3ro4YnHa unm
npekpLuaja, kKako ux geguHuile HalumMoHanHa 3akoHcka perynaTtmea.

10 Hdenos3uT 3a obe3behere — M3HOC Koju ce nonaxe y popMu roToBMHE UK
XapTvja on BpeAHocTM, ga 6w rapaHTtoBao nnahawa wu3amehy osnawheHnx
onepaTtopa.

11 Mpumanay - U3n4Ko UM NpaBHO NULEe Koje je nowwmrbanai, ogpeayo Kao
KOpUCHUKA YNYTHULIE UMW NOLLITAHCKOr XMUPOo TpaHcdepa.

12 Tpeha Banyta — nocpedHa Banyta Koja Ce KOpPUCTM Y crnydvajeBuma
HEKOHBEPTUOUNHOCTU jedHe of ABe BanyTe, WM 3a MNOKpMBawe, Tj. NOpaBHaHe
padyHa.

13 OyxHa mapremBocT "due diligence" y ogHocy ca KopucHuumMma — onuwTa
obaBe3a osnawheHnx onepartopa, koja obyxsaTta cnegehe Oy>KHOCTU:

- noeHTMduKaumja KOpUCHUKA,
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- Aobvjare nHdopmauuja o cBpcK ynyTHULE,

- MOHWTOPWHI NOLUTAHCKMUX YNyTHULA,

- npoBepa Aa cy MHopmaLuje 0 KOPUCHUKY axypupaHe,

- n3BeLLTaBake HaANEeXHUX opraHa BracT 0 CyMiUBUM TpaHcakumjama.

14 EnekTpoHCcku nogaum Koju ce ogHOCe Ha MoLUTaHCcKe ynyTHULE — nogaum Koju
ce npeHoce eneKkTPOHCKMM NyTeMm, oA jedHOr oenawheHor onepaTtopa Ao Apyror, a
O[HOCe Ce Ha M3BpLUeHe ynyTHULUA, NoTpaxuBawa, U3MeHe UNu ucnpaeke agpeca
UnNn HagokHage, Koje aktueuMpa 6uno osnawheHn onepaTtop, 6uno aa ce reHepuwy
ayToMaTCKU Y MH(POpMALIMOHOM CUCTEMY, a KOjU Oajy HasHake 0 MPOMeHU y cTaTycy
ynyTHULLE Unn 3axTesa.

15 JInuHn nogaum — nNUYHM nogaum 3a MaeHTUUKauUMjy Koju ce ogHoce Ha
nowmrbaoua mnu npumaola, Koju ce Mory KOpucTUTU jeQUHO Yy CBpXe Y Koje cy u
y3eTn.

16 MowTaHckM nogaunM — nogaunm nNoTpebHM 3a ycmepaBarwe M noumpane
noLuTaHcKke ynyTHULE, Kao 1 3a LeHTpanu3oBaHU CUCTEM KIMPUHIa U 3a CTaTUCTUYKE
HameHe.

17 EnexktpoHcka pasmeHa nogataka (EDI) — paswveHna "og komnjyTepa Ao
Komnjytepa", oHMX NogaTtaka O onepauunjama Koju Kopucte Mpexe u ynotpebrbasajy
cTaHAapAHe cdopmare Koju cy komnatmbunHu ca cuctemom Casesa.

18 Mowwnrbanay — U3NYKOo MM NpaBHO nuvue, Koje Aaje Hanor osrawheHoM
onepartopy Aa obaBu nowuTaHCKo-pMHaHCKHjcKy yenyry y cknagy ca Aktuma Casesa.

19 dunHaHcupare TEPOPUCTUYKUX aKTUBHOCTM — MNOKpMBa (PUHaAHCUpaHe
TEPOPUCTUYKMUX aKTUBHOCTU, TEPOPUCTA N TEPOPUCTUYKMX OpraHn3aLmja.

20 ®doHOOBKU KOPUCHMKA - Cyma Kojy je Aao nowwurbanay ga 6u je osnawhenu
onepaTop UCNMaTno y roTOBUHW, UMK 3a KOjy je payyH nowurbaoua 3afyXeH U To
3anucaHo y kiu3un oenawheHor onepartopa Koju ucnnahyje, unu Ha gpyru 6e3benaH
HauYMH y enekTpoHCKOM BGaHKapCTBY, CTaBibeHa Ha pacnonarake Mnowurbaouy of
cTpaHe osnawwheHor onepaTopa koju ucnnahyje, unu 6uno Kor Apyror ouHaHCKjcKor
onepartopa, kako 6u ce ucnnaTte npMmaoLly Kor je HaBeo nolunsbanau, y ckrnagy ca
0BUM ApaHXMaHOM U HeroB/MM Nponucuma.

21 BanyTta nsgasara — BanyTta y 3eMrbn ogpeguiita unu tpeha sanyTa Kojy je
oApeavna 3emrba ogpeauLUTa, y Kojoj je ynyTHuua nsgara.

22 OsnawheHn onepatop u3gasanay — oBrnawheHn onepaTop Koju MpeHoCH
nowuTaHcky ynyTHUUY oBnawheHoM onepaTtopy Koju BpLUM uUcnnaTy, Yy cknagy ca
Aktnma Casesa.

23 OenawheHn onepatop Koju BpwM ucnnaty - osrnawheHn onepartop
OAroBopaH 3a obaBrbake ucnnate MNoliTaHCcKe ynyTHUUE Yy 3eMibu ogpeauwTa, y
cknagy ca Aktuma Casesa.

24 Mepvioa Bakera — BPEMEHCKU Mepuo TOKOM Kora MoluTaHcka ynyTHuua
Moxe da Oyae M3BpLIeHa Unu oTKasaHa.

25 MecTo ogpeheHo 3a oncrnyXuBakwe KOPUCHUKA — (PU3NYKO UNU BUPTYESTHO
MECTO Ha KOME KOPWUCHMK MOXe Aa noLiarbe unum gobuje nowTaHcKy ynyTHULLY.

26 HapokHaga — cyma kojy oBnawheHu onepaTtop - wu3gasanay Aayryje
oBnawheHom onepaTtopy koju nnaha n3Hoc npumaody.

27 Ono3nBoCT — MOryhHOCT noLumrbaola ia Ono30Be CBOjYy NOLUTAHCKY YNYTHULY
(HOBYaHy ynyTHULY Unun TpaHcdep) Ao TpeHyTka nnahara, unvm 4o ucteka nepvoaa
BaXkerba, ako ucnnata Huje obaBrbeHa npumaody.
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28 Puank gpyre ctpaHe — puavk ga he jegHa of yroBOpHUX CTpaHa y yrosopy
MOYUHUTW NPEKPLLA]j, LUTO BOAU OO0 pU3uka of rybuTka nMKBUOHOCTU.

29 Pu3uk no NMKBMAHOCT — PU3KK A je YYECHUK Y CUCTEMY MOopaBHaHa pavyHa
unu gpyra ctpaHa, npuBpemMeHo HecrnocobHa ga ncnyHn obaeese y NOTNYHOCTU U Y
noTpebHO Bpeme.

30 MpujaBrbmBame CymMHMBUX TpaHcakumja — obaBesa oBnawheHor onepaTtopa,
Nno HauMOHaNHOM 3akoHOAaBcTBY W opgnykama Casesa, ga CBOjUM HaASEXHUM
Op>XaBHUM BriacTuma npyxm nHopmauuje 0 CyMHMBUM TpaHcakumnjama.

31 Mpahewe n noumpane "Track and Trace" — cucrem koju omoryhasa ga ce
npaTn KpeTakwe MnowTaHCKe ynyTHWUUe, U Aa ce y 6uno koje Bpeme MAeHTUdUKYje
HeHa nokauuja u ctaTtyc.

32 MowTapmHa — U3HOC KOju nowwurbanay, nraha oeBnawheHoM onepaTopy 3a
MOLUTaHCKO-(PMHAHCKjCKY yCnyry.

33 CymMhMBa TpaHCakuvja — jegaH MM MOHOBIbEH Hamor, unu 3axTeB 3a
HaQoOKHaZy Koju je MoBes3aH 3a npekpllajeM npaka HoBUA UM (PUHaHCcUpawa
TEPOPUCTUYKNX aKTUBHOCTN.

34 KopucHuk — oM3nyko nnu npaBHO nuue, nowmrbanal unu npumanad, Koju
KOPUCTU MoLUTaHCKO-oMHAaHCHK|CKe ycnyre y cknagy ca oBuM ApaHXXMaHOM.

YnaH 3.
OppehuBawe onepatopa

1 OpxaBe 4YnaHuue nmajy obaBesy Aa y poKy oA LIeCT Meceuu Of 3aBplueTka
KoHrpeca, o6aBecte MehyHapogHn 6upo o umeHy u agpecu BnaguHor Tena koje je
OArOBOPHO 3a HaA30p MOLUTAHCKO-OUHAHCHJCKUX ycnyra. Y poKy o4 LWeCT Meceum o,
3aBpLueTka KoHrpeca, gpxaBe 4naHuvue, Takohe, Tpeba aa goctase MehyHapoaHoM
Gupoy ume u agpecy onepaTtopa Koju cy cnyxbeHo osnawheHn ga obasrbajy
noLuTaHCKO-(hUHAaHCKjCKe ycryre Npeko CBoje Mpexe, kKao U Aa Ha CBOjoj Teputopuju,
ncnyhwasajy obaBese koje npouctuyy m3 Akata Casesa. [lpomeHe Koa BnaguHuMx
Tena W 3BaHW4HO oBnawheHnx onepatopa wu3amehy KoHrpeca Tpeba jaBuTu
MehyHapoaHom 6upoy wTo je npe moryhe.

2 OsnawheHn onepatopu npyxajy noLTaHCKO-(PUHAHCHjCKe ycnyre y cknagy
ca oB1M ApaH>XMaHOM.

YUnaH 4.
dyHKUMje ApxaBa YynaHuua

1 OpxaBe unanuue Tpeba Aa npeays3nMajy HeONxoAdHe Kopake aa o06e3bene
KOHTUHYUTET MOLITAHCKO-PUHAHCUJCKUX yCnyra y criyvajy Aa HUxXoBu oBnawheHu
onepaTopu yumHe nponycT, 6e3 npejyavuupara obaeesa Tor (Mnu TUX) onepartopa
npemMa apyrum oenalwheHnM onepaTopvma Koje NnpoucTudy u3 akata Casesa.

2 Y cny4vajy nponycta kerosor osrawheHor onepaTtopa, ApXaBa unaHuua,
npeko MehyHapogHor 6upoa ob6aBelwTaBa [Apyre ApXase uYnaHULe Koje cy
noTnucHuue ApaHxmaHa:

2.1 O cycrneHsvju cBoje MehyHapodHe nolwTaHCKo-oMHaHCHjcke ycnyre, of
AaTyMa Koju je HasHayeH o Aarber obaBeluTera;

2.2 0 Mepama Koje cy npefyseTe [a ce MOHOBO YCNOCTaBe HeHe ycryre nop
oaroBopHoLhy 61no Kor HoBor oBnalheHor onepartopa.
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YnaH 5.
OnepaTtuBHe ¢yHKUMje

1 OsnawheHn onepaTopy Cy OAFOBOPHM 3a oObaBrbake MOLUTAHCKO-
dpmHaHCKjCKMUX ycryra npeko Apyrmx onepartopa.

2 OHn Cy O4roBOpHU 3a PU3MKE Kao LITO Cy onepatnBHUA pusnun, pnanum no
JIMKBUOHOCT N pu3nun gpyre CtpaHe, y CKnagdy ca HauuMOHallHOM 3aKOHCKOM
perynatmsoMm.

3 [da ©6u yBenu nowTaHCKO-PUHAHCHjcKe Yycnyre, 4uvje ogpenbe um
noBepaBajy HUXoBe ApxaBe unaHuue, osrawheHu onepatopu Tpeba ga ckrone
bunaTtepanHe wnu MynTUnaTtepanHe yroBope ca oBnawheHuM onepatopuma no
CBOM Haxohemy.

YnaH 6.
BnacHuwTtBO Haa hoHAOBUMA nowTaHCKO-(pUHAHCUjCKe ycryre

1 HosuaHa Cyma KOja ce OoCTaBiba y rotoBMHU UK CTaBiba Ha padvyH 3a
ncnykbewe Hanora no nowTtaHCKMM ynyTHUUamMa, npunaga nowwurbaouy OO OHor
TPeHyTKa Kafa ce ucnnatu npumaody urn ctaBn Ha padyH npnmMaola.

2 TokoMm poka Baxer-a MNOLWITAHCKe YNyTHULE, Mowurbanay Moxe pJda je
OMo30Be [0 OHOr TpeHyTka Kaja ce WCnnatu npumMaouy WM CTaBM Ha padyH
npvMaoua.

UYnaH 7.

CnpeyvaBatbe npamwa HoBLUA, huHaHCUpara TepopucTa 1
c¢puMHaHCcuUjcKux npekpaja

1 OenawheHn onepatopu TpeGa ga npeay3My CBe HeomnxodHe Kopake [Ja
ncrnyHe cBoje obaBe3e Kkoje NPOMCTMYY M3 HauuoHanHe wnu MmehyHapoaHe
perynatvee u ga ce 6ope NpoTMB Npaka HOBUA WM (DMHAHCUpara KpMMUHana u
Tepopuama.

2 Tpeba pa obaBelwTaBajy HagnexHe BnacTu CBOje 3eM/bE O CYMHMBUM
TpaHcakuujama, y cknagy ca HauuoHanHWM 3akoHMMa 1 nponucmuma.

3 Mponucu getarbHO yTBPRYjy ob6aBe3e oBnawheHux onepaTtopa y cMmucny
noeHTudmKkoBaka KOpPUCHMKA, obaBe3HMM obenexaBaweM TpaHcnopta W
npouegypa 3a chnpevyaBake nNpawa HoBUA W (UHAHCUMpawa TepOPUCTUYKMX
aKTMBHOCTW.

YnaH 8.
MoBeprbuBocCT

1 OsnawheHun onepatopu Tpeba ga o6e3bene 3awTMheHOCT NMYHNX NogaTaka,
Kao U HMXOBO Kopuwhewe y cknagy ca HauMoHanHWM perynatuBama, a rae je 1o
ynyTHO, 1 ca MefyHapoaHum obasesama u lNMponucuma. Ogpenbe osor ynaHa Hehe
OrpaHNYNTU MpyXake NUYHMX NofaTaka Ha 3axTeB, Gas3vpaHux Ha HaUMOHaNHUM
3aKOHMMa CBaKe ApXaBe uYnaHuue.

2 Mopaun koju cy notpebHn ga ce obaBu NowiTaHCKO-pMHaAHCKjCKa ycnyra, cy
noBepsbMBE NPUPOAE.
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3 Y ctaTuctudke HameHe M 3a Moryhe HameHe Mepersa KBanuTeTa ycriyra u
LeHTpanHor knupuHra, osnawheHu onepaTtopu Tpeba aa MehyHapogHom 6Gupoy
CaBesa pgocTaBe nowTaHcKe nopaTtke, HajMawe jegHoM roguwke. MehyHapogHu
6upo TpeTupa cBe nojeanHavyHe NoLUTAHCKe NnoJaTke Kao NoBeprbuse.

YnaH 9.
TexHosnouka HeyTparnHocT

1 OBa pasMeHa nopgaTaka Koja je HeonxodHa 3a npyxawe ycrnyra
JeduHnUcaHMx oBUM  ApaHXMaHOM, YypeheHa je nNpUHUUNOM  TEXHOSOLLKe
HeyTpanHoCTK, LWTO 3Ha4YM Aa npyXake OBUX ycryra He 3aBUCK o Kopuwwhera Heke
nocebHe TexHonoruje.

2 Mpouenype 3a obaBrbake Hamora 3a MNOLITAHCKO-(pMHaHCKjCKe ycnyre,
yKibydyjyhu ycnoBe 3a OaBawe [AenosvTta, yHOC, OoTnpemy, Hanore 3a nnahatbe,
HakHage 1 ucTpare npoueca, Kao U BDEMEHCKM POK 3a CTaBrbake TUX cpecTaBa Ha
pacnonarakwe npuvmaoly, MOry Bapupaty 3aBUCHO Of TEXHOJSornje Koja ce KoOpucTu
3a NPeHOC ynyTHMLUA.

3 MoLuTaHcKo-(hUHAHCHjCKe ycryre ce MOry NpyXaTu Ha OCHOBY KOMOGWHOBaH-a
pPasnMYNTUX TEXHOMOrUja.

Il nornaBmse

OnwTn NPUHUUNU N KBANIUTET ycnyre

Ynan 10.
OnwTN NnpUHUUNN
1 Mpuctyn nytem mpexe

1.1 MowTaHcko-(hnHaHCKjcKke ycnyre npyxajy osnawheHn onepaTtopu npeko
CBOjUX Mpexa u/vnu npeko mpexe 6uno kor gpyror napTHepa, Aa 6w obe3begunu
AOCTYMHOCT OBUX ycryra Hajsehem 6pojy KopucHUKa.

1.2 CBM KOPUCHUUM MOTY KOPUCTUTM MOLUTaAHCKO-pMHaHcujcke ycnyre, ©6e3
ob3vpa Ha OWNO KakBe YroBOpHE WM KOMepuujarHe ogHOCe Koju MnocToje ca
osnawheHMmM onepaTopom.

2 PaspgBajarwe hoHOoBa

2.1 doHpoBn kopucHuka he 6utn m3gBojeHn. OBa cpeactBa M TOKOBM Koje
reHepuily, Mopajy 6uTn ogBojeHa oA Apyrnx cpeactaBa M TOKOBa ToOr onepaTtopa, a
HapoOYNTO O HUXOBUX COMCTBEHMX (pOHOOBA.

2.2 lMNopaBHaHa Koja ce ogHOCe Ha HakHaae namehy osnawheHux onepatopa cy
O/1BOjeHa o nopaBHaH-a cpefcTaBa KOpUCHMUKA.

3 Banyta uspaBawa n BanyTta ynnahuBawa Yy MOLWTAHCKO-PUHAHCU]CKUM
ycnyrama

3.1 M3HOoC 3a ucnnaty nowTaHcke ynyTHULE ce u3paxaBa W nnaha y Banytm
ApXxaBe ogpeauwTa, unu y 6uno Kkojoj gpyroj BanyTu Kojy opobpu gpxasa Ha
oapeaumuTy.

4 HemoryhHocT nopuuama
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4.1 lMpeHoC  eneKkTpOHCKe  nowTaHcKe  YMyTHUUE  noanexe  MNpuHUMNY
HemoryhHOCTU nopuvuawa, y cMucrny ga osnawheHu onepatop - udgasanal He
[0BOOU Yy NMUTake MocTojakbe ynyTHULE, a oBnawheHn onepatop Koju ucnnahyje, He
nopude npujem ynyTHUUE, cBe OOK je MopyKa y ckragy ca MpUMEHMBUM TEXHUYKUM
cTaHgapauma.

4.2 HeMoryhHOCT nopuuaka enekTPOHCKUX NOLUTaHCKUX yNyTHMLA ce ocurypasa
TEXHOMOLLKMM cpeacTBuma, 6e3 ob63upa Ha cUCTeM Koju KopucTe oBnalheHu
onepartopu.

5 Peanunsauuja nowtaHckux ynyTHuua

5.1 TMowTaHcKka_ynyTHMUA Koja ce npeHocu uamehy oBnawheHuUx oneparopa, Mopa
Aa 6yae peanusoBaHa Yy cknagy ca ogpenbama oBor ApaHXmaHa M HauuoHanHe
3aKOHCKe perynaTuse.

5.2 Y mpexu oBnawheHnx onepatopa, cyma Kojy ogpeheHomM onepatopy A03Hayu
nowwurbanay Tpeba pa 6yae ucta kao cyma nnaheHa npuvMaouy of CTpaHe
oBnawheHux onepaTopa Koju BpLIX ucnnare.

5.3 WVcnnata npumaouy Huje ycrnosrbeHa npujeMomMm oarosapajyhux cpegcrasa of
nowureaoua, of ctpaHe ogpeheHor onepartopa Koju Bpwm ucnnaty. OHa je npegmet
ncnywerwa obasesa ogpeheHor onepatopa — wusgasaoua, npema oppeheHoMm
onepaTopy Koju BpLUM UCnnaty, y CMUCAy paTa UM U3HOca 3a BE3HU PayyH.

6. OppehuBare nowtapuHe

6.1 OsnawheHun onepaTopu n3gasaoum yTephyjy LieHe nowTaHCKO-UHAHCH]CKMX
ycnyra.

6.2 OBuM nowTapMHamMa ce MoOry AodaTv Hannate MolTapuHe 3a CBaky
thakynTaTUBHY UM JONYHCKY YCRYry KOjy 3aTpaxu nowuurbanau,.

7. N3ysmmane og nnahawa nowtapvHe

7.1 Oppenbe CaeTcke NOLWTaAHCKE KOHBEHUMje Koje ce Tu4dy uady3eTaka of
Hannata nowTapuHe Ha Mowwurbke 3a paTHe 3apobrbeHvke WM LMBUIHE
3aTOYEHUKE, MOTy Ce NMpUMEHMBATU U Ha MOLUTAHCKO-(PUHAHCU|CKE YyCnyre 3a OBY
KaTeropwujy npumaova.

8. HapokHaga oenawheHom onepaTopy Koju BpLUW Ucnnaty

8.1 OsnawheHun onepartop koju Bpwn ncnnaTy gobuja HakHagy of osnawheHor
onepartopa — u3gasaoLa, 3a BpLUeHe ucrnnaTe nowTaHcKe ynyTHULUE .

9. WHTepBanu 3a nopaBHake pavyHa nsmely osnawwheHux onepatopa

9.1 YyecTtanoct nokpueawa padyHa usmelly osnawheHux onepaTtopa 3a
cpeactsa Koja cy nnaheHa unu npebadyeHa npumaoly y MMe nowurbaoua He Moxe
6uTn pasnnuuTa o4 OHEe Koja ce TMYe MopaBHawa HakHaga m3mehny osnawheHux
onepatopa. CpefcTea koja ce ucnnarte Unu norioxe, NOKpMBajy ce HajMare jeqHOM
MeCeYHO.

10. Ob6aBe3a obaBeluTaBaka KOPUCHMKA

10.1  KopucHuum nmajy npaBo Ha crnegehe nHgopmaumje koje ce o6jaBrbyjy 1 CToje
Ha pacnonarawy CBUM MOLIMIbaoLMMa: YCIOBU 3a MpyXakwe ycrnyra cnakwa HoBua
ynyTHMUaMa, ueHe, nowTapuHe, KypceBmn BanyTa 1 apaHXmMaHu, yCroBu 3a NpuMeHy
OArOBOPHOCTM M agpece cnyxbe 3a nHgopmaumje n ynute.

10.2 T[lpuctyn oBMM MHopmauumjama je becnnartaH.
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YnaH 11.
KsanuteT ycnyre

1 OsnawheHn onepatopy MOry OANyYMTM Aa WAEHTUUKYjy  ycnyry
noLTaHCKMX ynyTHUUa 6peHaa onepaTopa.

Il nornaBse

anHLIVIﬂM pa3mMeHe eNNeKTPOHCKUX nogaTtaka

YnaH 12.
Pa3meHa nogaTtaka
1 Mpexe

1.1 [da 6un ce pasmerumBanu nogaum Koju cy notpebHun ga ce obasu ycnyra
cnaka HOBLLA MOLUTAHCKOM YMyTHULOM namehy cBux osnawheHnx onepartopa, Kao u
Aa bu ce npatno KBanuTeT ycnyre, oBnawheHu onepaTopu cy o6aBe3Hn ga kopucTe
CUCTEM pa3MeHe enekTpoHckmx nogataka (EDI) CeeTckor nowTaHCKor caBesa, unm
OGuno Koju cucTem, Koju ocurypaBa pasMeHy nogaTaka y BpLUeHy ycnyra nowTaHCKor
nnahara y cknagy ca osum Cnopasymom.

YnaH 13.
Be3begHOCT eNneKTpPOHCKe pa3MeHa nogaTaka

1 OenawheHn onepaTopu Cy OAFOBOPHM 3a MPaBWUMHO (OYHKLUMOHUCAHE
HUXOBE Onpeme.

2 EnektpoHckn npeHoc nogataka he ce yuuMHUTM curypHum, ga 6u ce
06e36eaMnm ayTEHTUYHOCT U MHTErpUTET NPeHeTMX nogaTaka.

3 OenawwheHun onepaTtopu Tpeba Aa y4mHe TpaHcakumje CUrypHUM, y cknagy ca
MehyHapoaHUM cTaHaapavma.

YnaH 14.
Nouupamwe u npahemwe

1 Cuctemmn «koje osnawheHn onepaTtopu Kopucte, Tpeba pa p[gossone
MOHUTOPUVHT 1 Npahewe obpage ynyTHMLA 1 HMXOB ONO3MB Of CTPaHe nownrbaoua,
OO0 OHOr BpeMeHa AoK He Oyay nnaheHe npumaoudy, wunu npebaveHe Ha padyH
npumaoLa, nnu, ako je To y nutamwy, BpaheHe nowwmrsaouy.
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Il meo

MpaBuna koja ypeRyjy nowtaHcKo - puHaHCHjcke ycnyre

| nornaBme: Obpaga ynyTHuua

YnaH 15.
[deno3unt, yHOC U NpeHoCc ynyTHULA

1 YcnoBu 3a pasarwe [enosnta, YHOC M MPEeHOC MOLWITaHCKUX YnyTHWUUA,
yTBpheHn cy MNponucuma.

2 MNMepuon Baxerba MOLITAHCKMX YMNyTHULA He Moxe Aa Oyae npodyxeH u
yTBpheH je MNMponucuma.

YnaH 16.
MpoBepa n npaxmwerwe hoHaoBa

1 Mocne noteBphuBawa MAEHTUTETaA npumaola, y cknagy ca HauMoHamHOM
perynatmBoM M TayHOCTU MHGOpMaumja Koje je gao, oBnawheHu ornepaTop BpLUU
ucnnaty y rotoBuHu. 3a ynnaty unm TpaHcdep, oBa ucnnaTta ce BpLIX nonarakem
cpeAcTaBa Ha payyH npymaoua.

2 BpemeHckn pok 3a ocnobahawe cpenctaBa u3 doHgoBa ypehyje ce
GunatepanHum 1 MynTMnNatepanHuM  cnopasymmma  u3amehy  oBnawheHux
oneparopa.

YnaH 17.
MakcumManHu n3Hoc

1 OsnawheHn onepatopu obGaBewTaBajy MehyHapogHn ©6Gupo CseTtckor
MOLUITAHCKOr caBe3a O MaKkCMManHMM MW3HOCMMa Criakba Wnu npujema, Koju cy
yTBphHEeHn y cknagy ca hUxoBMM HaUMOHANMHUM perynatneama.

YnaH 18.
HakHape
1 BucuHa HakHage

1.1 HakHaga y okBMpy ycryra nOLITAHCKMX YMyTHMUA, MOKpMBA MyH W3HOC
nowiTaHcke ynyTHUUE Yy BanyTu Apxase usgaBawa. M3HOC Koju ce HapokHahyje je
jedHaK M3HOCY Koju je nowwurbanay, ynnaTuo, UM M3HOCY 3a KOju je 3afy>KeH Heros
pa4yH. LleHa ycnyre nowtaHCKux ynyTHUUE ce Joaje Ha M3HOC KOoju je HagokHaheH
y cnyyajy Aa je oBnawheHn onepatop NOYNHNO FPELLIKY.

Il nornaBsrse: NoTpaxHuue U 0AroBOPHOCT
YnaH 19.
MoTtpaxuBama

1. MoTpaxHuue ce warby y nepuody oA LIECT Meceun o HapedHor gaHa of
[laHa npujemMa nowutaHcke ynyTHuLe.
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2 3aBunCHO o4 kNXoBe HauunoHallHe perynatmee, oBrnawheHu onepartepu mmajy
npaeo Ada oA KJ'II/IjeHaTa Hannarte nowTtapuHe 3a noTpaxHuue KOjVI ce Tu4yy
NOWTAaHCKMX ynyTHULA.

YnaH 20.
OpgroBopHocT oBnawheHUx onepatopa NnpeMa KOPpUMCHULMUMA
1 Ynpaerbawe oHaoBnMa

1.1 OsnawheHun onepaTop — n3gaeanady, je o4roBopaH nownrbaoly 3a cyme Koje
Cy My npefjate Ha LanTepy WUNW 3a Koje je 3adyXvuo padyH nowmrbaoua, AOK
nowTaHcKa ynyTHMUa He OGyae y noTnyHoctTn nnaheHa wnu npebayveHa Ha padvyH
npumaoua, UNu [OK Ce Ta CpeacTtBa He BpaTe nowurbaouy Y FOTOBUHWM WNN
nonarakem Ha HeroB padyH.

UnaH 21.
MeRyco6He obaBe3e n oarosopHocT oBnawheHux oneparopa
Caku oBnawheHu onepaTtop je O4roBopaH 3a CBOje rpeLuke.

2 Ycnosu n o6um oaroBopHocTu yTepheHe cy lNponucuma.

UnaHn 22.
HenocTojaw-e oaroBopHocTh oBnawheHnx onepartopa
1 OsnawheHu onepaTopun HACY OATOBOPHW:
1.1 y Crnyyajy Kalllhera Y U3BpLLEHY YCnyre;

1.2 kaja He MoOry fa padyHajy Ha W3BpLUEHEe MNoLlTaHCcke YnyTHuUUe, 36or
YMHEHMLE Oa cy nodaum cnyxbe NoLTaHCKUX YNyTHULA YHULITEHE AEjCTBOM BULLE
cune, OCMM ako Ce Ha APy Ha4YMH He Npe3eHTyje AoKa3 O HUXOBOj OATOBOPHOCTU;

1.3  kapja je wTeTa NoYnHEeHA MPELLKOM UM HEMapOM MOoLUMIbaola, a HapounUTo
Kaga ce pagM O HEroBOj OAFOBOPHOCTU [a MPYXW TauyHe WHgopmauuje ga 6u
noapXxao CBOjy MOLWITaHCKY YNyTHUUY, YKIbyyyjyhu uumseHuly [a [o3HaveHa
cpeacTea 6yay U3 NErMTMMHUX M3BOPA U Y NErMTUMHE CBPXE;

1.4  ako go3HadeHa cpecTtea u3 poHgosa byay 3anneweHa;
1.5 ycnyuyajy cpeacTtaBa 3a paTtHe 3apObSbeHNKE UM UHTEPHMPaHa Nuua;

1.6 KaJa KOPUCHUK HUje MOKPEHYO NnoTpaxusame y poKy Koju je yTBpheH
Mponucuma;

1.7 Kafa uctekHe Bpeme Koje je ogpeheHo 3a ogwTeTy Y CMUCIY MNOLUTAHCKUX
ynyTHULA Y ApXXaBu nagaeaoua ynyTHULE.

YnaH 23.
Pe3epBe o 04roBOpHOCTH

1 Oppenbe ynaHa 20. oo 22. He mory 6uTn NpeamMeT pes3epBu, OCUM Yy cryyajy
okBupa bunaTeparnHor yrosopa.
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lll nornaeme: PUHaHCHjCKKU ogHOCHU

UnaH 24.
O6payyH u ¢puHaHCcuHjcka npaBuna
1 MpaBuna obpavyHa

1.1 OenawheHn onepatopu Mopajy nowToBaTM npaBuna padyHOBOACTBA
aeduHucaHa y MNMponucuma.

2 MpunpemMa MeceyHUX 1 reHepanHnx pavyHa

2.1 OenawheHn onepatop Koju BpwM wucnnaty mma obaBedy ga CBakoMm
oapeheHoM ornepaTopy M3gaBaoly AoCTaBrba MECEYHU padyH Koju rnokasyje nsHoce
Koju cy nnaheHn 3a nowTaHcke ynyTHUUe. MeceyHu payvyHu ce, y UCTUM
WHTEpBanuUMa, YKby4yjy Yy TreHepanHu payyH 3a nopaBHawe, Koju obyxBaTa
roTOBMHCKe aBaHce M koju yBehasa 6unaHc.

3 PaTa

3.1 Y cnyyajy HepaBHOTeXe Y pasMeHu ycnyra u cpeacrasa namehy opnawheHmnx
onepartopa, osnawheHn onepaTop usgasanay nnaha ogpeheHoMm onepaTopy Koju
BPWW MUcnnaTty paTy, HajMawe jeJHOM MeCe4yHO, Ha MoYeTKy CBakor nepuoga 3a
nopasHawe padyHa. Y crnyyajeBuma kaga nosBehawe y4yecTanocTV nopaBHawa
padyyHa cmawyje nepuvo Ha Mawe o[ Hederby [faHa, onepaTtopu ce Mory
AOroBOpPUTK ia Ce OJPEKHY OBe parTe.

4 HameHcku pavyH

4.1 Y npuHumMny, ceaku oBnawheHn onepaTtop uUMa jeJaH HaMEHCKM paudyH 3a
CpeAcTBa CBOjUX KOPWUCHWKA. Ta cpeactea ce KOpPUCTe jeAWHO 3a MOKpuBaH-e
ynyTHULA Koje cy ucnnaheHe npumMaouvma, vnn 3a HagokHagy HeucnnaheHux
ynyTHULA nounrbaoumma.

4.2 Cee parte koje je nnatno oBnawheHn onepaTop nsgasanad, NpeHoce ce Ha
HaMeHCKMN payyH 3a ogpeheHor onepaTtopa Koju Bpwwm ucnnaty. OBe pate Kopucte
Ce UCKIbYYMBO 3a ucnnaTe npumaoumma.

5 Henos3uT 3a o6e3behere

5.1 Moxe ce 3axTeBaTu ucnnaTa [fgenosuta 3a obGes3behewe, y cknagy ca
ycrnoBuma gatum y Mponucuma.

YnaH 25.
NMopaBHaHe U KNUPUHT
1 LleHTpanusoBaHo nopaBHawe

1.1 lMopaBHahe payvyHa namehy oBnawwheHux onepaTopa Moxe Aa npohe n kpo3
LeHTpanHy KNMpHULWWKY Kyhy, y cknagy ca npoueaypama npeasuheHum Nponucuma,
a 13BpLUaBa ce ca HaMeHCKMNX padyHa oBnawheHnx onepartopa.

2 BunaTtepanHo nopaBHawe
2.1 M3paBarwe payyHa Ha OCHOBY canfa reHepanHor padyHa

21.1 OsnawheHn onepaTtopu KOjU HUCY YMaHOBU LEHTpPanu3oBaHOr cucTema
KNupuHra, nopasHaBajy payyHe Ha OCHOBY carnja reHepariHor padyHa.

2.2 BesHun payyH
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2.2.1 Kapa osnawheHu onepaTtopu MMajy XUPO MpEXy, CBakM O HWUX MOXe Oa
OTBOpPM BE3HM payyH, y3 nomoh kora he pewasaTn mehycobHe ayroBe u HannaTte
KOje NPOUCTEKHY U3 pasMeHe ycnyra nowTaHCKMX ynyTH1uUa.

2.2.2 Kapa oBnalwiheHu onepaTop Koju BpLUX UchnaTy HemMa Xupo CUCTEM, MOXe Aa
OTBOPU BE3HW payyH KoA Apyre oMHaHCcujcke NHCTUTyUmje.

2.3 Banyra 3a nopaBHane

2.3.1 TopaBHaha ce obGaBrbajy y BanyTu Agpxase oapeguwita unu BanyTtu tpehe
OpxaBe, 0 Kojoj ce oBnawheHn onepatopu crnopasymejy.

Il peo
Mpena3He un 3aBpLUHe ogpeade

YnaH 26.
Pe3epBe Ha KoHrpecy

1 Hehe ce 0o3BONUTU HUKaKBE pe3epBe KOje HUCY KOMNaTUOUIHE ca LMIbEM U
HameHom CaBesa.

2 Mo npaBuny, cBaka ApXasa YnaHuLa vvje CTaBOBe He Aene apyre gp)ase
ynaHuue, nocrtapahe ce KOMMKO je TO Yy HeHOoj Mohu, Ja Ce CIoXu ca MULLIbEHEM
BehuHe. Pe3epBe Tpeba fga ce yumHe camo y cnydajy anconytHe notpebe u ga ce
Aajy onpasaHn pasnosn 3a UcTo.

3 PesepBe og 6uno kor unaHa osor Cnopasyma, nogHoce ce KoHrpecy kao
npeanor 3a KoHrpec, HanucaH Ha jegHoM of, pagHux jeanka MefyHapogHor 6upoa, y
ckrnagy ca peneBaHTHUM oapeabama lMpasunHuka KoHrpeca.

4 [a 6y noctann nNpaBOCHaXHW, Npeaniore Koju ce ogHoce Ha pesepsy, Mopa
Aa onobpu TpaxeHa BehuHa koja je noTpebHa 3a ycBajake amaHgMaHa Ha 4YnaH Ha
KOju ce pe3epBa OOQHOCMH.

5 Y npuHuMny, pesepBa ce npumekyje Ha 6asn peumnpouuTeTa usmehy
OpXaBe YnaHuue Koja je NnoaHena pes3epBy U ocTannx Apxasa ynaHuua.

6 PesepBa oa oBor ApartxmaHa he ce yHeT y 3aBpLUHM NPOTOKOS, HA OCHOBY
npennora koje je ycsojuo KoHrpec.

YUnaH 27.
3aBpLuHe ogpenbe
1 Kaga je To ynyTHO, y CBUM criyyajeBMMa KOjU HUCY U3pUYNTO npensuheHn
oBUM ApaHxXmaHoMm, npumMmeryje ce KoHBeHUuja, no aHanoruju.
2 Ha oBaj ApaHxmaH ce He npumenyje YnaH 4 Ycrasa.
3 Ycnosu 3a ycBajatbe npeanora BesaHnx 3a osaj ApaHxmaH u lNponunce

3.1 [a 6u noctann npaBoCHaxHW, Npeanore 3a ApaHxmaH nogHete KoHrpecy
Mopa da npuxeaTn BehuHa gpXaBa uraHuvua ca npaBoM rnaca, Koje cy npucyTHe u
Koje Cy YyroBopHe cTpaHe y oBoM ApaHxmaHy. Y Bpeme rnacawa Tpeba ga je
nNpuUcyTHa HajMake MOnoBMHa [pXaBa unaHuua 3actyrnubeHux y KoHrpecy, ca
npasomM rrnaca.
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3.2 [a 6u noctanu npaBOCHaXHW, Npeasnore Koju ce 0gHOCe Ha nponuce u3 oBor
ApaHxmMaHa Mopa ga npuxBaTn BehmHa gpxasa udnaHuua WMsBpluHoOr caBeTa ca
npaBoM rriaca, Koje cy yroBopHe cTpaHe y 0BOM ApaHXmMaHy.

3.3 [Ja 6u noctanu npaBOCHaXHW, MPEArio3n Koju ce Tuyy oBor ApaHxmaHa, a
Koju ce nogHecy namehy asa KoHrpeca mopajy nobutu:

3.3.1 pBe TpehuHe rnacosa, ca HajMaHe NOSIOBMHOM ApXKaBa YnaHuua ca npaBoMm
rrnaca, Koje y4yecTByjy Y rnacawy U Koje cy yroBOopHe CTpaHe y OBOM ApaHXXMaHy, ako
npeanosu ykrbydyjy AoaaBake HOBUX oapendu;

3.3.2 BehuHy rmacoBa, ca HajMak€e NOoMoBMHOM Ap’KaBa YnaHuua ca npaBoMm rnaca,
Koje y4yecCTByjy y rnacaky M Koje Cy YroBopHe cTpaHe Yy OBOM ApaHXMaHy, ako
npeanosu ykrbydyjy amaHamaHe Ha ogpenbe osor ApaHXmaHa;

3.3.3 BehuHy rnacoea, ako npeano3u obyxeaTtajy Tymadewe oapenbu oBor
ApaHxmaHa.

3.4  He ysumajyhu y ob3ump ogpenbe nopg 3.3.1, cBaka ApxaBa uYnaHuua 4uja
HauMOHanHa 3aKkoHCKa perynaTvBa je jow yBek HekoMnaTuburnHa ca npeanoxeHuM
pojaTtkoM, Moxe, y poky og 90 aaHa of gaHa gobujawa obaBelwlTerwa 0 Tome, Aa
caunHn nucmeHy wusjasy [eHepanHom paupekTopy MehyHapogHor Gupoa, y Kojoj
HaBOAM Aa Huje y CTawy Aa NpuxBaTu OBaj AoaaTak.

YnaH 28.

CTtynamwe Ha cHary u Tpajarbe ApaH)XxmaHa O NoLITaHCKO-
domHaHcujckum ycnyrama

1 OBaj ApaHxmaH cTyna Ha cHary 1. jaHyapa 2010. roanHe n ocTaje Ha CHa3u
Ao ctynawa Akata HapegHor KoHrpeca Ha cHary.

Y npucyctBy onyHomoheHuka Bnapa gpxasa unaHuua, UCTM Cy MOTNMCanu OBaj
ApaHxmaH y jegHoM opuruHany, Koju he ce nonoxutu n vysaTtu koa [eHepanHor
anpektopa MehyHapogHor Gupoa. Konuwje uctor he cBakoj CTpaHu [OCTaBUTU
MehyHapoaHu 6upo CBeTcKor noLTaHCKor caBesa.

CaunrseHo y XXeHesu, 12. aBrycta 2008. rognHe
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OCMOr fAaHa of pJaHa objaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



